H Hotpoint

M Hotpoint
ARISTON




ARISTON













IT Istruzioni generali per 1a SICUrezza ..........cc.eveeiiiiiiiaiiii e 6

IT ISTrUZIONT PEI TUSO .o 19
EN General safety rUIES ... 7
EN Operating iNStrUCIONS ..o 27
FR Consignes générales de SECUNLE ...........cccuvviiiiiiiiiee i 9
FR MO A’ @MPIOI ... e e e e e 35
RU OO0Lme NpaBuIia BE30MACHOCTU ......uuverieiiiieeeeeeeeeeeeitiiee e e e e e e e e e e eeitrareeeeaaaenas 10
RU VHCTPYKLMNN MO SKCMITYATALMM ...t aiteeee et e e eeaesnnneeee s 43
TR Genel glvenlik talimatlar ... 12
TR Kullanma talimatiar .........c.eueiiii e 53
PT Instruges gerais de SEQUIaNGa ...........coeveeeeieiiiimiiiiiiiiaiaaeaeseeeeeeeaeaeeeeeeeeeaeeees 13
PT Instrugdes de UtiliZagao ............oooviiiiiiiiiicccce e 61
UA 3aranbHi iHCTPYKLIT 8 BEBMEKM .....cccuviiiieiiiiiiee e et e e e e e 15
UA [HCTPYKLIT 3 €KCTIITYATALLT «...vveeeeeiiiieie ettt anneeee s 69
KZ >Xannbl KayinCi3aiKke KaTbICTbl HYCKAYIAP .. tieeeeeeeeeaaneenieeeeereeeeeaesaannnneneeeeeeess 17
KZ TTanganaHy HYCKAYITBIFDI ........uieieieeeeeeeeeeeeeeeeteeeeeeeeeeessssesnsssnnnnnnnnnnnaaseeaaeeeaens 77



ISTRUZIONI GENERALI PER LA SICUREZZA

Nei casi in cui la spina, il cavo di alimentazio-
ne o l'apparecchio stesso risultino danneggiati,
o in presenza di danni visibili o perdite di acqua
dall’apparecchio, non mettete in funzione il ferro
da stiro. In tali casi dovra essere controllato dal
personale autorizzato Hotpoint-Ariston, al fine di
evitare situazioni pericolose.

Nel caso in cui 'apparecchio sia caduto non met-
tetelo in funzione.

L’apparecchio pud essere utilizzato da bambini
sopra gli 8 anni e da persone con ridotte capacita
fisiche, sensoriali o mentali, da persone inesper-
te o che non abbiano familiarita con il prodotto,
solo se sorvegliate da una persona responsabile
della loro sicurezza o se abbiano ricevuto istru-
zioni preliminari sull’uso dell’apparecchio.

| bambini devono essere sorvegliati affinché non
giochino con I'apparecchio.

Quando la spina ¢é inserita nella presa elettrica,
non lasciate mai 'apparecchio incustodito.

Dopo ogni utilizzo dell’'apparecchio e durante le
fasi di riempimento del serbatoio dell’acqua, col-
locate il ferro da stiro in posizione stabile, utiliz-
zando l'apposito tappetino fornito in dotazione e
scollegate la spina dalla presa elettrica.



« L'apparecchio deve essere utilizzato e collocato

sopra una superficie stabile, piana e orizzontale.
Si consiglia 'utilizzo di un asse da stiro.

* Per la vostra sicurezza, ogni eventuale ripara-
zione o intervento sull’apparecchio deve essere
eseguito esclusivamente dal personale autoriz-
zato Hotpoint-Ariston.

 La pulizia del prodotto e la sua manutenzione
non devono essere effettuate da bambini senza
supervisione.

» Tenete I'apparecchio e il cavo elettrico fuori dal-
la portata dei bambini di eta inferiore agli 8 anni
quando il ferro & collegato alla presa elettrica o
quando si sta raffreddando.

Questo simbolo indica che la superficie po-
trebbe riscaldarsi notevolmente e che po-
trebbe provocare scottature se a contatto con la
pelle.
GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS

« If the plug, power cord or appliance appear to be
damaged or if any visible damage or water leaks
are found, do not operate the iron. In such cases
have it checked by Hotpoint-Ariston’s authorised
staff in order to avoid any hazardous situation.

 |If the appliance was dropped, do not operate it.




» This appliance can be used by children aged from
8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack
of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use
of the appliance in a safe way and understand
the hazards involved.

» Supervise children to prevent them from playing
with the appliance.

* Never leave the appliance unattended when it is
plugged into an electrical socket.

» After each use of the appliance and when filling
the water reservoir, place the appliance in a stable
position - using the special iron pad supplied - and
disconnect the plug from the electrical socket.

* The appliance must be used and placed on a
stable flat horizontal surface. We recommend
using an ironing board.

 For your safety, all repairs or maintenance
operations on the appliance must be carried out
exclusively by Hotpoint-Ariston’s authorised staff.

« Cleaning and user maintenance shall not be
made by children without supervision.

» Keep the iron and its cord out of reach of children
less than 8 years of age when it is energized or
cooling down.




This symbol warns operators that surfaces
are liable to get hot during use and can burn

your skin.

CONSIGNES GENERALES DE SECURITE

Si la fiche, le cordon d’alimentation ou I'appareil
lui-méme sont endommagés, ou en présence
de dommages apparents ou de fuites d'eau,
n‘allumez pas le fer a repasser. Dans ce cas,
faites contrOler I'appareil par le personnel agréé
Hotpoint-Ariston, pour évitertoutrisque de danger.

Si l'appareil est tombé, ne pas le mettre en
marche.

L'appareil peut étre utilisé par des enfants de plus
de 8 ans, par des personnes dont les capacités
physiques, sensorielles ou mentales sont
réduites, et par des personnes inexpérimentées
ou qui ne connaissent pas ce produit, a condition
gu’elles soient surveillées par une personne
responsable de leur sécurité ou qu’elles aient
recu des instructions préliminaires sur I'utilisation
de I'appareil.

Les enfants doivent étre surveillés pour s’assurer
gu’ils ne jouent pas avec I'appareil.

Ne laissez jamais |'appareil sans surveillance
lorsqu’il est branché a la prise électrique.




Apres chaque utilisation de l'appareil et lors
des opérations de remplissage et de vidage du
réservoir d’eau, posez le fer a repasser sur une
surface stable en utilisant le tapis prévu a cet effet
et fourni avec I'appareil, débranchez la fiche de la
prise de courant.

L'appareil doit étre posé sur une surface stable,
plane et horizontale. Nous conseillons I'utilisation
d’'une planche a repasser.

Pour votre sécurité, toute éventuelle réparation
ou intervention sur 'appareil doit étre effectuée
par un personnel agréé Hotpoint-Ariston.

Nettoyage et entretien ne doivent pas étre
effectués par des enfants sans surveillance.

Gardez le fer et le cordon hors de portée des
enfants de moins de 8 ans quand il est branché
ou pendant qu’il refroidit.

Ce symbole prévient l'utilisateur que la se-
melle est susceptible d’étre chaude pen-

dant I'usage et risque d’entrainer des brilures.
OBLWME NMPABUIA BE3OINACHOCTHU
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Ecnu wTencenbHasa BuUnka, CETEBOW LLUHYP WK
npubop UMewT BUAOMMbIE MNOBPEXAEHUSA, B
cry4ae yTeuyku Boabl U3 npubopa, He BKYanTe
yTior. B uensix 6esonacHocTy nopyynTe NpoBepKy



npubopa ToNbLKO nepcoHany, yrnoriHOMOYEHHOMY
Hotpoint-Ariston.

B cny4ae nageHus npubopa, He UCNonb3ynTte ero.

MNpubop MoxeT BblTb MCNONb30BaH AETbMW CTapLue
8 netT u nMuammn ¢ orpaHNYeHHbIMN HOUNYECKUMN,
CEHCOPHBbIMU  WUIM YMCTBEHHBIMKU  CMOCOBHOCTAMMN,
HEOMbITHLIMW NULAMK UIN NiMLaMn, He YMEHLLMMM
obpawartbca ¢ npubopom, Nog KOHTPONeM nuu,
oTBevawLwmx 3a wux 6e3onacHOCTb, WM Mochne
0byyeHuns npaBunam nonb3oBaHMs Npnubopom.

He paspeluante getam urpatb ¢ npubdopom.

Korga wTencenbHasi BUNKa BCTaBIieHa B CETEBYHO
PO3ETKY, HUKOrga He ocTtaBnante npubop 6e3
npucmMoTpa.

Nocne Kaxagoro ucnonb3oBaHWs npubopa M B
npoLecce HarosrHeHUs1 pe3epByapa BOAOW, NPOYHO
CTaBbTe YTIOr Ha chneuvanbHbIM Npunarawmmnca
KOBPUK W OTCOEOAMHUTE LUTENCEeNbHYI BUIIKY OT
CEeTeBOWN PO3ETKM.

I'Ip|/|6op AO0JTKEeH NCNonb30BaTbCA U NOMELLATbLCA Ha
MPOYHYH, POBHYH N TOPU3OHTAJIbHYIO NMOBEPXHOCTb.
PeKomeH,qyeTcsq MCNonNb30BaHUe rnagunbHON JOCKMW.

[na Bawewn 6e3onacHocTM nbon PEMOHT wunu
paboTbl Ha npubope AOMKHbI BbIMNOMHATLCSA TOMbKO
TEXHUKaMW, ynonHoModeHHbIMu Hotpoint-Ariston.

3anpelyaetcss MCNOMb3oBaHWE W OYUCTKA YTHora
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aeTam 6e3 KOHTPONS CO CTOPOHbI NLL, OTBEYAOLLNX
3a nx 6e3onacHoCTb.

[epxuTte yTiOr U CETEBOW LWHYP B HEOOCTYMHOM
ANns AeTerd MecTe BO BPeMs UCMOMb30BaHWUS UMK
oxnaxgeHusa yTiora.

ATOT 3HAK coobLaeT, YTO NOBEPXHOCTb BO
BpeMs MCMNONb30BaHUA rops4vasi U MOXeT

00Xeub KOXY.
GENEL GUVENLIK KURALLARI
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Fis, elektrik kablosu ya da cihaz hasarl
gorunuyorsa veya su sizintisi tespit ettiyseniz
utlyu kullanmayin. Bu gibi durumlarda, olasi
tehlikelerin 6nlenmesi i¢in Urinu Hotpoint-Ariston
yetkili servis merkezine kontrol ettirin.

Cihaz dusuralurse, calistirmayin.

Bu tecghizat, guvenli sekilde techizatin kullanimina
iligkin denetlenmig veya talimat verilmis ve
kapsadigi riskleri anlamis ise, 8 yas ve Uzeri
cocuklar ve azalmis fiziksel, duyusal veya mental
becerilere sahip veya deneyimsiz ve bilgisiz kigiler
tarafindan kullanilabilir.

Cihazla oynamalarini onlemek igin ¢ocuklari
gozetim altinda tutun.

Fisi elektrik prizine takiliyken asla cihazin
yanindan ayrilmayin.



« Cihazi her kullandiktan sonra ve su haznesini
doldururken, birlikte verilen Gtd althgini kullanarak
cihazi stabil bir konuma yerlestirin ve fisi elektrik
prizinden gekin.

 Cihaz sadece stabil, duz ve yatay bir ylzeyde
kullaniimalidir. Utu masasi kullanmanizi oneririz.

* Guvenliginiz icin, cihazla ilgili her tarlu bakim
ve onarim isini sadece yetkili Hotpoint-Ariston
servisine yaptirin.

« Temizlik ve kullanici bakimi, gozetimsiz gocuklar
tarafindan yapiimamalidir.

- Utlyl ve kablosunu fisi takiliyken veya sogurken
8 yasindan kuguk cocuklardan uzak tutun.

Buisaret cihazin kullanicisini sicak yuzeyler
hakkinda bilgilendiriyor ve yanma riski
hakkinda uyariyor.
INSTRUCOES GERAIS DE SEGURANGA

« Casoaficha, o cabo de alimentacao ou o aparelho
estejam danificados, ou na presenca de danos
visiveis ou perdas de agua do aparelho, n&o ligue
o ferro de engomar. Nestes casos, o aparelho
deve ser examinado pelo pessoal autorizado da
Hotpoint-Ariston, para evitar situacoes perigosas.

« Caso o aparelho tenha caido, ndo o coloque em
funcionamento.
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O aparelho pode ser utilizado por criangcas com
mais de 8 anos e por pessoas com reduzidas
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais e
pessoascomfaltadeexperiénciae conhecimentos
sobre o produto apenas se forem supervisionadas
por uma pessoa responsavel pela sua seguranca
ou se tiverem recebido instrucdes preliminares
sobre o uso do aparelho.

As criangas devem ser vigiadas para que nao
brinquem com o aparelho.

Nunca deixe o aparelho sem vigilancia quando a
ficha esta inserida na tomada.

Apds cada utilizacao do aparelho e durante as
fases de enchimento do reservatério de agua,
coloque o ferro de engomar numa posicao
estavel, utilizando o tapete fornecido, e desligue
a ficha da tomada.

O aparelho deve ser utilizado e colocado sobre
uma superficie estavel, plana e horizontal.
Aconselha-se 0 uso de uma tabua de engomair.

Para suaseguranca, qualquer eventual reparacao
ou intervengao no aparelho deve ser executada
exclusivamente pelo pessoal autorizado Hotpoint-
Ariston.

A limpeza do produto e a sua manutencao
ndao devem ser efetuadas por criancas sem
supervisao.



 Mantenha o aparelho e o cabo elétrico fora do
alcance das criancas de idade inferior a 8 anos
quando o ferro esta ligado a tomada elétrica ou
quando esta a arrefecer.

Este simbolo alerta os operadores que as

superficies sao susceptiveis a ficar quente
durante o uso e pode queimar sua pele.
3ATANbHI IHCTPYKUII 3 BE3MNEKU

* AKWo BuWnKa, LWHYP XMBNEHHA abo BnacHo
npunag € HecrnpaBHMMM abo B pasi MOMITHUX
yLKogKeHb abo BUTOKIB BOAM HE BMUKAWTE MOrO.
B Takux Bunagkax, wob 3anobirtn HebeaneyHnm
cuTyauisam, npunag HeobxigHO nepeBipuTn 3a
AOMOMOrod  YNOBHOBAa)XEHOro  nepcoHany 3
nyHKTiB Hotpoint-Ariston.

» B pasi nagiHHa He cnig BMuKaTtu npunag.

» [lepenbadyeHe BUKOpPUCTAHHS npunagy 3 OOKy
aiten BiKOM Big 8 pokiB i oCci6 3 obmMexXeHuMun
disnyHUMN, ceHcopHuMn abo  PO3yMOBMMMU
3aibHoCTAMK, a TakoX 3 OOKYy HedoCBiOAYEeHUX
ocCi6 abo Takux, siKi He 3HanoMi 3 NpuHUUNamm ail
npunaay, SKLo BOHN nepebyBatoTb Nia Harngaaom
BiaNoBiganbHMUX OcCI6 | oTpumanu nonepeaHi
IHCTPYKUIT OO0 BUKOPUCTAHHA npunaay.
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CTtexTe, WO6 AiTK He rpanucsa 3 Npunazaom.

Hi B akomy pasi He 3anuwante 06e3 Harnagy
npunag 3 YBIMKHEHOK B erieKTpU4YHY pPO3eTKy
BUJIKOHO.

[Ticna KOXXHOro BUKOPUCTAHHA npunagy i nig vac
3aMnoBHEHHA BOAOK pesepByapy po3TalloBynTe
npacky Yy CTIMKOMY TOMOXEHHI, BXWBaK4n
crnevianbHUM KUITMMOK 3 KOMMJSIEKTY NOoCTadYaHHS.
OGO0B’A3KOBO BUTAMHITE BUSIKY 3 €IeKTPUYHOI
PO3ETKM.

Hanun npunag cnig BUKOpUCTOBYBaTUM Ta
PO3MiLLyBaTW Ha CTINKIN, PIBHIN | TOPU3OHTANbHIN
noBepxHi. PekomMeHOyeTbCA BUKOPUCTOBYBATU
npacysBarnbHY OOLLKY.

3agna Bawoi 6e3nekn BUKOHYUTe OyOb-AKi
onepauii 3 peMoHTYy abo 3 00CIyroByBaHHS TiTbKU
3a [OMNOMOrol0 BMOBHOBAXEHOro nepcoHany 3
Hotpoint-Ariston.

He possonante gitam 6e3 gornagy BUMKOHYBaTW
OYULLEHHA npunagy abo onepaduil 3
00CryroyBaHHs.

Konn npunag nig’edHaHUW OO0  €NEKTPUYHOI
Mepexi abo nepebyBae y CTaHi OXOSTOMPKEHHS,
TpUManTe npacky i enieKTPUYHUA LLHYP Y  MiCLi,
HeJOCAXXHOMY AN1S AiTen BIKOM 40 8 pOKiB.



if Llen cumBon nonepenpxae€ Kopucrtypaia, o

NOBepXHs1 MOXe OyTu rapsiyo0 npwu

KOpMCTyBaHHi Ta MOXe 3aBOaTu OnikKu.

XKAINNbI KAYINCI3AIK EPEXXEJEPI

ARbIp, KyaT KabeniaKypbiiFbl 3akbiMaansaH bonbin
KepiHce, ko3 kepeprik 3akbiM Tabblrica HeMece cy
akca, YTikTi kongaHbaHbI3. MyHAan xargannapaa,
Ke3 KesireH KayinTi xafgangblH, angbiH any yuwid
Hotpoint-Ariston KOMMaHUACBLIHbIH ~ OKINEeTTI
MaMaHAdapblHa KYPbIUIFbIHbI TEKCEPTY KEpeEK.

Kypbinfbl Xepre Tycin KeTkeH 6onca, OHbl
kongaHbaHbI3.

Byn KypbInfFbIHbI KAYiNCi3 Typae KongaHy 6omblHLWa
KEHeC He Hyckay bepinreH »xaHe bIKTuMan Kayin-
KaTepriepai TYCIHETIH Xafganaa, oHbl 8-re TosFaH
bananap MeH geHe, cesiHy Hemece on Kabinerti
TOMEH HeMece Taxipndeci MeH Binimi XeTKinikcia
agampaap kKorngadHa anagebl.

KypbinFeiMeH  owHamaybl  ywiH  6ananapabl
Bakbinan oTbIpy Kepek.

Kypbinfbl po3eTkara KOCbINnbIN TypFaH Ke3ae, OHb
Gakblnaycbi3 kanablpyLlbl 60nMaHbI3.

KypbiiFbIHbI KOngaHbin OOnfFaH Kesge XaHe cy
KOHTEMHEPIH TONTbIPpFaHAa, KYPbISFbIHbI OepinreH
apHambl TYFbIp KeMeriMeH TypakTbl Karbirnka

17



KOWbIN, anblpabl PO3eTKagaH afbiTbIHbI3.
KypbiiFbIiHbI TYPaKTbl 8pi TEriC KengeHeH xepae
KONdaHy J>XeHe opHanactblpy KaxeT. YTiKtey
TaKTaCblH KOSiAaHFaH XeH.

KayincisgiriHiagi  cakray  yWiH  KypblifbiFa
KaTbICTbl Oapnblk >XOHOEY XOHe TEexXHMKarblK
KbI3MeT  apekeTTepiH Tek Hotpoint-Ariston
KOMMNaHWUSACLIHbIH, OKINeTTI MamaHgapbl aTKkapybl
Tuic.

Bananapra Gakbinaycbl3 KypblnfblHbl Ta3anayfa
)KoHe ofaH KbI3MET KepceTyre 6onmanapl.

Kocbinbin TypraHaa He cankblHaaFaHLwa YTik neH
OHbIH KabeniH 8 »acka TonmaraH GananapgaH
aynak yCTaHbl3.

Byn cumBon onepaTtopfa 6eTken nanganaHy
GapbiCbiHAA KbI3aTbIHAbIFbI XXOHEe TepiHi3ai

Kyuaipin any Kayni Typanbl ecKkepTeai.
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DESCRIZIONE
DELL’APPARECCHIO

Pulsante colpo di vapore
Pulsante vapore

Passacavo

Sportellino di riempimento
Livello massimo di riempimento
Serbatoio dell’acqua
Avvolgimento cavo

Spia della temperatura

Piastra

Regolatore della temperatura (ove presente)
Filtro Pure Water

,FOO0OXNIORWN =

EENNEN

Non illustrato:
Bicchierino per 'acqua
Tappetino

INTRODUZIONE

Benvenuti nel Garment Care di Hotpoint-
Ariston. Vi ringraziamo per aver acqui-
stato il nuovo ferro da stiro a vapore
Compact Generator e vi raccomandiamo
di registrare il vostro prodotto su www.
hotpoint.eu per ottenere i massimi bene-
fici dall’assistenza Hotpoint-Ariston.

Il Compact Generator & stato progettato per of-
frirvi allo stesso tempo la maneggevolezza e la
leggerezza di un ferro da stiro tradizionale e le
prestazioni di un ferro da stiro a caldaia, grazie ad
una pompa in grado di garantire quantita di vapo-
re paragonabili a quelle dei generatori di vapore.

Questo apparecchio & stato sviluppato esclusiva-
mente per uso domestico e non pud essere impie-
gato per scopi industriali.

Prima di utilizzare I'apparecchio, & im-

portante leggere attentamente le presen-
ti istruzioni e conservarle con cura per suc-
cessive consultazioni.

ISTRUZIONI GENERALI
PER LA SICUREZZA

La sicurezza del vostro ferro da stiro & conforme

alle specifiche tecniche e alla normativa vigente.

La tensione della vostra rete elettrica

deve corrispondere a quella del ferro da
stiro (220-240 V). Qualsiasi errore di collega-
mento potrebbe causare danni irreversibili
all’apparecchio ed annullarne la garanzia.

. Questo apparecchio deve essere collegato
esclusivamente ad una presa provvista di
messa a terra. Se si utilizza una prolunga,
assicuratevi di avere a disposizione una pre-
sa di corrente con messa a terra.

. Verificate regolarmente le condizioni del
cavo di alimentazione.

Non utilizzate la funzione vapore senza
acqua nel serbatoio per evitare che la
pompa si danneggi.

. Non riempite il serbatoio dellacqua posi-
zionando I'apparecchio direttamente sotto il
rubinetto, bensi utilizzate sempre I'apposito
bicchierino fornito in dotazione.

. Assicuratevi di aver scollegato la spina dal-
la presa elettrica prima delle operazioni di
riempimento e svuotamento del serbatoio
dellacqua e comunque sempre dopo ogni
utilizzo.

. Non staccate la spina dalla presa tirando il
cavo, bensi afferrando la spina.

hotpoint.eu H——
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. Evitate che il cavo di alimentazione venga a
contatto con la piastra del ferro calda.
. Non avvolgete il cavo di alimentazione intor-

no alla piastra ancora calda, bensi utilizzate
I'apposito avvolgimento cavo.

Il ferro da stiro, I'acqua e il vapore che

fuoriescono dalla piastra sono bollenti e
possono provocare scottature se a contatto
con la pelle.

. Prima di riporre I'apparecchio attendete che
si sia completamente raffreddato (un ferro
da stiro a vapore impiega circa un’ora per
raffreddarsi). Usate I'impugnatura prevista
per riporre I'apparecchio dopo I'utilizzo.

. Non dirigete il vapore verso persone o ani-
mali e non trattare i capi mentre sono indos-
sati.

. Dopo l'uso, riponete I'apparecchio in posi-
zione stabile, utilizzando I'apposito tappetino
fornito in dotazione.

. Non aggiungete mai profumo, amido, agenti
disincrostanti, prodotti per la stiratura o altre
sostanze chimiche nel serbatoio dell’acqua
(se non sono consigliati da Hotpoint-Ari-
ston). Non utilizzate mai acqua contaminata.

. Non immergete I'apparecchio in acqua o in
un qualsiasi altro liquido.

. L'apparecchio non va lasciato all’aperto ed
esposto alle intemperie.

. Non lasciate e non utilizzate I'apparecchio
sopra o vicino fiamme, forni, materiali infiam-
mabili o altre fonti di calore.

. Non utilizzate I'apparecchio per scopi diversi
da quello per cui € stato prodotto.

. Nei casi in cui si sospetta un guasto, scol-
legate immediatamente la spina dalla presa
elettrica.

. Non viene assunta responsabilita alcuna in
caso di danni risultanti da un uso dell’appa-
recchio non appropriato.

PRIMA DELL’'USO

Prima di utilizzare il Compact Generator la prima
volta rimuovete ogni adesivo, plastica di protezio-
ne o custodia di cartone dalla piastra del ferro da
stiro.

Accertatevi che tutte le parti adesive siano rimos-
se dalla piastra con un panno morbido inumidito
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ed eliminate eventuali residui e particelle derivanti
dal processo di lavorazione, riempiendo e svuo-
tando il serbatoio dell’acqua piu volte.

Alla prima accensione, il Compact Ge-

nerator potrebbe rilasciare un odore
poco gradevole, un po’ di fumo e alcune impu-
rita che tuttavia spariranno in pochi minuti.
Quando si impiega per la prima volta la funzio-
ne vapore, non dirigete subito il getto sulla
biancheria in quanto potrebbero esservi dei
residui di lavorazione nell’erogatore del vapo-
re.

RIEMPIMENTO DEL
SERBATOIO DELL’ACQUA

L’acqua € un elemento fondamentale che influen-
za sia la qualita della stiratura che il buon funzio-
namento dell’apparecchio nel tempo. In partico-
lare, elevate concentrazioni di calcare possono
danneggiare alcune parti del Compact Generator
e potrebbero provocare il deterioramento prema-
turo dell’apparecchio.

Acqua da utilizzare - Calc Proof

Il Compact Generator nella versione con sistema
anticalcare Calc Proof & utilizzabile con acqua di
rubinetto ma, in caso di acque particolarmente
dure (durezza misurata in gradi francesi), vi rac-
comandiamo miscelare I'acqua di rubinetto con
acqua demineralizzata secondo quanto consiglia-
to nella seguente tabella.

Grado di Proporzione
durezza ["f] [acqua rubinetto:acqua demineralizzata]
7°f 1:0
7°f - 14°f 1:0,5
14°f - 22°f 1:1
22°f - 32°f 1:2
32°f - 54°F 1:3
>54°f 0:1

Per identificare il grado di durezza dell'acqua nel-
la vostra zona vi consigliamo di rivolgervi all’ente
locale, o all'azienda locale dell’acqua. In alcuni
casi tali dati possono essere trovati anche sul sito
internet di tali enti.



Non aggiungete mai profumo, amido,

agenti disincrostanti, prodotti per la sti-
ratura o altre sostanze chimiche nel serbatoio
dellacqua (se non sono consigliati da
Hotpoint-Ariston). Non utilizzate mai acqua
contaminata.

Acqua da utilizzare - no Calc Proof

Se il vostro Compact Generator non € dotato del
sistema anticalcare Calc Proof, vi raccomandia-
mo di utilizzare acqua demineralizzata.

Riempimento del serbatoio (A)

Prima di riempire il serbatoio del Compact Gene-
rator con acqua assicuratevi che sia spento e che
non sia collegato alla presa di corrente.

1. Mantenete il Compact Generator in posizio-
ne orizzontale, aprite lo sportellino di riempi-
mento (4) e, utilizzando I'apposito bicchieri-
no fornito in dotazione, riempite il serbatoio
dell'acqua (6).

2. Chiudete lo sportellino di riempimento.

Non aggiungete mai profumo, amido,

agenti disincrostanti, prodotti per la sti-
ratura o altre sostanze chimiche nel serbatoio
dellacqua (se non sono consigliati da
Hotpoint-Ariston). Non utilizzate mai acqua
contaminata.

USO DEL COMPACT
GENERATOR

Selezione della temperatura (B)

Se il vostro Compact Generator dispone della tec-
nologia Optimal Soleplate Temperature, non do-
vrete piu preoccuparvi di regolare la temperatura
e/o il vapore:

1. Inserite la spina dellapparecchio in una
presa dotata di messa a terra (220/240V).
Il Compact Generator emettera un segnale
acustico ad indicare che & acceso e si illumi-
na la spia della temperatura (5).

2. Potete stirare tutti i tipi di tessuti che posso-
no essere stirati, in qualunque ordine.

Nella versione senza tecnologia Optimal Solepla-
te Temperature, seguite le seguenti istruzioni:

1. Inserite la spina dellapparecchio in una
presa dotata di messa a terra (220/240V).
Il Compact Generator emettera un segnale
acustico ad indicare che & acceso e si illumi-
na la spia della temperatura (5).

2. Utilizzate il regolatore della temperatura (9)
per selezionare la temperatura desiderata.
Se passate da una temperatura bassa ad
una piu alta la spia della temperatura si illu-
mina ad indicare che il Compact Generator
si sta riscaldando.

3.  Quando il Compact Generator raggiunge la
temperatura impostata, la spia della tempe-
ratura si spegne.

4. Assicuratevi di controllare [l'etichetta del
capo da stirare per individuare la tipologia
di tessuto. In caso di dubbio, & preferibi-
le stirare un angolo poco visibile al fine di
determinare la temperatura piu appropriata
ed evitare di rovinare il tessuto. Su tessuti
particolarmente delicati, quali seta, lana e
materiali sintetici, stirate il capo al rovescio
per evitare tracce di lucido. Iniziate a stirare
i capi che richiedono una temperatura piu
bassa, ad esempio i tessuti sintetici.

| tessuti che presentano questo simbolo
sull’etichetta non possono essere stirati.

ETICHETTA TIPO
INDUMENTI TESSUTO

2 sintetici MIN

INDICAZIONI
TEMPERATURA

a mistche(:;one I

A miso lana .

|

é cotone :

A jéi;:s max I
MODALITA D’USO

Alla prima accensione, il Compact Ge-

nerator potrebbe rilasciare un odore
poco gradevole, un po’ di fumo e alcune impu-
rita che tuttavia spariranno in pochi minuti.

Optimal Soleplate Temperature (C)

Se il vostro Compact Generator dispone della tec-
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nologia Optimal Soleplate Temperature, non do-
vrete piu preoccuparvi di regolare la temperatura
e/o il vapore né di ordinare i capi in base al tessu-
to. E’ sufficiente inserire la spina dell’apparecchio
in una presa dotata di messa a terra (220/240V).
Non appena la spia della temperatura si spegne,
potete iniziare a stirare tutti i tipi di tessuti che
possono essere stirati in qualunque ordine, nella
massima semplicita.

Stiratura senza vapore (D)

Selezionate la temperatura di stiratura consigliata
utilizzando il regolatore della temperatura (9) (fate
riferimento alla fase B, al capitolo “Uso del Com-
pact Generator” e al paragrafo “Selezione della
temperatura”).

Stiratura a vapore (E)

1. Verificate che il livello di acqua presente nel
serbatoio sia superiore ad 1/4.

2. Selezionate la temperatura di stiratura con-
sigliata utilizzando il regolatore della tem-
peratura (9) (fate riferimento alla fase B al
capitolo “Uso del Compact Generator” e al
paragrafo “Selezione della temperatura”).

3. Premete il pulsante vapore (2) per utilizzare
la stiratura a vapore. Vi consigliamo di uti-
lizzare il pulsante vapore con temperature
superiori a eee,

Attendete lo spegnimento della spia del-
la temperatura prima di utilizzare il pul-
sante vapore.

Stiratura con colpo di vapore (F)

La funzione colpo di vapore consente di elimina-
re le pieghe piu ostinate. Potete utilizzare questa
funzione sia in modalita stiratura senza vapore sia
in modalita stiratura a vapore.

1. Verificate che il livello di acqua presente nel
serbatoio sia superiore ad 1/4.

2. Selezionate la temperatura di stiratura con-
sigliata utilizzando il regolatore della tem-
peratura (9) (fate riferimento alla fase B al
capitolo “Uso del Compact Generator” e al
paragrafo “Selezione della temperatura”).

3. Premete il pulsante colpo di vapore (1) per
ottenere un flusso di vapore extra durante la
stiratura.
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Attendete lo spegnimento della spia del-
la temperatura prima di utilizzare il pul-
sante colpo di vapore.

CARATTERISTICHE
Funzione vapore verticale (G)

La funzione vapore verticale & utile per eliminare
le pieghe da capi appesi, tende ecc. Potete utiliz-
zare questa funzione semplicemente posizionan-
do il Compact Generator in posizione verticale.
Tutte le funzioni del Compact Generator riman-
gono inalterate anche in questa posizione (fate
riferimento al capitolo “Modalita d’'uso”).

Non dirigete il vapore verso persone o
animali e non trattate i capi mentre sono
indossati.

Funzione spegnimento
automatico (H)

La funzione di spegnimento automatico assicura
la vostra totale sicurezza e tranquillita. Questa
funzione consente lo spegnimento automatico
del Compact Generator quando inutilizzato per 5
minuti.

Se lasciate il Compact Generator incustodito, ver-
ra emesso un segnale acustico per avvisarvi che
la funzione di spegnimento automatico & stata
attivata. Per riaccendere il Compact Generator €
sufficiente spostarlo.

Attendete che la spia della temperatura
si spenga prima di cominciare nuova-
mente la stiratura.

PULIZIA E MANUTENZIONE
Dopo l'uso (l)

1. Scollegate la spina dell’apparecchio dalla
presa di corrente e lasciate raffreddare il
Compact Generator.

2. Svuotate il serbatoio dell’acqua (6).

3. Avvolgete il cavo attorno all’apposito av-
volgimento cavo (7) e riponete il Compact
Generator sull’'apposito tappetino fornito in
dotazione, in un ambiente sicuro e asciutto.



Pulizia dell’apparecchio (J)

Per la pulizia delle parti in plastica e del-
la piastra del ferro non utilizzate sostan-
ze aggressive e/o materiali abrasivi.

1. Scollegate la spina dell’apparecchio dalla
presa di corrente e lasciate raffreddare il
Compact Generator.

2. Per pulire la parte superiore del Compact
Generator utilizzate un panno morbido inu-
midito e asciugate.

3. Perla pulizia ordinaria e/o la rimozione delle
macchie o di altri residui depositati sulla pia-
stra, utilizzate un panno morbido inumidito
e asciugate.

4. Per eliminare incrostazioni nei fori del va-
pore che possono limitare le prestazioni del
vostro Compact Generator, utilizzate una
punta di cotone inumidito.

Per mantenere la piastra perfettamente

liscia e levigata, evitate il contatto con
oggetti metallici, non stirate oggetti acuminati
come ad esempio bottoni, borchie e cerniere,
in quanto questi potrebbero graffiarla.

5. Perla pulizia del filtro Pure Water (11) aprite
lo sportellino di riempimento e rimuovete il
filtro Pure Water. Lavate il filtro direttamente
sotto il rubinetto, evitando un getto dell’ac-
qua troppo forte e riposizionatelo.

6. Risciacquate regolarmente il serbatoio con
acqua pulita. Dopo la pulizia, svuotate sem-
pre il serbatoio dell’acqua.

Manutenzione
Calc Proof (K)

Il Compact Generator nella versione Calc Proof
€ dotato di un particolare filtro anticalcare il quale
riesce a ridurre la concentrazione di sali calcarei
nella camera di vaporizzazione, permettendovi
cosi di diminuire la frequenza delle operazioni di
pulizia.

Se il vostro Compact Generator & dotato di siste-
ma anticalcare Calc Proof effettuate le operazioni
di pulizia ogni 3 mesi di utilizzo (corrispondenti a
35 ore di stiratura), per rimuovere eventuali resi-
dui di sali calcarei nella camera di vaporizzazione:

dell’apparecchio -

1. Verificate che I'apparecchio sia scollegato

dalla presa di corrente.

Effettuate tale operazione vicino ad un
lavandino e lontano dai tessuti in modo
da non correre il rischio di macchiarli.

2. Riempite il serbatoio dell’acqua (6) fino a
raggiungere il livello massimo di riempimen-
to (5).

3. Ove presente, impostate il regolatore della
temperatura (10) al minimo.

4. Inserite la spina dell’'apparecchio in una pre-
sa di corrente e, sopra un contenitore, pre-
mete immediatamente il tasto vapore (2) per
almeno tre minuti, fino ad ottenere un’ab-
bondante fuoriuscita di acqua dalla piastra.

5. Impostate il regolatore della temperatura,
ove presente, sul valore massimo; quindi
premete nuovamente il tasto vapore affinché
tutta I'acqua residua evapori.

SUGGERIMENTI

Se il vostro Compact Generator & dotato
della tecnologia Optimal Soleplate Tem-
perature non dovrete piu preoccuparvi
di regolare la temperatura e/o il vapore.
Potete stirare tutti i tipi di tessuti che pos-
sono essere stirati, in qualunque ordine.

Se il vostro Compact Generator non & dotato del-
la tecnologia Optimal Soleplate Temperature, fate
riferimento ai seguenti suggerimenti:

. Ordinate gli articoli da stirare in base al tipo
di tessuto. Cio consentira di ridurre la ne-
cessita di regolare la temperatura in base ai
diversi tessuti.

. Partite dagli indumenti che richiedono una
temperatura di stiratura piu bassa e prose-
guite con i capi con temperature di stiratura
sempre piu alte.

. Se non siete sicuri del tessuto di un capo,
provate a stirare una piccola parte non vi-
sibile di questo tessuto, come una cucitura,
un orlo o una sezione interna non visibile.
Iniziate con una temperatura bassa e au-
mentatela gradualmente per trovare I'impo-
stazione di stiratura ottimale.

. Quando riducete la temperatura del Com-
pact Generator per stirare capi delicati, at-
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tendete circa 2 minuti in modo da raggiunge- zare un panno di cotone per prevenire even-
re le nuove impostazioni. tuali residui di lucido sul capo.

. | capi in pura lana (100% lana) possono es-  * Non stirate mai aree che presentano eviden-
sere stirati a vapore purché la temperatura ti segni di sudore: il calore fissera le macchie
sia impostata su lana. E’ consigliabile utiliz- rendendole permanenti.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Problema Possibili cause / Soluzioni
La piastra rimane fredda o . La spina potrebbe essere non inserita nella presa elettrica,
non si scalda. oppure potrebbe non riuscire a fare contatto.

. Verificate che la temperatura non sia impostata sul MIN.

La spia della temperatura si o L’accensione della spia della temperatura indica che il Com-
accende e si spegne. pact Generator si sta riscaldando. Quando viene raggiunta
la temperatura impostata la spia si spegne.

Il vapore fuoriesce in . Non c’é abbastanza acqua nel serbatoio dell’acqua. Prov-
quantita ridotta o non vedete a riempire il serbatoio.
fuoriesce. . Il Compact Generator non € sufficientemente caldo. Ripo-

nete il Compact Generator in posizione orizzontale, utiliz-
zando l'apposito tappetino, e aspettate che la spia della
temperatura si spenga prima di iniziare a stirare.

. La temperatura della piastra potrebbe essere troppo bassa
a causa dell’azionamento troppo frequente del tasto colpo
di vapore. Aumentate leggermente l'intervallo tra i colpi di

vapore.

Fuoriescono impurita dalla . Potrebbero esserci residui all'interno della camera di vapo-

piastra che macchiano gli rizzazione. Effettuate le operazioni di pulizia (fate riferimen-

indumenti. to al capitolo “Pulizia e manutenzione”, paragrafo “Pulizia
del calcare”).

. State utilizzando profumo, aceto, amido, agenti disincro-
stanti, prodotti per la stiratura o altre sostanze chimiche.
Ricordate che tali sostanze potrebbero danneggiare il pro-
dotto. Risciacquate il serbatoio dell’acqua.

. Non state utilizzando il tipo di acqua corretto (fate riferimen-
to al capitolo “Riempimento del serbatoio dell’acqua”).

. State utilizzando amido. Potete utilizzare amido direttamen-
te sul rovescio dei tessuti e comunque mai nel serbatoio

dell’acqua.

. Il capo non é stato lavato correttamente o presenta residui
di sapone.

. State stirando un capo nuovo non ancora lavato per la pri-
ma volta.
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Dalla piastra fuoriescono +  Latemperatura della piastra potrebbe essere troppo bassa

gocce d’acqua. a causa dell’azionamento troppo frequente del tasto colpo
di vapore. Aumentate leggermente l'intervallo tra i colpi di
vapore.

. La temperatura della piastra € impostata su una tempera-
tura troppo bassa.

. Non avete chiuso correttamente lo sportellino di rimpimen-
to.

. Avete utilizzato la funzione colpo di vapore e/o la funzione
vapore con temperature troppo basse. Vi consigliamo di uti-
lizzare tali funzioni con temperature superiori a eee.

. State utilizzando profumo, aceto, amido, agenti disincro-
stanti, prodotti per la stiratura o altre sostanze chimiche.
Ricordate che tali sostanze potrebbero danneggiare il pro-
dotto. Risciacquate il serbatoio dell’acqua.

La piastra é sporca o scurae © State utilizzando una temperatura troppo alta. Pulite la pia-

potrebbe macchiare i tessuti. stra (fate riferimento al capitolo “Pulizia e manutenzione”,
paragrafo “Pulizia”).

. State utilizzando amido. Potete utilizzare amido direttamen-

te sul rovescio dei tessuti e comunque mai nel serbatoio

dell’acqua.

. Il capo non é stato lavato correttamente o presenta residui
di sapone.

. State stirando un capo nuovo non ancora lavato per la pri-
ma volta.

e hotpoint.eu
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ASSISTENZA

Prima di contattare I'Assistenza:

. Verificare se 'anomalia puo essere risolta autono-
mamente (vedi “Risoluzione dei problemi”).

. In caso negativo, contattare il Numero Unico Na-
zionale 199.199.199.

Comunicare:

. il tipo di anomalia

. il modello dell’ apparecchio (Mod.)
. il numero di serie (S/N)

Queste informazioni si trovano sulla targhetta caratteri-
stiche.

H Hotpoint
ARISTON

modello (Mod.) Mod. Il E75 AAO

Cod. 12345678901

numero di serie (S/N) S/N 123456789

2500
220-240V ~ 50/60 Hz
TYPE 1l E75 AAD

MADE IN CHINA

Caenano & Kurae

Yy 12

Indesit Company

Non ricorrete mai a tecnici non autorizzati e rifiutate sem-
pre l'installazione di pezzi di ricambio non originali.

Assistenza /_,—A“:;J ASSISTENZA - KICAMBL. ACCESSORI
Attiva (=5 199.199.199
7 giorni su 7 ~—— NUMERO UNICO

Se nasce il bisogno di assistenza o manutenzione basta
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chiamare il Numero Unico Nazionale 199.199.199* per
essere messi subito in contatto con il Centro Assistenza
Tecnica piu vicino al luogo da cui si chiama.

E attivo 7 giorni su 7, dal lunedi al venerdi dalle ore 08:00
alle ore 20:00, il sabato dalle ore 09:00 alle ore 18:00, la
domenica dalle ore 09:00 alle ore 13:00.

*Al costo di 14,25 centesimi di Euro al minuto (iva inclusa) dal Lun.
al Ven. dalle 08:00 alle 18:30, il Sab. dalle 08:00 alle 13:00 e di
5,58 centesimi di Euro al minuto (iva inclusa) dal Lun. al Ven. dalle
18:30 alle 08:00, il Sab. dalle 13:00 alle 08:00 e i giorni festivi, per
chi chiama dal telefono fisso.

Per chi chiama da radiomobile le tariffe sono legate al piano tariffa-
rio dell'operatore telefonico utilizzato. Le suddette tariffe potrebbe-
ro essere soggette a variazione da parte dell’operatore telefonico;
per maggiori informazioni consultare il sito www.hotpoint.eu.

DISMISSIONE DEGLI
ELETTRODOMESTICI

La direttiva Europea 2002/96/CE sui rifiuti di

apparecchiature elettriche ed elettroniche

(RAEE), prevede che gli elettrodomestici non

debbano essere smaltiti nel normale flusso

I dei rifiuti solidi urbani. Gli apparecchi dismessi

devono essere raccolti separatamente per ot-

c € timizzare il tasso di recupero e riciclaggio dei

materiali che li compongono ed impedire po-

tenziali danni per la salute e 'ambiente. Il simbolo del

cestino barrato & riportato su tutti i prodotti per ricordare

gli obblighi di raccolta separata. Per ulteriori informazio-

ni, sulla corretta dismissione degli elettrodomestici, i de-

tentori potranno rivolgersi al servizio pubblico preposto o
ai rivenditori.



DESCRIPTION OF THE

APPLIANCE

1. Shot-of-steam button

2. Steam button

3. Power cable holder

4.  Filler hole lid

5. Temperature indicator light
6. Water reservoir

7. Cable winder

8. Soleplate

9.  Temperature control (if available)
Not shown:

Water measurer

Iron pad
INTRODUCTION

Thank you for purchasing our new
Compact Generator steam iron. We
recommend registering this product on
www.hotpoint.eu to make sure you are
entitled to all the benefits made available
by Hotpoint-Ariston’s Customer Service.

The Compact Generator was designed to have
the power of a steam generator iron with the body
and convenience of a conventional steam iron.
This is achieved thanks to a pump injecting as
much steam as a generator.

This appliance was developed for household use
only and is not intended for industrial use.

Before you begin using the appliance, it

is important that you thoroughly read
these instructions and carefully keep them for
further reference.

GENERAL SAFETY
INSTRUCTIONS

The safety features of your iron comply with the
technical specifications and regulations in force.

The mains voltage must match the
voltage of the iron (220-240 V). Any
connection error could cause irreversible

damage to the appliance and void its warranty.

. Only connect the appliance to a grounded
socket. When using an extension cord, make
sure that a grounded socket is available.

. Regularly check the condition of the power
cable.

Do not use the steam function with no
water in the reservoir to prevent any
damage to the pump.

. Do not fill the water reservoir by holding the
appliance directly under the tap. Always
use the water measurer supplied with the
appliance.

. Make sure you have disconnected the plug
from the electrical socket before filling and
emptying the water reservoir and in any case
after each use.

. Disconnect the plug from the socket by
holding the plug and not by pulling the cable.

. Avoid any contact between the power cable
and the iron plate when hot.

. Do not wind the power cable around the
plate when hot. Use the special cable winder
instead.

The iron and the water/steam coming out
of the soleplate are very hot and can
burn your skin.
. Before storing the appliance, wait until it has
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cooled down completely - a steam iron takes
about one hour to cool down. Use the handle
to store the appliance after use.

. Do not direct steam towards people or
animals and do not iron garments while
worn.

. After use, store the appliance in a stable
position using the special pad supplied.

. Never add any perfume, vinegar, starch,
scale-removing agents, ironing products
or other chemicals in the water reservoir -
unless recommended by Hotpoint-Ariston.
Never use contaminated water.

. Never immerse the appliance in water or any
other liquid.

. Do not leave the appliance in the open
air and exposed to inclement weather
conditions.

. Never leave or use the appliance over or
close to flames, ovens, flammable materials
or other sources of heat.

. Do not use the appliance for any use other
than its intended use.

. Should you suspect a failure, immediately
unplug it from the electrical socket.

. The manufacturer shall assume no
responsibility in case of damage resulting
from any improper use of the appliance.

BEFORE USE

Before using the Compact Generator for the first
time, remove all stickers, protective plastic or
cardboard packaging from the soleplate of the
iron.

Make sure that all adhesive parts have been
removed from the soleplate using a damp soft
cloth and remove any residues or particles from
the manufacturing process by repeatedly filling
and emptying the water reservoir.

When you switch on the Compact

Generator for the first time, you may
notice an unpleasant smell, a little smoke and
some impurities. They will disappear in a few
minutes. When using the steam function for
the first time, do not direct the steam jet on the
garments because manufacturing residues
may be present in the steam dispenser.
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FILLING THE WATER
RESERVOIR

Water plays an essential role both in the ironing
process and in the good operation of the iron
in time. In particular, a high concentration of
limescale may damage some parts of the Compact
Generator and cause its early deterioration.

Water to be used — Calc Proof

Although the version of the Compact Generator
that is equipped with the descaling system Calc
Proof can be used with tap water, if the water is
very hard (as measured in French degrees), we
recommend mixing tap water and demineralised
water according to the following table.

Hardness Proportion
degree [°f] [tap water:demineralised water]
7°f 1:0
7°f - 14°f 1:0.5
14°f - 22°f 1:1
22°f - 32°F 1:2
32°f - 54°f 1:3
>54°f 0:1

To determine the hardness degree of the water in
your area, contact your local water board or body.
This data is sometimes available on the board/
body’s website too.

Never add any perfume, vinegar, starch,

scale-removing agents, ironing pro-
ducts or other chemicals in the water reser-
voir - unless recommended by Hotpoint-Ari-
ston. Never use contaminated water.

Water to be used — no Calc Proof

If your Compact Generator is not equipped with
the descaling system Calc Proof, we recommend
using demineralised water.

Filling the water reservoir (A)

Before filling the reservoir of the Compact
Generator with water, make sure that the iron



has been switched off and disconnected from the
electrical socket.

1. Place the Compact Generator in a horizontal
position, open the lid of the filler hole (4)
and fill the water reservoir using the water
measurer supplied with the iron (6).

2. Close the lid of the filling hole.

Never add any perfume, vinegar, starch,

scale-removing agents, ironing
products or other chemicals in the water
reservoir - unless recommended by Hotpoint-
Ariston. Never use contaminated water.

USING THE COMPACT
GENERATOR

Selecting the temperature (B)

If your Compact Generator is equipped with
the Optimal Soleplate Temperature technology,
you don’t need to adjust the temperature and/or
steam.

1. Connect the plug of the iron to a grounded
socket (220/240V). When the Compact
Generator has been switched on, a buzzer
will sound and the temperature indicator will
light up (5).

2. Youcaniron all the fabrics that can be ironed
in any order.

In the version with no Optimal Soleplate
Temperature technology, follow the instructions
below.

1. Connect the plug of the iron to a grounded
socket (220/240V). When the Compact
Generator has been switched on, a buzzer
will sound and the temperature indicator will
light up (5).

2. Use the temperature control (9) to select the
desired temperature. If you go from a lower
temperature to a higher temperature, the
temperature indicator lights up to show that
the Compact Generator is warming up.

3. Once the Compact Generator has reached
the set temperature, the temperature
indicator light goes off.

4. Make sure to check the garment label to
determine the fabric type. If in doubt, iron
a hidden part in order to determine the
most appropriate temperature and avoid
damaging the fabric. In case of very delicate
fabrics such as silk, wool and synthetic
materials, iron the garment inside out to
prevent any shiny marks. Start with the
garments that require a low temperature,
e.g. synthetic fabrics.

Fabrics with this symbol on the label
must not be ironed.

GARMENT
LABEL

TEMPERATURE

FABRIC TYPE INDICATION

@ synthetic MIN

[
2 silk I

mixed cotton
a2 wool o
mixed wool L[]
@ cotton °
[
[

é linen

jeans max |1

USING THE IRON

When you switch on the Compact

Generator for the first time, you may
notice an unpleasant smell, a little smoke and
some impurities. They will disappear in a few
minutes.

Optimal Soleplate Temperature (C)

If your Compact Generator is equipped with
the Optimal Soleplate Temperature technology,
you don’'t need to adjust the temperature and/
or steam nor to sort out the garments based on
their fabrics. Just connect the plug of the iron
to a grounded socket (220/240V). As soon as
the temperature indicator light goes off, you can
simply start ironing all the fabrics that can be
ironed in any order.

Ironing without steam (D)

Select the recommended ironing temperature
using the temperature control (9) - see step B,

e hotpoint.eu
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chapter “Using the Compact Generator” and
paragraph “Selecting the temperature”.

Ironing with steam (E)

1. Make sure that the water level in the reservoir
is higher than 1/4.

2. Selecttherecommended ironing temperature
using the temperature control (9) - see step
B, chapter “Using the Compact Generator”
and paragraph “Selecting the temperature”.

3. Press the steam button (2) to use the steam
ironing function. We recommend using the
steam button function when the temperature
is higher than eee.

Wait for the temperature indicator light
to go off before pressing the steam
button.

Ironing with shot of steam (F)

The shot-of-steam function allows you to eliminate

persistent creases. You can use this function both

in no-steam and steam ironing mode.

1. Make sure that the water level in the reservoir
is higher than 1/4.

2. Selecttherecommendedironing temperature
using the temperature control (9) - see step
B, chapter “Using the Compact Generator”
and paragraph “Selecting the temperature”.

3. Press the shot-of-steam button (1) to get an
extra steam flow when ironing.

Wait for the temperature indicator light
to go off before pressing the shot-of-
steam button.

FEATURES
Vertical steam function (G)

The vertical steam function is useful to eliminate
any creases from hanging garments, curtains
etc. To use this function just place the Compact
Generator in a vertical position. All the functions
of the Compact Generator will remain unchanged
in this position - refer to chapter “Using the iron”.

Do not direct steam towards people or
animals and do not iron garments while
worn.
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Automatic switch-off function (H)

The automatic switch-off function ensures total
safety. This function automatically switches off
the Compact Generator when it is not used for 5
minutes.

If you leave the Compact Generator unattended, a
buzzer will sound to inform you that the automatic
switch-off function is active. Simply move the iron
to switch it back on.

Wait until the temperature indicator light
goes off before starting ironing again.

CLEANINGAND MAINTENANCE
After use

1. Disconnect the iron plug from the electrical
socket and let the Compact Generator cool
down.

2. Empty the water reservoir (6).

3. Wind the cord around the cable winder (7)
and store the Compact Generator using the
pad supplied in a dry safe place.

Cleaning the iron (I)

Never use aggressive and/or abrasive
products to clean the plastic parts and
the iron soleplate.

1. Disconnect the iron plug from the electrical
socket and let the Compact Generator cool
down.

2. Clean the upper section of the Compact
Generator with a slightly dampened soft
cloth; then wipe it dry.

3. For routine cleaning and/or the removal of
stains or other residues deposited on the
soleplate, use a damp soft cloth and dry.

4. Use a damp cotton tip to remove any scale
in the steam holes that may impair the
performance of your Compact Generator.

In order to keep the soleplate perfectly

smooth and polished, avoid any contact
with metal objects and do not iron sharp
objects such as buttons, studs and hinges -
they may scratch the plate.



5. To clean the Pure Water filter (11), open the
filler hole and remove the Pure Water filter.
Wash the filter under running water, taking
care that the jet of water is not too strong,
and then re-place it.

6. Regularly rinse the reservoir with clean
water. After cleaning, always empty the
water reservoir.

Maintaining the appliance - Calc Pro-
of (K)

The Calc Proof version of the Compact Genera-
tor is equipped with a special limescale filter that
reduces the concentration of calcareous salts in
the vaporisation chamber. As a consequence any
cleaning work will need to be carried out less fre-
quently.

If your Compact Generator is equipped with the
descaling system Calc Proof, clean it every 3
months of use (corresponding to 35 hours of iro-
ning) by removing any residual calcareous salts
from the vaporisation chamber:

1. Make sure the appliance is disconnected
from the electrical outlet.

Clean it near a sink and away from fa-
brics so that they don’t get stained.

2. Fill the water reservoir (6) as far as its maxi-
mum filling level (5).

3.  Set the temperature control (10), if available,
to its minimum value.

4. Plug the appliance into an electrical outlet
and immediately press the steam button
(2) for min. 3 minutes over a container until
abundant water has come out of the sole-
plate.

5. Set the temperature control, if available, to
its maximum value. Then press the steam
button again for any residual water to eva-

porate.

TIPS

If your Compact Generator is equipped
with the Optimal Soleplate Temperature
technology, you don’t need to adjust the
temperature and/or the steam. You can
iron all fabrics that can be ironed in any
order.

If your Compact Generator is not equipped with
the Optimal Soleplate Temperature technology,
you may find the following tips useful.

. Sort the garments out according to the fabric
types. This will reduce the need to adjust
the temperature according to the different
fabrics.

. Start with the garments that require a low
ironing temperature and continue with
the garments requiring higher ironing
temperatures.

. If you are not sure about the composition of
the fabric, try ironing a hidden part such as
a seam, hem or internal section. Start with
a low temperature and gradually increase it
until you find the ideal ironing setting.

. When you reduce the Compact Generator's
temperature to iron delicate garments, wait
approximately 2 minutes to let the iron reach
the new settings.

. Pure wool (100% wool) garments can be
steam-ironed as long as the temperature is
set to wool. We recommend using a cotton
cloth to prevent any shiny marks on the
garment.

. Never iron areas with obvious perspiration
marks because the heat will fix the stains
and make them permanent.

e hotpoint.eu
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TROUBLESHOOTING

Problem

The soleplate stays cold and
does not warm up.

The temperature indicator
light goes on and off.

Steam comes out in a
reduced quantity or does not
come out at all.

Impurities coming out of the
soleplate stain the garments.

Water is dripping out of the
soleplate.
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Possible causes / Solutions

The plug may not be inserted into the electrical socket or it
may not make contact.
Make sure that the temperature is not set to MIN.

The temperature indicator light is on. This shows that the
Compact Generator is warming up. The indicator light will
go off when the set temperature is reached.

Not enough water in the water reservoir. Fill up the water
reservoir.

The Compact Generator is not hot enough. Re-place the
Compact Generator in a horizontal position using its pad
and wait until the temperature indicator light goes off before
starting to iron.

The soleplate temperature may be too low because the
shot-of-steam button has been activated too frequently.
Slightly increase the time interval between the steam shots.

There may be residues in the vaporisation chamber. Clean
it as shown in the chapter “Cleaning and maintenance”
under the paragraph “Descaling”.

You are using perfume, vinegar, starch, scale-removing
agents, ironing products or other chemicals. Remember
that these substances may damage the product. Rinse the
water reservoir.

You are not using the correct water type (see chapter "Filling
the water reservoir").

You are using starch. You can use starch directly on the
reverse side of the fabrics and in any case never in the
water reservoir.

The garment was not washed correctly or has some soap
residues.

You are ironing a new garment not yet washed for the first
time.

The soleplate temperature may be too low because the
shot-of-steam button has been activated too frequently.
Slightly increase the time interval between steam shots.
The soleplate temperature is set to a temperature that is
too low.

You did not close the lid of the filler hole correctly.

You used the shot-of-steam function and/or the steam



function at a temperature that was too low. We recommend
using these functions at temperatures higher than eee.

. You are using perfume, vinegar, starch, scale-removing
agents, ironing products or other chemicals. Remember
that these substances may damage the product. Rinse the
water reservoir.

The soleplate is dirty or dark . You are using a temperature that is too high. Clean the
and may stain the fabrics. soleplate - see chapter “Cleaning and maintenance” under
paragraph “Cleaning”.

. You are using starch. You can use starch directly on the
reverse side of the fabrics and in any case never in the
water reservoir.

. The garment was not washed correctly or has some soap
residues.

. You are ironing a new garment not yet washed for the first
time.

e hotpoint.eu
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DISPOSAL OF OLD
ELECTRICAL APPLIANCES

The European Directive 2002/96/EC on
Waste Electrical and  Electronic
Equipment (WEEE), requires that old
household electrical appliances must
— not be disposed of in the normal unsor-
ted municipal waste stream.

Old appliances must be collected separately in or-
der to optimise the recovery and recycling of the
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materials they contain and reduce the impact on
human health and the environment.

The crossed out “wheeled bin” symbol on the
product reminds you of your obligation, that when
you dispose of the appliance it must be separately
collected. Consumers should contact their local
authority or retailer for information concerning the
correct disposal of their old appliance.

q



DESCRIPTION DE L'APPAREIL

Bouton jet de vapeur

Gachette vapeur

Sortie de cordon

Trappe de remplissage

Voyant de la température
Réservoir d'eau

Enrouleur de cordon

Semelle

Sélecteur de température (si prévu)

©COoONOORON =

Sans photo:
Verre doseur pour I'eau
Tapis repose-fer

INTRODUCTION

Bienvenue dans le Garment Care de
Hotpoint-Ariston. Nous vous remercions
d'avoir acheté le nouveau fer a repasser
vapeur Compact Generator et nous vous
recommandons d'enregistrer ce produit
sur www.hotpoint.eu afin d’obtenir tous les
avantages de I'assistance Hotpoint-Ariston.

Compact Generator a été congu pour vous offrir
la légereté et la maniabilité d'un fer a repasser
traditionnel alliées aux performances d'un fer a
repasser avec chaudiere, grace a une pompe
en mesure de produire une quantité de vapeur
comparable a celle d'un générateur de vapeur.

Cet appareil a été congu exclusivement pour un
usage domestique et ne peut pas étre utilisé a
des fins industrielles.

Avant d'utiliser I'appareil, il est important

de lire attentivement ces instructions et
de les conserver avec soin pour toute
référence ultérieure.

CONSIGNES GENERALES DE
SECURITE

La sécurit¢ de votre fer a repasser est
conforme aux spécifications techniques et aux

réglementations en vigueur.

La tension de votre installation électrique
doit correspondre a celle du fer a
repasser (220-240 V). Toute erreur de
raccordement peut provoquer des dommages

irréversibles a I'appareil et annuler la garantie.

. Cet appareil doit obligatoirement étre
branché a une prise avec terre. Si vous
utilisez une rallonge, assurez-vous que
la prise de courant est bien munie de
conducteur de terre.

. Vérifiez régulierement
d'alimentation.

'état du cordon

c N'utilisez pas la fonction vapeur sans
eau dans le réservoir pour éviter
d'endommager la pompe.

. Ne remplissez jamais le réservoir de I'eau
directement sous le robinet, utilisez le verre
doseur fourni avec l'appareil.

. Débranchez la fiche de la prise de courant
avant de procéder a toute opération de
remplissage ou de vidage du réservoir d'eau
et aprés chaque utilisation.

. Pour débrancher la fiche de la prise de
courant, ne tirez pas sur le cordon.

. Evitez que le cordon électrique touche a la
semelle chaude du fer a repasser.

. N'enroulez pas le cordon d'alimentation

s hotpoint.eu  —
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autour de la semelle encore chaude, servez-
vous de I'enrouleur prévu.

Le fer a repasser ainsi que l'eau et la

vapeur qui sortent de la semelle sont
trées chauds, ils peuvent provoquer des
bralures au contact de la peau.

. Attendre que l'appareil ait completement
refroidi avant de le ranger (un fer a repasser
a vapeur met environ une heure pour
refroidir). Utilisez la poignée prévue pour
ranger |'appareil, aprés son utilisation.

. Ne dirigez pas le jet de vapeur sur des
personnes ou sur des animaux et traitez les
vétements sur cintre, jamais quand ils sont
portés.

. Aprés son utilisation, posez I'appareil sur
une surface stable en utilisant le tapis prévu
a cet effet et fourni avec I'appareil.

. N’ajoutez jamais de parfum, de vinaigre,
d’amidon, d’agents détartrants, de produits
de repassage ou autres substances
chimiques a l'intérieur du réservoir de I'eau
(s’ils ne sont pas conseillés par Hotpoint-
Ariston). N'utilisez jamais d’eau contaminée.

. Ne plongez pas I'appareil dans I'eau ou dans
tout autre liquide.

. L'appareil ne doit pas étre laissé a I'extérieur
et exposé aux intempéries.

. Ne laissez pas et n'utilisez pas cet appareil
au-dessus ou prés de flammes, de fours, de
matériaux inflammables ou d'autres sources
de chaleur.

. N'utilisez pas I'appareil a d'autres fins que
celles pour lesquelles il a été produit.

. Si une panne est soupgonnée, débranchez
immédiatement la fiche de la prise électrique.

. Nous n'acceptons aucune responsabilité
pour les dommages résultant de I'utilisation
inappropriée de I'appareil.

AVANT L'UTILISATION

Avant d'utiliser le Compact Generator pour la
premiére fois, enlevez les autocollants, le film
plastique ou le carton protégeant la semelle du
fer a repasser.

Assurez-vous que la semelle est bien débarrassée
de toute trace d'autocollants en passant un
chiffon doux humide, enlevez tous les résidus
et particules dus a la fabrication en remplissant
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d'eau le réservoir et en le vidant plusieurs fois de
suite.

Lors de la premiére mise en service, il

se peut que le Compact Generator
dégage une odeur peu agréable, un peu de
fumée avec un léger rejet de particules qui
disparaitront au bout de quelques minutes.
Lorsque vous utilisez pour la premiére fois la
fonction vapeur, ne dirigez pas tout de suite le
jet sur le linge a repasser car il pourrait
encore y avoir des résidus de fabrication dans
le distributeur de vapeur.

REMPLISSAGE DU
RESERVOIR D'EAU

L'eau est un élément fondamental qui conditionne
la qualité du repassage ainsi que le bon
fonctionnement de I'appareil dans le temps.
Des concentrations élevées de calcaire peuvent
endommager des pieces du Compact Generator
et provoquer une détérioration prématurée de
I'appareil.

Eau a utiliser — Calc Proof

Le Compact Generator, dans la version avec le
systéme anticalcaire Calc Proof, peut étre utilisé
avec I'eau du robinet mais, si votre eau a une
dureté particulierement élevée, mélangez-la pro-
portionnellement avec de I'eau déminéralisée en
suivant les conseils du tableau suivant.

Degré de Proportion
dureté [°f] [eau du robinet : eau déminéralisée]
7°f 1:0
7°F - 14°f 1:0,5
14°f - 22°f 1:1
22°f - 32°f 1:2
32°f - 54°F 1:3
>54°f 0:1

Pour connaitre le degré de dureté de I'eau dans
votre région, nous vous conseillons de vous
adresser au service local ou a votre compagnie
locale de I'eau. Dans certains cas, ces données
sont disponibles sur le site Internet de ces orga-
nismes.



N’ajoutez jamais de parfum, de vinaigre,

d’amidon, d’agents détartrants, de pro-
duits de repassage ou autres substances chi-
miques a I'intérieur du réservoir de I’'eau (s’ils
ne sont pas conseillés par Hotpoint- Ariston).
N’utilisez jamais d’eau contaminée.

Eau a utiliser — no Calc Proof

Si votre Compact Generator, n’est pas équipé du
systéme anticalcaire Calc Proof, utilisez de I'eau
déminéralisée.

Remplissage du réservoir (A)

Avant de remplir d'eau le réservoir du Compact
Generator, assurez-vous qu'il est bien éteint et
débranché de la prise de courant.

1.  Gardez le Compact Generator en position
horizontale, ouvrez la trappe de remplissage
(4) et, a l'aide du verre doseur fourni avec
I'appareil, remplissez le réservoir d'eau (6).
2. Fermez la trappe de remplissage.

N’ajoutez jamais de parfum, de vinaigre,

d’amidon, d’agents détartrants, de
produits de repassage ou autres substances
chimiques a l'intérieur du réservoir de I'eau
(s’ils ne sont pas conseillés par Hotpoint-
Ariston). N’utilisez jamais d’eau contaminée.

UTILISATION DU COMPACT
GENERATOR

Sélection de la température (B)

Si votre Compact Generator est équipé de la
technologie Optimal Soleplate Temperature, vous
n'‘aurez plus a vous soucier du réglage de la
température et/ou de la vapeur :

1. Branchez la fiche de l'appareil dans une
prise de courant avec terre (220/240V). Le
Compact Generator émet un signal sonore
pour indiquer qu'il est sous tension et le
voyant de la température s'allume (5).

2. Vous pouvez repasser tous les types de
tissus supportant le repassage et dans
n'importe quel ordre.

Dans la version sans technologie Optimal

Soleplate Temperature, suivez les instructions
suivantes:

1. Branchez la fiche de l'appareil dans une
prise de courant avec terre (220/240V). Le
Compact Generator émet un signal sonore
pour indiquer qu'il est sous tension et le
voyant de la température s’allume (5).

2. Utilisez le sélecteur de température (9)
pour sélectionner la température désirée. Si
vous passez d'une température plus basse
a une autre plus élevée, le voyant de la
température s’éclaire pour signaler que le
Compact Generator est en train de chauffer.

3. Deés que le Compact Generator atteint
la température choisie, le voyant de la
température s’éteint.

4. Lisez bien I'étiquette du vétement a repasser
pour connaitre le type de tissu utilisé. En
cas de doute, il vaut mieux repasser une
partie peu visible pour déterminer quelle
est la température la plus appropriée et
éviter ainsi d’abimer le tissu. En cas de
tissus trés délicats tels que soie, laine et
matieres synthétiques, repassez sur I'envers
pour éviter de les lustrer. Commencez par
repasser le linge exigeant des températures
plus basses, les tissus synthétiques par
exemple.

Les tissus dont ['étiquette porte ce
symbole ne peuvent pas étre repassés.

ETIQUETTE
VETEMENTS

INDICATIONS DE

TYPEDETISSU| TEMPERATURE

synthétiques MIN

soie
coton mélangé

laine
laine mélangée

coton

lin
jeans

b b bbb

=
>
x

MODE D'EMPLOI

Lors de la premiére mise en service, il

se peut que le Compact Generator
dégage une odeur peu agréable, un peu de
fumée avec un léger rejet de particules qui
disparaitront au bout de quelques minutes.
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Optimal Soleplate Temperature (C)

Si votre Compact Generator est équipé de la
technologie Optimal Soleplate Temperature,
vous n'aurez plus a vous soucier du réglage de
la température et/ou de la vapeur ni de trier votre
linge selon le type de tissu. Il suffit de brancher
la fiche de I'appareil dans une prise de courant
avec terre (220/240V). Dés que le voyant de la
température s'éteint, vous pouvez commencer a
repasser tous les types de tissus supportant le
repassage dans n'importe quel ordre, en toute
simplicité.

Repassage a sec (D)

Sélectionnez la température de repassage
conseillée a l'aide du sélecteur de température
(9) (voir la phase B, le chapitre « Utilisation
du Compact Generator » et le paragraphe «
Sélection de la température »).

Repassage vapeur (E)

1. Vérifiez qu'il y ait bien plus d'un quart de
réservoir d'eau.

2. Sélectionnez la température de repassage
conseillée a laide du sélecteur de
température (9) (voir la phase B, le chapitre
« Utilisation du Compact Generator » et le
paragraphe « Sélection de la température »).

3.  Appuyer sur la gachette vapeur (2) pour
utiliser le repassage vapeur. Nous vous
conseillons d'utiliser la gachette vapeur a
des températures supérieures a eee.

Attendez que le voyant de la température
s'éteigne avant d'actionner la gachette
vapeur.

Repassage avec jet de vapeur (F)

La fonction jet de vapeur permet de venir a bout
des plis les plus résistants. Vous pouvez utiliser
cette fonction tant en mode repassage a sec
gu'en mode repassage vapeur.

1. Vérifiez qu'il y ait bien plus d'un quart de
réservoir d'eau.

2. Sélectionnez la température de repassage
conseillée a laide du sélecteur de
température (9) (voir la phase B, le chapitre
« Utilisation du Compact Generator » et le
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paragraphe « Sélection de la température »).
Appuyez sur le bouton du jet vapeur (1) pour
obtenir un débit de vapeur ultra performant
pendant le repassage.

Attendez que le voyant de la température
s'éteigne avant d'actionner le bouton du
jet vapeur.

CARACTERISTIQUES
Fonction vapeur verticale (G)

La fonction vapeur verticale est idéale pour
défroisser des vétements suspendus, des rideaux
etc. Pour utiliser cette fonction, il suffit de tenir le
Compact Generator en position verticale. Toutes
les fonctions du Compact Generator demeurent
disponibles dans cette position (voir chapitre «
Mode d'emploi »).

Ne dirigez pas le jet de vapeur sur des

personnes ou sur des animaux et traitez
les vétements sur cintre, jamais quand ils sont
portés.

Fonction arrét automatique (H)

Fonction arrét automatique pour davantage de
sécurité et de tranquillité. Cette fonction entraine
I'arrét automatique du Compact Generator quand
ce dernier n'est pas utilisé pendant 5 minutes.

Si vous laissez votre Compact Generator
immobile, un signal sonore vous avertit que la
fonction d'arrét automatique a été activée. Pour
remettre votre Compact Generator en marche, il
suffit de le déplacer.

Attendez que le voyant de la température
s'éteigne avant de recommencer a
repasser.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
Aprés le repassage

1. Débranchez la fiche de I'appareil de la prise
de courant et laissez refroidir le Compact
Generator.

2. Videz le réservoir de l'eau (6).

3. Enroulez le cordon autour de I'enrouleur (7)
et rangez le Compact Generator sur le tapis



prévu a cet effet et fourni avec l'appareil,
dans un endroit sdr et sec.

Nettoyage de I'appareil (I)

N’utilisez jamais de produits agressifs
ou abrasifs pour nettoyer les parties en
plastique et la semelle du fer.

1. Débranchez la fiche de I'appareil de la prise
de courant et laissez refroidir le Compact

Generator.
2. Pour nettoyer le dessus du Compact
Generator, utilisez un chiffon doux

légérement humide et essuyer.

3. Pour le nettoyage courant et pour enlever
des taches ou autres résidus de la semelle,
utilisez un chiffon doux humide puis essuyez.

4. Pour éliminer les dépdts dans les trous
a vapeur de la semelle, qui limitent les
performances de votre Compact Generator,
utilisez un coton-tige humide.

Pour garder la semelle parfaitement

lisse et glissante, évitez tout contact
avec des objets métalliques, ne repassez pas
d'objets durs tels que boutons, boulons et
fermetures éclair, qui risquent de la rayer.

5. Pour nettoyer le filtre Pure Water (11), ouvrez
la trappe de remplissage et enlevez le filtre
Pure Water. Lavez le filtre directement
sous le robinet en évitant un jet d’eau trop
puissant puis remettez-le en place.

6. Rincez le réservoir avec de I'eau propre a
intervalles réguliers. Aprés le nettoyage,
videz toujours le réservoir de I'eau.

Entretien de I'appareil - Calc Proof

Le Compact Generator dans sa version Calc Pro-
of est équipé d’un filtre spécial anticalcaire qui
réduit la concentration des sels calcaires dans
votre chambre de vaporisation, vous permettant
ainsi de réduire la fréquence des opérations de
nettoyage.

Si votre Compact Generator est équipé d'un
systeme anticalcaire Calc Proof, effectuez le
nettoyage tous les 3 mois (correspondant a 35
heures de repassage) pour éliminer les éventuels

dépbts de sels calcaires dans la chambre de va-
porisation:

1. Assurez-vous que l'appareil est débranché
de la prise électrique.

Effectuez une telle opération prés d’un
évier et loin de tissus afin de ne pas
courir le risque de les tacher.

2. Remplissez le réservoir d’eau (6) jusqu'au
niveau de remplissage maximum (5).

3. Slilestprévu, réglez le sélecteur de tempéra-
ture (10) au minimum.

4. Branchez la fiche de I'appareil dans une pri-
se de courant, et au-dessus d’un récipient,
appuyez immédiatement sur la touche du jet
vapeur (2) pendant au moins trois minutes,
jusqu’a ce que I'eau sorte abondamment de
la semelle.

5. Réglez le sélecteur de température, s'il est
prévu, a la valeur maximale, puis appuyez
de nouveau sur la touche du jet vapeur pour
que toute I'eau résiduelle puisse s’évaporer.

CONSEILS

Si votre Compact Generator est équipé
de la technologie Optimal Soleplate
Temperature, vous n'aurez plus a vous
soucier du réglage de la température et/
ou de la vapeur: vous pouvez repasser
tous les types de tissus supportant le
repassage et dans n'importe quel ordre.

Si votre Compact Generator n'est pas équipé de
la technologie Optimal Soleplate Temperature,
suivez les conseils suivants:

. Triez le linge a repasser selon le type de
tissu. Ainsi, vous n'aurez pas besoin de
régler la température selon les différents
tissus.

. Commencez par les vétements qui exigent
une température de repassage plus basse
et continuez par ceux qui exigent des
températures de plus en plus élevées.

. Si vous n'étes pas surs du type de tissu,
essayez de repasser une petite partie
non visible de ce tissu, une couture par
exemple ou un ourlet ou bien encore une

e hotpoint.eu
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partie interne non visible. Commencez par
une température basse et augmentez-la
au fur et a mesure pour obtenir le réglage
correspondant & un repassage optimal.
Quand vous réduisez la température du
Compact Generator pour repasser du linge
délicat, attendez environ 2 minutes pour
atteindre les nouveaux réglages.

Les vétements en pure laine (100% laine)
peuvent étre repassés a la vapeur a condition
que la température soit réglée pour la laine.
Il est conseillé d'utiliser une pattemouille
pour éviter le lustrage du vétement.

Ne repassez jamais du linge présentant des
traces de transpiration: la chaleur fixe les
taches et les rend indélébiles.

RESOLUTION DES PROBLEMES
Probléme Causes / Solutions possibles

La semelle reste froide et ne .
chauffe pas.

La fiche pourrait ne pas étre insérée dans la prise de
courant ou ne pas réussir a faire contact.
. Veérifiez si la température n'est pas par hasard réglée sur MIN.

Le voyant de la température .
s'allume puis s'éteint.

L'allumage du voyant de température indique que le
Compact Generator est en train de chauffer. Quand la
température sélectionnée est atteinte, le voyant s'éteint.

Il n'y a pas de production . Il n'y a pas suffisamment d'eau dans le réservoir. Procédez
de vapeur ou en trop faible au remplissage du réservoir.
quantité. . Le Compact Generator n'est pas assez chaud. Rangez le

Compact Generator en position horizontale, en utilisant
le tapis prévu a cet effet, et attendez que le voyant de la
température s'éteigne avant de commencer a repasser.

. La température de la semelle est trop basse a cause de
I'actionnement trop fréquent de la touche jet de vapeur.
Augmentez légérement l'intervalle entre les jets de vapeur.

Des impuretés sortent de . Il se peut qu'il y ait des résidus dans la chambre de vapeur.
la semelle et tachent les Procédez aux opérations de nettoyage (voir chapitre «
vétements. Nettoyage et entretien », paragraphe « Nettoyage du tartre

»).

. Vous utilisez du parfum, du vinaigre, de I'amidon, des
agents détartrants, des produits de repassage ou autres
substances chimiques. N'oubliez pas que ces produits
risquent d'endommager l'appareil. Rincez le réservoir de
I'eau.

. Vous n'utilisez pas le type d'eau adéquat (consultez le
chapitre « Remplissage du réservoir d'eau »).

. Vous utilisez de I'amidon. Vous pouvez utiliser de I'amidon
directement sur I'envers des tissus mais n'en mettez jamais
dans le réservoir d'eau.

. Le vétement n'est pas bien lavé ou présente des traces de
lessive.

. Vous repassez un vétement neuf n'ayant encore jamais été
lavé.
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Des gouttes d'eau sortent . La température de la semelle est trop basse a cause de
par les trous de la semelle. I'actionnement trop fréquent de la touche jet de vapeur.
Augmentez |égerement l'intervalle entre les jets de vapeur.

. Latempérature de la semelle est réglée sur une température
trop basse.

. Vous n'avez pas bien fermé la trappe de remplissage.

. Vous avez utilisé la fonction jet de vapeur et/ou la fonction
vapeur a des températures trop basses. Nous vous
conseillons d'utiliser ces fonctions a des températures
supérieures a eee.

. Vous utilisez du parfum, du vinaigre, de I'amidon, des
agents détartrants, des produits de repassage ou autres
substances chimiques. N'oubliez pas que ces produits
risquent d'endommager I'appareil. Rincez le réservoir de

I'eau.
La semelle est sale ou brune . Vous utilisez une température trop élevée. Nettoyez
et peut tacher les tissus. la semelle (voir le chapitre « Nettoyage et entretien »,

paragraphe « Nettoyage »).

. Vous utilisez de I'amidon. Vous pouvez utiliser de I'amidon
directement sur l'envers des tissus mais n'en mettez jamais
dans le réservoir d'eau.

. Le vétement n'est pas bien lavé ou présente des traces de
lessive.

. Vous repassez un vétement neuf n'ayant encore jamais été
lavé.

e hotpoint.eu
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ASSISTANCE

Avant de contacter le centre d’Assistance :

» Vérifiez si vous pouvez résoudre I'anomalie
vous-méme (voir Dépannage).

« Si, malgré tous ces contrbles, I'appareil ne fon-
ctionne toujours pas et si 'inconvénient persiste,
appelez le service aprés-vente le plus proche.

Signalez-lui :

* le type d’anomalie

* le modeéle de I'appareil (Mod.)

* le numéro de série (S/N)

Vous trouverez tous ces renseignements sur I'éti-
quette signalétique.

M Hotpoint
ARISTON
N , .
modéle de I'appareil (Mod.) Mod. Il E75 AAD
< . / Cod. 12345678901
numéro de série (S/N) §/n 123456785
25000
220-240V ~ 50/60 Hz
TYPE 1 E75 AAD
MADE IN CHINA
Caenano s Kurae
YY12
Indesit Company
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Ne vous adressez jamais a des techniciens non agréés
et exigez toujours l'installation de piéces détachées ori-
ginales.

ENLEVEMENT DES
APPAREILS MENAGERS
USAGES

La Directive Européenne 2002/96/EC sur les
Déchets des Equipements Electriques et
Electroniques (DEEE), exige que les appa-
B reils ménagers usagés ne soient pas jetés
dans le flux normal des déchets municipaux.
C € Les appareils usagés doivent étre collectés
séparément afin d'optimiser le taux de
récupération et le recyclage des matériaux qui les com-
posent et réduire I'impact sur la santé humaine et I'en-
vironnement.
Le symbole de la “poubelle barrée” est apposée sur tous
les produits pour rappeler les obligations de collecte
séparée. Les consommateurs devront contacter les au-
torités locales ou leur revendeur concernant la démarche
a suivre pour I'enlevement de leur vieil appareil.



OMNMUCAHUE U3OENUA

KHonka napoBsoro yaapa

KHonka napoyBnaxHeHus

BBop ceTesoro LwHypa

3acnoHka oTBepCTUS HaMoMHeHNs Boab!
MHaukaTop TemnepaTtypbl

Pesepsyap Ans Boabl

MecTo Ans 3amaTbiBaHUS CETEBOTO LUHYpa
[MogowBa yTiora

TepMmoperynsaTop (ecnv umeetcst)

©COoONOORON =

M306paxeHne oTcyTcTBYET:
CTakaH Ansi HanonHeHus yTiora BOAON
KOBPUK

BCTYIMJIEHUE

Bnaropapum Bac 3a BbIGOp KOMNaKTHOro
naporeHepatopa oT komnaHuu Hotpoint-
Ariston. Mbl pekomeHAyeM 3aperucTpupoBaTb
[aHHoe u3aenve Ha

cante www.hotpoint.eu gns nonyyeHus Bcex

NPenMMyLLecTB CEpBUCHOrO  OGCyXMBaHUA
Hotpoint-Ariston.

KomnakTHbIN naporeHepaTtop ynobeH B
ucnonb3oBaHun. OH NErkMin, Kak OObIYHbIN
napoBow yTior 1 3EKTUBHLIM , KaKk naposas
cTaHuus, ©Gnarogaps  YHKUMW  MOCTOSIHHOW

noga4yun napa.

[aHHoe nsgenve npeaHasHa4yeHo UCKITIYUTENBbHO
Ons ObITOBOTO UCMONb30BaHUSA UM HE MOXET
MCMNonNb30BaTbCA B MPOMbILLUNEHHbIX Lenax.

Mepen Havanom Mcnonb3oBaHUA U3penuUs

BaXXHO BHUMaTeNbHO NPoYnTaTh HacTosLme
MHCTPYKLMU U COXPAHUTb UX ANSA nocreayoLmx
KOHCYNbTaLun.

OBLUME NMPABUIIA
BE30OMNACHOCTHU
BesonacHocTb Baluero yTiora COOTBETCTBYET

TeXHMYECKUM crneuundurkaumsam n gencTeytoLemy
HOpMaTuBY.

HanpsixxeHue B cetun AOMKHO

COOTBETCTBOBATb 3HAYEHUH HanpsHKeHMs,
yKka3aHHOMY Ha NacrnopTHOI Tabnuuke Ha yTiore
(220-240 B). JIlto6oe HenpaBuIbHOE 3NeKTpUYeckoe
noAKnoyeHne MoOXeT NPUBECTU K HeMonpaBUMbIM
noBpeXAeHUsIM npubopa U K aHHYNUpPOBaHUIO
rapaHTum.

. [MogcoeavHsanTe gaHHbI NPUOOP TOMbKO K
ceTeBoOW po3eTke ¢ 3a3emMrneHneM. B cnyyae
MCMONb30BaHUsA  yaANuMHUTENs  ybeauTech,
4TObObI CeTeBas poseTka Obina 3a3emMreHa.

. PerynspHo npoBepsiiiTe COCTOsIHME CETEBOIO
LIHypa.

He ucnonb3ymnrte byHKUUIO
napoyBnaxHeHus 6e3 BoAbl B pe3epByape
BO M36exaHue NOBpPeXAeHUsA Hacoca.

. He HanmonHsawTe pesepByap yTiora BOAOW,
nogctaBme  npubop nog  kpaH.  [Ansa
HanomHeHus yTora BOAOW UCMONb3ynte
cneumanbHbIv NpyUnararLWmUAcs cTakaH.

. MpoBepbTe, 4TOObLI LWITENcenbHas BWrka
Oblna oTcoeaMHeHa OT CETeBOM PO3ETKM
nepes HaronHeHWeM, CNYBOM BOAbl M B
nobom cnyyae no 3aBepLleHWn paboTbl
npubopa.

. He oTcoeauHsiTe LTENcenbHyl BUIKY OT
CETEBOW PO3ETKM, NOTSHYB 3a CETEBOW LLUHYP.
BosbmuTeCh 3a BUIKY PYKOWA.

hotpoint-ariston.com m—m
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. CeTeBOWN LLUHYP He AOMKEH KacaTbCs ropsyen
NoJOLLBbI yTHOra.

. He 3amatbiBaviTe CETEBON LUHYP BOKPYT eLle
ropsiyeit NogoLLBbI yTiora. [ins 3amatbiBaHus
CEeTEBOrO LWHYpa WCNosb3ynTe cneuuanbHyo
YacTb Ha Kopnyce npubopa.

Cam yTHOr, ropsive Bopa W
Bbixogslwune us noaouwBbl,
BbI3BaTb OXXOrM npu KOHTaKTe C KOXEW.

nap,
MoryT

. MNepen Tem, kak ybpatb npubop Ha MecTo,
[OXOUTECh €ero MOMHOTO OXNaXAeHus (ans
MOMHOTrO  OXMaXAeHus  MapoBOro  yTiora
Tpebyetca npumepHo 1 wyac). Vcnonbayiite
crneumanbHyto pyyky Ans ybopku npubopa
nocne ero Ucnonb30BaHus.

. He Hanpasnsinte nap Ha noaeit UM X1MBOTHBIX
W He rnagsTe odexay, HageTyto Ha nogen.

. Mocne ncnonb3oBaHWs NPOYHO NOCTaBbTe YTHOM
Ha cneuuanbHbIN NpunaratLwmncs KOBPUK.

. Hvkorga He pobaBnsiTe apomaTusatopbl,
YKCYC, Kpaxman, Ccpefctsa [Ans yaaneHus
Hakunu, cpeacTBa AnNa [Maxkn W gpyrue
XMMUYeckue CpeacTsa B pesepsyap ANS BOAb!
(ecnm 9T BeljecTBa He pPeEKOMEHAOBaHbI
Komnanuen Hotpoint- Ariston). Hukorga He
MCMonb3ynTe rpsisHyto Boay.

. He norpyxaiite npubop B Bogy wnu B Kakyto-
nnbo Apyryto XKNAKOCTb.

. He octaBnsiite npubop Ha ynuue u He
nofBeprante  BO3OENCTBUIO  aTMOCEpHbIX
0CafiKoB.

. He octaBnsiite M He wucnonbayite npubop
pAOOM C OrHEM UMW Haj MnameHeM, psAaoM C
neyamu, BO3ropaemMbiMM Matepuanamv unm c
WHBIMW UCTOYHUKaMK Tenna.

. He ncnonbsynte nsgenue B LENSX, OTIIMYHBIX
OT TeX, AN KOTOPbIX OHO NpefHa3Ha4YeHo.

. Mpn  nopospeHnMu  Ha  HeUcnpaBHOCTb
He3ameAnUTenbHO OTCOEANHUTE LUTENCESbHYIO
BWIIKY OT CETEBOW PO3ETKM.

. MpoussoanTens He GepeT Ha cebsi HUKakom
OTBETCTBEHHOCTU 3a yLiepb, MPUYUHEHHbIV
Mo MpWYMHE HeHadnexallero WCronb3oBaHUs
npubopa.
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NNEPEA HAYAJIOM
SKCIINYATALUU NMPUBOPA

Mepen nepBbIM UCMONb30BAHWEM KOMMAKTHOMO
naporeHeparopa CHMMUTE C MOAOLUBbLI yTiOora Bce
HaKMNemnkyn, 3aluUTHY MNAEeHKY WM KapTOHHYH
yMaKoBKY.

[MpoBepbTe, 4TOOLI BCE OCTaTKM Hakrneek Obinu
yaaneHbl C MOAOLLUBbI yTira MSTKOW BRaXHOW
TpAMKOW, a Takke ydanute  BO3MOXHblE
NPOW3BOACTBEHHbIE 3arps3HEHMS U3 pe3epByapa
yTiora, HanvB W CRuB Body W3 pe3epByapa
HecKonbKo pas.

Mpy nepBOM BKMIOYEHUU KOMMAKTHOrO

naporeHepatopa Bbl MoXeTe owyTUTb
HEMpUATHLIK 3anax, 3aMeTUTb Nerkuin AbIM U
BbIXOA 3arpsAA3HEeHUi U3 NoAoLWBbI yTiora. AT
SAIBMIEHUS1 UCUYE3HYT 3a HEeCKONbKO MUHYT. Mpu
nepBOM MCMONbL30BaHUU NapPOyBRAXHUTENSA
He HanpaensnTe nap cpa3sy Ha Genbe, Tak Kak
M3 noAowBbI MOXeT BbiTeYb BOAa,
cofepalyan NPou3BoACTBEHHbIE OCTaTKMU.

NorPAANOK HANONHEHUA
PE3EPBYAPA BO[JOM

Boga €BNseTcs OCHOBHbIM  3MIEMEHTOM, OT
KOTOPOrO 3aBUCUT Kak KayecTBO [MaXKu, Tak 1
ucnpaBHasi pabota u cpok cnyxbbl npubopa.
B  4yacTHOCTM, TNOBbILIEHHOE CoAepXKaHue
M3BECTW B BOAE MOXET MOBPeauTb HEKOTopble
KOMMMEKTYIoLLME KOMMaKTHOrO naporeHepaTtopa
1 NMPUBECTU K NPEXAEeBPEMEHHOMY M3HOCY yTiora.

Ucnonb3yemas Boga - Calc Proof

B yTmior Compact Generator B Bepcun Calc Pro-
of MOXHO 3anuMBaTb BOZOMPOBOAHYK BOAY,
HO B crny4Yae BOAbl C MOBBILIEHHON CTEneHbo
YKECTKOCTU (>KECTKOCTb BO hpaHLly3CKMX rpagycax)
peKkoMeHAyeTCs cMellaTb BOAOMPOBOAHYIO BOAY
C [EMWHEPanu30BaHHON BOAOW B COOTHOLLEHMUHU,
yKa3aHHOW B cregytoLlen Tabnuue.



CreneHb CooTHoLLEHME
XEeCTKOCTU [BogonpoBoaHas
[oﬂ BOJa:AeM1Hepanu3oBaHHas soaal
7°f 1:0
7°f - 14°f 1:0,5
14°f - 22°f 1:1
22°f - 32°f 1:2
32°f - 54°f 1:3
>54°f 0:1

[Ons onpeneneHns CTENEHW >XECTKOCTU BOAbI
B Bawem paiioHe pekomeHgyem obpatutbcs
B MECTHyl0 OpraHu3aumio BogocHabxeHusi. B
HEKOTOPbIX Clyyasx 3TU AaHHble MOXHO HanTu
Ha canTax 3TuX opraHuM3auunin.

Hukorga He pobasnsanTte

apomartusaTtopbl,  YKCyc, Kpaxmar,
cpeacTBa ANs yAaneHWs Hakunu, cpeacTsa
ANA rMaxKu u apyrue XuMmmn4yeckue cpeacrsa B
pe3epByap AnsA BoAbl (eCnu 3TU BeLecTBa He
pekomeHaoBaHbl KomnaHuen Hotpoint- Ari-
ston). Hukorma He wucnonb3ynTe rps3HyO
BoAy.

Ucnonb3yemas Boaa - 6e3 Calc Proof

Ecnn xe Baw ytior Compact Generator He

YKOMMNNEKTOBaH cuctemom nportune Hakunn
Calc Proof, pekomeHOyeTcs —uMcCrnonb3oBaTh
AeMUnHepanm3oBaHHYO BOAY.

HanonHeHue pesepyapa (A)

lMepen HanomHeHvem BOAOW  KOMMAKTHOrO
naporeHepaTtopa npoBepbTe, YTOObl OH Obin
OTKITHOYEH OT CETEBOW PO3ETKY.

1. TNoctaBbTe naporeHepartop, oTKpouTe

3aCroHy OTBEPCTUsi HamnomnHeHus yTiora
BOAOW (4) n HanonHuTe pesepsyap (6) Bogown
13 NpunaratLerocs crakaHa.

2. 3aKkpounTe 3acroHKy OTBEPCTUSI HAMOMHEHNS
yTiora BOQoW.

Hukorpa He nob6aenanTe
apomMartusaTtopbl,  YKCYyC, Kpaxmar,
cpeacTBa Ans yaaneHWsl Hakunu, cpeacTea
ANA rMaxKu U gpyrue XuMmuveckue cpeacrea B
pesepByap Ans BoAbl (eCNu 3TU BellecTBa He

pPeKoMeHAOoBaHbI KomnaHuemn Hotpoint-
Ariston). Hukoraa He uUcnonb3ynTe rpPA3Hy0
Bopay.

NOPAOOK 3KCIJTYATALUUN
KOMMAKTHOIO MAPOIEHEPATOPA

BbiGepuTe Temnepatypy (B)

Ecnu Baw koMnakTHbIM NaporeHepaTop OCHaLLeH
noJoLWBON, noaAepXuBalolWen  onTUManbHy
Temneparypy, HeT HeobxoAMMOCTU HacTpanBaTb
TepMoperynsTop Unu ypoBeHb NoAayun napa:

1. BcraBbTe wrTencensbHyo BUNKy npubopa B
3a3eMreHHyl0 ceTeBylo poseTky (220/240
B). KomnakTHbIn naporeHepaTtop BKIOYUT
3BYKOBOW  CWrHanm, O3Havalowui, 41O
YTIOr BKIMIOYEH, W 3aroputcst UHAWKATOp
Temneparypsbl (5).

2. MoxHo rmaguTtb noboe Genbe K3 NOOLIX
TKaHeW B nobom nopsake.

Ona mopgenen, HeOCHaLEHHbIX MOAOLLBOW,

noaAepXuBatoLLen onTuMarbHylo Temneparypy,

crepyviTe NPMBEAEHHBIM HWKE UHCTPYKLMUAM:

1. BcTaBbTe lWTencenbHyl Burky npubopa B
3a3eMreHHyto ceTeBylo po3eTky (220/240 B).
KomnakTHbI naporeHepaTop BKIOYUT 3BYKOBOM
CWrHam, O3HaYaloLWiA, YTO YTIOT BKIOYEH, U
3aropaetcs MHavkaTop Temnepatypbl (5).

2. Mpu nomowm  Tepmoperynstopa  (9)
HacTpoWTe HyxHylo Temnepatypy. [lpu
nepeknioYeHnn C HWU3KOW TemnepaTypbl Ha
bonee BbICOKYIO WHAMKATOp TemmepaTypbl
3aropaeTcsi, MokasblBasl, 4TO KOMMAaKTHbIA
naporeHepaTop HarpeBaeTcs [0 3aJaHHON
Temneparypsbl.

3. Korga yTior KOMNakTHbIN MaporeHepaTop
AOCTUrHET 3aAaHHoOM Temneparypbl,
VHOMKATOp TeMnepaTypbl racHeT.

4. TlpoBepbTe 3TUKETKM Genbsi nepen rnaxkon
Ans onpepeneHus Tina TkaHu. B cnydae
COMHEHUIA peEKOMEHyeTCs BHa4arne nornagnTb
MarneHbkWii  He3aMeTHbI  yyacTok  Gernbs
Ans onpegeneHns Haubonee onTUManbHOM
TemnepaTypbl BO u3bexaHve MOoBpeXAeHWs
ogexabl  magbte  ocobo  genukaTHoe
Genbe M3 LWenka, WepCTh U CUHTETUYECKUX
mMaTepuanoB, BbIBEPHYB €ro Hau3HaHKy BO
n3bexaHwe obpasoBaHusi GriecTsLMX Monoc.

hotpoint-ariston.com m—m
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HauuHaiite rnaxky c Belyen, TpebyroLmx
bornee HW3KOW TemnepaTypbl, Hanpumep, K3
CUHTETUYECKUX TKAHEN.

TKkaHW C 3TMM CUMBOJIOM Ha 3TUKETKe
HeNnb3d rMmaguTb.

I?XV!BKEEL-{lﬁ TUM TKAHU TEMMEPATYPA

A CUHTETUYECKME MWH.
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NMNOoPAOOK UCIMOJIb3OBAHUA

Mpu nepBOM BKMIOYEHUU KOMMAKTHOrO

naporeHepatopa Bbl mMoxeTe owyTuth
HEeNpPUATHbLIA 3anax, 3aMeTUTb NEerkuni AbIM U
BbIX0O, 3arpsi3HEHUM U3 NoJoLWBbI yTiora. ATn
AIBITIEHUS1 UCYE3HYT 3@ HECKOJTIbKO MUHYT.

OnTumanbHas TemnepaTypa nogouwssbl (C)

Ecnu Balu KoMnakTHbI naporeHepaTop ocHalLLEeH
NOLOLLIBOW, MNOAAEPXKMBAIOLEN  ONTUManbHYO
Temnepatypy, HeT HeoBXoAMMOCTM HacTpauBaTb
TEpPMOperynsTop, ypoBeHb Modadu napa wnu
CoOpTMPOBaTb ofexay No Tuny TkaHu. BcTasbre
LITENCENbHY BUIKY NpuGopa B 3a3eMeHHyH
ceteByl0 po3eTky (220/240 B). Kak Tomnbko
WHOMKaTOp  TemnepaTypbl MOracHeT, MOXHO
HauuHaTb rnaxky noboro Genbs B nobom
nopsiake.

Maxka 6e3 napoyBnaxHeHus (D)

HacTtpoiiTe  pekoMeHOOBaHHy0 TemnepaTypy
rmaxku tepmoperynstopom (9) (cmoTpuTte atan
B un naparpad "Vcnonb3oBaHne KOMMaKTHOrO
naporeHeparopa”, naparpad "Hactpoiika
Temneparypsbl").

Maxka ¢ napoyBnaxHeHuewm (E)

1. Tposepbre, 4TOObLI ypOBEHb BOAbl B

pe3epByape yTiora 6bin Boille 1/4.
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2. HactpownTte pekoMeHA0BaHHyo Temnepartypy
rmaxku TepmoperynsTopom (9) (cmoTpute
stan B wn naparpad "Vcnomnb3oBaHue
KOMMaKTHOro naporeHepatopa”, naparpad
"HacTtpoiika Temnepatypbl").

3. HaxmuTe KHOMKy napoysnaxHeHus (2) gns
rMaxku ¢ napoyBnaxHeHneM. PekomeHayem
Bam wucnonbsoBatb 9Ty  YHKUMIO C
TemnepaTypon BhilLE eee.

nO)KAVITer, Korga UHOUKaTop
TemMnepaTypbl NOracHeT, nepen TeM Kak
UCNoJsib3oBaTb KHOMKY NapoyBlaXXHeHUsA.

Maxka ¢ napoBbiM yaapom (F)

®yHKUMS NapOBOro yaapa No3BosisieT pasraauts
camble TpyAHble cknagku. 3Ty yHKLUMIO MOXHO
1cnonb3oBaTh kak B pexume rnaxku 6e3 napa,
Tak U ¢ napom.

1. TlpoBepbre, 4TOGbLI YpPOBEHB
pe3epByape yTiora 6bin Bbilue 1/4.

2. HactponTte pekoMeHA0BaHHy0 TeMnepartypy
rmaxku Tepmoperynstopom (9) (cmoTpute
atan B wu naparpad "Vcnonb3oBaHue
KOMMaKTHOro naporeHepartopa”, naparpad
"Hactpoliika Temnepatypbl").

3.  Haxmute kHonky napoBoro ygapa (1) ans
noga4un AOMNOMHMTENbHOTO napa B npolecce
TNaxKu.

BOAbl B

HoxauTecs, Korga MHOuKaTop
TemnepaTypbl NoracHeT, nepea TeM Kak
ucnonb3oBaTh KHOMKY NapoBoro yaapa.

XAPAKTPUCTUKU

DyYHKUMSA NapoyBraXHEHUA B
BepTUKaribHOM nonoxeHum (G)

PyHKUMA NapoyBnaXHeHWs B BepTUKabHOM
MONOXEHUW CNYXWUT ANSA pa3rnaxuBaHns CKNagok
Ha BuCsLWEN ogexpe, 3aHaBeckax M T.n. ITy
YHKLMIO MOXHO MCMONb30BaTb, MPOCTO AepXKa
KOMMaKTHbI MnaporeHepaTop B BepTMKanbHOM
nonoxeHun. Bce  dyHKUMM  KOMMAKTHOro
naporeHepaTopa OCTaloTCA HEW3MEHHbIMU U B
3TOM nonoxeHun (cmoTtpuTe naparpad "lMopsgok
ncnonb3oBaHus").

He HanpaBnsnTe nap Ha nrogen vnm
XUBOTHbLIX W He TrnagbTe oAexay,



HageTyr Ha nogen.

DYHKLMUA aBTOMaTU4eCKOro
otkntoveHus (H)

®yHKUMS aBTOMATUYECKOTO OTKMIoYeHUs obecrneynBaeT
Bawy nomHyio Ge3onacHOCTb UM HafgEXHOCTb
npubopa. 31a (yHKUMS MO3BONSET ABTOMATUYECKU
OTKItoYaTb KOMMNAKTHBIA MaporeHepaTtop, ecnv OH He
MCMONb3YeTCs B TeYEHNE 5 MUHYT.

Ecnn Bbl oCTaBuUnn reHepartop 6e3
npucMoTpa, BKMHOYAeTcs  3BYKOBOW  curHarn,
npegynpexgawnlmn o cpabatbiBaHnM yHKLUN
aBTOMAaTUYECKOrO OTKIOYeHUs. [ns NOBTOPHOro
BKITIOYEHUS KOMMaKTHOro naporeHepaTopa
AOCTATO4YHO U3MEHUTbL €ro nonoXexHue.

ﬂO)KAVITECb, nokKa UHAUKaTop
TeMnepaTtypbl noracHerT, nepen
BO30OHOBNEHUEM rnaxku.
YUCTKA N yXon
Mocne ucnonb3oBaHus
1. OTcoe,EI,VIHVITe wtencenbHyo BUIKY

npubopa OT CEeTeBON PO3ETKM U OOXKAUTECH
OXNaXOEHNs1 KOMNAKTHOTO NaporeHepaTopa.

2. CneuTe Boay U3 pesepByapa (6).

3. 3awmorawite ceteBon LLUHYp BOKPYT
cneumnanbHon Yactu kopnyca ytiora (7) u
nocTaBbTe KOMMAaKTHbIA MaporeHepaTop Ha
cneumanbHbll  Mpunararowmnncs KOBpUK B
HafexHoe 1 cyxoe MecTo.

Yucrtka nsgenus (1)

Ons  4YMCTKM NNAcTUKOBLIX YacTed U
NoAoLBbI yTiora He ncnonb3ynrte
arpeccuBHble BellecTBa u/unu abpasmBHbIe ryoku.

1. OtcoeanHuTe LUTEencernbHyto BUIKY
npubopa OT ceTeBOW PO3ETKU U AOXANTECH
OXNaxAeHVs KOMNaKTHOro naporeHeparopa.

2. NS 4ncTKM BEPXHEW 4acTu KOMMakTHOro
naporeHepaTtopa  MCMOMb3ynTe  MSArKyo
CYXYI0 UMK Crnerka BrnaxxHyr TPSAMKy.

3. [Ona perynsapHoro yxoga w/wnu ypaneHus
NATEH UMK Kaknx-nmbo HaneToB Ha NOAOLLBE

yTiora  UCMOMb3ynTe  MSArKyl0 — BIaXHYHO
TPSANKY ¥ NpOTUpanTe HaCyXxo.
4. [Ons ypaneHus  HanetoB  Hakunu B

OTBEPCTUAX BbIXO4a Mapa B NoJollse,

KOTOpPOE MOXET MPUBECTU K CHUXEHUIO
appekTnBHOCTM  Bawero  KomMnakTHOro
naporeHepartopa, MOXHO WCMOnb3oBaTb
BaKHYt0 BaTHYIO Marnouky.

Ana coxpaHHOCTM uAeanbHO rMaaKow u

POBHOM NoAoOLWBbLI yTiora usberavte ee
KOHTaKTa ¢ MeTannim4eCKMmMum npegmetamu, He
npoBoauTe €10 No OCTPLIM NpeAMeTaM, Takum
KakK, HanpumMmep, nyroBuubl, 3aKnenku u MOfTHUMN,
TakK Kak OHM MOryT nouapanaTtb nogoLBy.

5. [HOns uuctkm cunstpa Pure Water (11)
OTKPOWTE 3aCMNOHKY HaMOfHEHUS] U BbIHbTE
¢unetp Pure Water. Beimowite counstp nog
KpaHoM, u3beras CUIbHOW CTpyW BOAbl, U
yCTaHOBWTE €ro Ha MecTo.

6. PerynapHo ononackvsanTe pesepByap Ans
BOAbI YnCTOM Bodow. lMocne 4ucTku Bcerga
cnuvBaiiTe BOAY U3 pe3epByapa.

Yxopn 3a npubopowm - Calc Proof (K)

YTior Compact Generator B Bepcun Calc Pro-
of ykomnnekToBaH 0CobbiM (UNLTPOM MNPOTMB
Hakvnu, CoKpaLlamoLwmnm KOHLIeHTpaLmio
MN3BECTKOBbIX COMen B MapoBOMv kKamepe, 3a cyeT
Yero YacToTa YMCTKM COKpaLLaeTcs.

Ecrm  Baw  ymor Compact  Generator
YKOMMIEKTOBaH cuctemMomn npoTtms Hakunu Calc
Proof, BbINonHANTe YMCTKy kaxable Tpu Mecsaua
MCMonNb30BaHNsa Npnbopa Ans yaaneHns ocTaTkoB
MN3BECTKOBbIX COMEN 13 NapoBoW Kamepsbl:

1. TpoBepbTe, 4TOOLI NPUBGOP GblN OTCOEANHEH
oT ceTu.

He BbIinonHanWTe 3Ty onepauuio Hag
pakoBMHOW a He Hag OGenbem BO
n3bexaHue nATeH.

2. HanonHuute pesepByap BOZOM
MaKCUMarbHOro ypoBHs (5).

3. Tam, rae umeeTcs, HACTPOWUTb PerynsaTop
Temnepatypbl  (10) Ha  MWHUManbHoOe
3HayeHue.

4. BcTaBbTe LUTENCENbHYIO BUIKY B CETEBYIO
po3eTky 1, nomectuB npubop Hag
eMKOCTbl0, He3aMeAnuTeNlbHO  HaxmuTe
KHOMKY NapoyBnaxHeHust (2) NpuMepHO Ha
3 MUHYTbI BNAOTb A0 NOMyYeHNs 0BUNbHOTO
BbIXOAA BOAbI 3 NOAOLLBbLI yTiOra.

(6) mo
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Hactponte perynaTtop

BbINapuTCcA BCA OCTaBLUaACA BoAa.

PEKOMEHOALIUN

Temneparypsl,
ecnM OH WMeeTcsl, Ha MakcumasibHoe
3HAYEHVEe; 3aTeM BHOBb HaXKMUTE KHOIMKY
napoyBraxHeHWss 4O Tex mMop, noka He

Ecnu Baw KOMNAKTHbIN NaporeHepaTop OCHaLeH
NOAOWBON, MOAAEPKUBAIOLLEH ONTUMAnbHYH
Temneparypy, HeT Heo6X04UMOCTH HacTpauBaThb
TEpPMOperynsaTop Mnu ypoBeHb NoAauyu napa.
MoxHo rnagutb no6oe 6enbe U3 N6bLIX TKaHen

B No6oM nopsake.

Ecnu Balwl koMnakTHbIV NaporeHepaTop OCHALLEeH
NnoAoLLBON, NOAAEpPXKMBAlOLWEN ONTUManbHYy
Temneparyp, cregymte npuUBELAEHHbIM HUXe
pekomMeHOaunsm:

48

Paccoptupyiite 6enbe Ans rmaxku no tuny
TKaHu. OTO nomMoxeT wusbexaTb uYacTow
nepeHacTporikn TemnepaTtypbl ANA pasHbIX
TKaHewn.

HauvHainte rmaxky c Genbsi, TpebytoLiero
camomn HWU3KON Temneparypsl, n
npoAosxanTe Nno Mmepe ee NnoBblLLEHNS.
Ecnun Bbl He yBepeHbl B TWMe TKaHW BeLn
nonpoObyinTe nornagnTb He6OMbLIOW CKPbITHIN
y4acTOK BeLLUM, Hanpumep, BHYTPEHHUIA LLIOB,
crmb unuM BHYTPEHHIOK CKPbITY0 AeTarb.
HaunHanTe rnaxky ¢ HU3Kov Temneparypbl 1
NOCTENEeHHO MOBbILLAWTE ee, yCTaHaBnmuBas
onTUManbHy Temnepartypy.

Korpa Bbl  noHwxaeTe  Temnepartypy
KOMMaKTHOro naporeHepartopa Afs MaxKu
penvikatHoro 6enbsi, NogoXauTe NPUMEPHO
2 MUHYTbl, 4TOObI YTIOr MOr OCTbITb A0
3aJaHHOV TemnepaTtypsbl.

Bewwm n3 uyucton wepctn (100% LwepcTb)
MOXHO rMaguTb C MapoyBMaXHEHWEeM Mnpu
TemnepaTtype, NpPUrogHoW Ans  LEepCTw.
PekomeHayeTtcs rmagutb Yepes x/6 TkaHb BO
nsbexaHne nosiBneHus Gnectawyx nomnoc
Ha BeLax.

Hukorga He rmagbTe yyacTku C BUAMMbIMU
cnegamu nota: Tenno UKCMpyeT MATHa,
nernasi X HeBbIBOOUMbIMU.



YAANEHUE HEUCNPABHOCTEW

HeucnpaBHOCTb Bo3amoxHble npuunHbl / MeToabl ycTpaHeHuUs
I'Iop.owBa yTiOra octaeTcs ° LLITencenbHas Bunka He BCTaBneHa B CETEBYHO PO3ETKY Unn
XONOAHOW U He HarpeBaeTcA. HET KOHTaKTa.

. [MpoBepkTe, UTOOLI TEMNEpPaTypa He Gbina ycTaHOBNEHa Ha
MWH. 3Ha4eHwe.

MHaukatop  TemnepaTypbl *  BknloyeHve uvHAuKaTopa TemnepaTtypbl O03HaYaeT, 4To
BKITHOYAETCS U racHer. KOMMaKTHbIN naporeHepaTtop Harpesaetcs. 1o AoCTUXeHUN
3a[jaHHOV TeMrepaTypbl UHAMKATOP racHeT.

Cnuiwikom cnabbii Bbixod, S B pes3epByape yTiora HeoCTaToO4HO BOAbI. Honente BO4Yy B
napa unu nap He BbIXxoauT pesepByap yTiora.
BOBCe. O KomnakTHbIv naporeHepartop HegoCTOCTAaTOYHO Harperncs.

MocTaBbTe KOMMAKTHbIM NaporeHepaTop B rOpU3oHTarbHOe
MOMOXEHVWe Ha cheumarnbHbIN KOBPUK U [OXOUTECH, MoKa
VHAOMKATOP TEMMEPaTypbl NOTaceHT, Nepes Ha4anom rmaxku.

+  TemnepaTypa MOAOLWBbLI YTiOra MOXET ObiTb CIMLIKOM
HU3KOW M3-32 CMWLLUKOM YacTOro  HaaTus  KHOMKW
napoyBrnaxHeHusi.  YBenuubTe  WHTepBanbl  Mexay
MPUHYAUTENBHBIM NapPOYBAXHEHUEM.

M3 nopowssbl yTiora o BosmoxHasi Hakunb B MapoBoi Kamepe. BbinonHuTe
BbIXOOAT YacTULbI, 4yncTKy (cmoTpuTe naparpad "Yuctka u yxop", naparpad
3arpsasHsowme benbe. "Ypanenune Hakvunmn").

U B pesepByap Ans Boabl 4o6aBneHb apoMatnaaTopbl, YKCyC,
Kpaxman, cpeactBa ANS YyAANEHWs Hakunmu, CpencTsa
ANSA [MaxKkn 1 gpyrne xuMmuueckve cpeactsa . [TomHuTe,
4YTO 9TM BelecTBa MOryT moBepauTb npubop. TwarenbHo
OrMomnocHWUTe pesepByap BoOAbI.

. Mcnonb3yetcs HenpaBwumbHbI - TUM  BOAbI  (CMOTpUTE
naparpac "lMopsigok HamonHeHWst pesepByapa yTiora
Bogon").

. Bbl ncnone3yete kpaxman. Kpaxman MOXHO UCMONb30BaTh
HemnocpeACcTBEHHO Ha M3HaHKe BeLlen u B Nbom criydae
HVKOrAa He NnomeLLaTb ero B pesepByap C BOAON.

. Bewp Gbina nnoxo noctvpaHa WnM Ha HeW ocTanochb
CTUpasnbHOe BELECTBO.

. Bbl rmaguTe HOBYIO, eLle He CTUPaHHYIO BeLLb.

M3 nogowssbl yTiora +  TemnepaTtypa MOLOLWBbLI YyTora MOXET OblTb CIALLKOM
BbITEKalOT Kannu BoAbl. HU3KOW 13-332 CMMLUKOM YacToro HaxaTusi  KHOMKK
napoyBnaxHeHusi.  YBenuubTe  MHTepBanbl  Mexay
NPUHYAUTENBbHBIM NapoyBraXXHEHNEM.
*  TemnepaTypa NogoLBbl yTHOra CAMLLKOM HU3Kas.
. HennoTHo 3akpbiTa 3acfoHka OTBEPCTUS HAaMOMHEHWS BOAbI.
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MonowBa yTiora
3arpsisHunach unm
notemMHena v Moxet
3anaykatb Genbe.
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Bbl 1crnonb3oBasnm KHOMKY NPVUHYAUTENBHOTO
NapoyBNaXHEHUS WU/ DYHKUMIO  MapoyBraXXHEHWsI
MpW CIMLIKOM HU3KOW Temnepatype. PekomeHoyem Bam
UCMONb30BaTh 3Ty (PYHKLMIO TEMMNEPATYPOI BhilLE ooe.

B pe3epByap Ansi Boabl Ao6aBneHbl apomMaTnsaTopbl, YKCYC,
Kpaxmarn, CpeacTBa [Ans YyAaneHus Hakunu, cpeactsa
ANs MaxKkn U apyre xumudeckue cpepctsa . [Momuute,
YTO 9TV BELLECTBa MOryT MOBpPeauTb Npubop. TliaTenbHO
OMOJIOCHNUTE pe3epByap BoAbl.

Bbl ncnonb3yete yTior Co CAWLLKOM BbICOKOM TEeMMepaTypon.
MpouncTrTe NogoLwBy yTiora (cMoTpuTe naparpad "Yuctka
n yxog", naparpad "Yucrtka").

Bbl ncnonbayete kpaxman. Kpaxman MOXHO MCnonb3oBaTth
HenocpeACcTBEHHO Ha M3HaHKe Beluen U B Nnbom cnyvae
HMKOrAa He NnomeLLaTb ero B pesepsyap C BOAOW.

Bewlb Obinia nnoxo noctMpaHa WNM Ha HeEW ocTarocb
CTVpanbHOe BELLECTBO.

Bbl rmagnTe HOBYIO, €Lle He CTUPaHHYIO BeLLb.



CEPBUCHOE
OBCITYXXUBAHUE

BecnnaTtHas ropsivaa nuHus:
8800 3333 887 *

*

(Ycnyra 6ecnnatHa pgns aboHEHTOB  Bcex
CTaUMOHapHbIX NWHUA Ha BCceW Tepputopumn
Poccun)

Mbl 3260TUMCS O CBOMX MOKyNaTessx 1 cTapaemcs
obecneuntb BbICOKOE KA4yeCcTBO CEPBUCHOIO
o6cnyxmBaHus. Mbl NOCTOAAHHO COBEPLLEHCTBYEM
HaLKM NpoayKThl, 4To6bl caenate Balwe obuieHne
C TEXHUKOM MPOCTLIM U MPUATHBLIM.

Yxopn 3a TeXHUKOW

Jiuina npodbeccmoHanbHbIX CpeacTB
Professional no yxopmy 3a TexHuKoMm,
pekomeHayemas Hotpoint Ariston,

npoannT CpPoOK 3KcnnyaTauuu Bawen
TeXHUKU WU CHUSUT BEepPOATHOCTL ee

nonomku. JlMHMA npodreccroHanbHbIX
cpeacTB Professional co3gaHa
c y4yetom ocobeHHocTeh  Bawen
TexHukn. [poAykTbl  npou3BoAsTCA

B Wtanum c cobGniopeHnem BbICOKUX
eBpoMnenckux cTaHgapToB B obnacTtu
KayecTBa, I3Konmormm u 6GesonacHocTu
Mcnonb3oBaHUA. Y3HalTe nogpobHee Ha
cante www.hotpoint-ariston.ru B paspgene
«CepBuc» 1 cnpawmBanWTe B MarasuHax
Bawero ropoaa.

ABTOpPU30BaHHbIE CEPBUCHbIE LIEHTPbI

YT06bl ObITE Orvke K Hawum noTpebutensm,
Mbl  CO34ann  LUMPOKYHD  CEpPBUCHYK  CETb,
0COOEHHOCTbIO  KOTOPOW — SABMSETCS  BbICOKast
NOAroTOBKa, MNPOdEeCCMOHann3M Uu YeCTHOCTb
CepBUCHbIX MaCTEPOB.

anI BO3HUKHOBEHUUN HENCMPABHOCTHU

Mepen Tem, kak obpatutsca B Cnyx6y Cepsuca
npoBepbTe, HeMb3si NN YCTPaHUTL HEUCNPABHOCTb
camocToATeNbLHO (CM. pasgen «HewcnpaBHoOCTY 1
MeToAbl X YCTPaHEHUS»).

Obpatutbcst B Cnyxby CepBuca MOXHO Mo

TenecoHy ©GecnnatHOM ropsiyer NUHUM UMK
no TenedoHaM, YyKa3aHHbIM B rapaHTUAHOM
OOKYMEHTE.

! Mbl pekomMeHAyeM o6pallaTbCsl TONbLKO K
aBTOPU30BaHHbLIM CEPBUCHBLIM LieHTpam

! Mpu pemoHTe TpebyiiTe MCnonb3oBaHUSA
OpUrMHanbHbIX 3anacHbIX YacTein

Mepen o6paweHnem B Cnyx6y CepBuca
Heobxoaumo y6eauTbes, 4To Bbl rotoBbI
coobWUTL onepaTopy:

. OnvcaHne HencnpaBHOCTY;

. Howmep rapaHTUNHOro OOKyMeHTa
(cepBucHom KHVDKKN, CEepBUCHOro
ceptudmkarta u T.n.);

. Mogens wu  cepuitHbii  Homep  (S/N)

n3genusi, ykasaHHble B WH(OPMAaLMOHHOW
Tabnuyke, PacronoXeHHON Ha N3aenum nnm
rapaHTUMHOM [JOKYMEHTE;

«  [Jaty npopaxw napenus.

[pyryto nonesHyo nHdopmMauuio 1 HOBOCTU Bl
MOXeTe HanTn Ha cavite www.hotpoint-ariston.
ru B pasgene «CepBucy.

YTUITU3ALUA

CornacHo EBponenckon [Oupektuse
2002/96/EC 06 yTUnusaumm
AMEKTPOHHbIX n 3NEeKTPUYECKNX
npubopos (WEEE) ObITOBbBIE

e 3neKTponpuGopsl He [OOIKHbI
C e BbIGpacbIBaTbCs C 0ObIYHBIM MYCOPOM.

Crapble OblTOBble MPUGOPbI  AOMKHbI
BbiGpacklBaTbCA OTAENbHO AN ONTUMU3ALMM
CTOMMOCTU  MOBTOPHOMO  WUCMOMb30BaHUA  ©
nepepaboTkM  MaTepuanoB,  COCTaBMSOLLMX
npubop, a Takke [Ona OxpaHbl 3KonormM K
3gopoBbsi  noger.  CumBOn  nepeyepkHyTas
MyCOpHasi Kop3uHa MMeeTCs Ha Bcex npubopax,
HanoMuHas nomnb3oBaTento 06 06si3aHHOCTU
pasgenbHoro cbopa mycopa. Bonee nogpoGHble
CBeOeHUst KacaTenbHO MPaBUMbHOW yTUNU3aLmn
cTaporo 6bITOBOrO anekTponpubopa
nonb3oBaTtenm moryT nony4uTb B
COOTBETCTBYIOLLEM TOC. YYPEXOEHUM UM B
MarasuHe BbITOBON TEXHUKM.
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Uspenue: yTiOr yTior yTiOT

Toprosast mapka: H Hotpoint H Hotpoint H Hotpoint
ToproBbiIi 3HaK U3rOTOBUTENS!: ARISTON ARISTON ARISTON
Mopenb: I1E75 AAO 11 DC60 AAO 11 C50 AAO
WarotoButens: Indesit Company Indesit Company Indesit Company
CTpaHa-13rotoBuTENb: Kutai Kurait Kutait
HomuHanbHoe 3HaueHve

HanpsXeHus 3NeKTponuTaHus Unu 230V 230V 230V

[IManasoH HanpsHKeHWs:

MoTpebnsemasi MOLLHOCTb: 2500 W 2500 W 2200 W
YcnoeHoe o6o3HaueHve poaa

3MEKTPUHECKOro ToKa Unm 50HZ 50HZ 50HZ

HOMWHarbHas YacTtoTa nepemMeHHoro
TOKa:

Knacc 3awmtbl o1 nopaxeHus
ANEeKTpU4eCKUM TOKOM

Knacc 3awmtsi |

Knacc 3awurbl |

Knacc 3awmtbi |

B cnyyae HeobXxoAMMOCTY NOyYeHNst
nHopmaumm  no  ceptucpukatam
COOTBETCTBMS MMM MOJyYeHus
KOMWA CepTUCIKATOB COOTBETCTBUS
Ha [AaHHyl TexHuky, Bbl Moxete
0TNPaBUTL 3aMPOC NO ANEKTPOHHOMY
agpecy cert.rus@indesit.com.

& 7 C€

alo77 —

& X Ce€

a7 -

€ % C€

ao77 -

[aTy npon3BoacTBa AaHHOM TEXHUKM
MOXHO MONMyYUTb W3  CEPUAHOTO
HOMepa,  pacriofioXeHHOro  nop
LUTPUX-KOAOM

(S/N XXXXXXXXX *
XXXXXXXXXXX), cnepyowwmm
obpasom:

— 1-as uncpa B S/N cooTBeTcTBYeT
nocneaHen undpe roaa,

- 2-as u 3-1 uncpsl B S/N
nopsiIKoBOMY HOMepy Mecsilia roaa,

— 4-as n 5-as uncpel B S/N uucny
onpeseneHHoro MecsiLa v rofa.

— 1-as uucpa B S/N cooTBeTCTBYET
nocnegHen umdpe roaa,

- 2-aa n 3-a umdpsl B S/N
nopsiIKOBOMY HOMepy Mecsilia roaa,

— 4-as n 5-aa undpsl B S/N uncny
onpeeneHHoro Mecsilia 1 roa.

— 1-as uucpa B S/N coorBeTCTBYET
nocneaHen uudpe roaa,

- 2-aa n 3-a uudpbl B S/N
nopsiAKOBOMY HOMEPY MecsiLa roaa,

— 4-as n 5-aa undpsl B S/N umcny
onpefeneHHoro Mecsilia 1 roga.

Indesit Company S.p.A.

Indesit Company S.p.A.

Indesit Company S.p.A.

MpousBoauTens: Buane A. Mepnonu 47, 60044, Bnane A. Mepnonn 47, 60044, Buane A. MepnoHu 47, 60044,
®abpuaro (AH), Utanusa ®abpuaro (AH), Utanua dabpuaro (AH), Utanua
Vmnoptep: 000 “Unpesut PYC” 000 “Unpesut PYC” 000 “UHpesut PYC”

C Bonpocamu (B Poccum)
obpaliartbes no agpecy

Poccus, 127018, Mocksa, yn.
[BuHues, aom 12, kopn. 1

Poccusi, 127018, Mocksa, yn.
[BuHUEB, Aom 12, kopn. 1

Poccusi, 127018, Mocksa, yn.
[BuHueB, aom 12, kopn. 1
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CiHAZ AGIKLAMASI

Sok buhar diigmesi

Buhar digmesi

Elektrik kablosu yuvasi
Su hazne kapagi

Sicaklik gostergesi

Su haznesi

Kablo sarma béimesi

Utdi tabani

Isi kontrolt (modele bagl)

©COoONOORON =

Resimsiz:
Su doldurma kabi
Utlileme tabani

Teknik Ozellikler

Gerilim: 220 V - 240 V
Gig: 2200-2500 W
Buhar Gicu: 60-70 g/min
Kablo uzunlugu: 2 m
Otomatik Kapanma: var

GiRiS
Hotpoint-Ariston Giysi Bakimi liriinlerine
hos geldiniz. Yeni Kompakt Buhar

Jeneratorlii Utii modelini satin aldiginiz
icin tesekkiir ederiz. Hotpoint-Ariston
Misteri Hizmetleri tarafindan sunulan
tim avantajlardan faydalanmak igin
driiniiniizii www.hotpoint.eu adresinden
kaydettirmenizi oneririz.

Kompakt Buhar Jeneratérlii Utii, klasik Utiiler
kadar hafif ve pratik olmakla birlikte, bir buhar
jeneratéri kadar yuksek buhar saglayabilen
pompasi  sayesinde kazanli  bir  (tinln
performansinisunmak Uzere tasarlanmistir.

Bu cihaz sadece ev kullanimina yodnelik
gelistirilmistir, sanayi tipi kullanima uygun degildir.

Cihazi kullanmaya baglamadan 6nce bu
talimatlari iyice okuyun ve ileride
basvurmak uizere saklayin.

GENEL GUVENLIK
KURALLARI

Utiintiziin - glivenlik dzellikleri, ydrirlikte olan
yonetmeliklere ve teknik o6zellik standartlarina
uygundur.

Sebeke gerilimi (itiiniin gerilim degerine

(220-240 V) uygun olmalidir. Olasi bir
baglanti hatasi cihazin onarilamayacak
bicimde hasar gormesine ve garantisinin
gecersiz kalmasina neden olabilir.

. Cihazi sadece topraklanmis bir prize takin.
Uzatma kablosu kullanirken topraklanmis bir
priz kullanildigindan emin olun.

. Elektrik kablosunun durumunu duzenli
olarak kontrol edin.
Pompanin hasar gormemesi igin,
haznede su yokken buhar islevini

kullanmayin.
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. Su haznesini, cihazi dogrudan muslugun
altina tutarak doldurmayin. Mutlaka cihazla
birlikte verilen su 6lgim unitesini kullanin.

. Su haznesini doldurup bosaltmadan 6nce ve
her kullanimdan sonra fisi elektrik prizinden
cektiginizi kontrol edin.

. Fisi mutlaka figsin kendisinden tutarak
cikarin, asla elektrik kablosundan cgekerek
¢tkarmayin.

. Sicak Uti tabani ile elektrik kablosunun
temas etmesine izin vermeyin.

. Taban sicakken elektrik kablosunu tabana
sarmayin. Bunun yerine, kabloyu 6zel kablo
sarma bdlgesine sarin.

Utii ve tabandan gikan su/buhar gok
sicaktir ve cildinizi yakabilir.

. Cihazi saklamadan 6nce iyice sogumasini
bekleyin. Buharli bir Gtlinin sogumasi
yaklasik bir saat surer. Kullandiktan sonra
cihazi saklamak icin sapindan tutun.

. Buhari dogrudan insanlara veya hayvanlara
dogrultmayin, Uzerinizde olan (giymis
oldugunuz) kiyafeti Gtlilemeyin.

. Kullandiktan sonra, Urlnle verilen 6zel utd
althgini kullanarak cihazi stabil bir konumda
saklayin.

. Hotpoint-Ariston tarafindan &nerilmedikge,
su haznesine asla parfim, sirke, nisasta,
kire¢ ¢oziicu, utlileme katki maddeleri veya
benzeri kimyasallar eklemeyin. Asla kirli su
kullanmayin.

. Cihazi asla suyun veya diger sivilarin igine
batirmayin.

. Cihazi aglk havada veya bozuk havaya
maruz kalan ortamlarda birakmayin.

. Cihazi asla alev/iates  kaynaklarinin,
firmlarin, yanici malzemelerin veya diger
Isi kaynaklarinin Gzerinde veya yakininda
birakmayin/kullanmayin.

. Cihazi, kullanim amaci disinda kullanmayin.

. Bir ariza oldugundan siiphelenirseniz tGrinin
fisini hemen elektrik prizinden gekin.

. Cihazin hatali kullaniimasindan
kaynaklanabilecek hasarlardan 6turu Uretici
hicbir sekilde sorumlu tutulamaz.

KULLANMADAN ONCE

Buhar Jeneratérlii Utilyli ilk kez kullanmadan
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once, tum yapigkan etiketlerini, koruyucu plastigi
veya karton ambalaj malzemesini Gtiinin taban
levhasindan ¢ikarin.

Yumusak nemli bir bez kullanarak tabandaki
tim yapistiricilan  temizleyin ve su haznesini
birka¢ kez doldurup bosaltarak tretim sirasinda
haznede kalmis olabilecek artiklari giderin.

Buhar Jeneratorlii  Utiiyii  ilk kez

calistirdiginizda hos olmayan bir koku,
az miktarda duman vs. hissedebilirsiniz.
Bunlar birka¢ dakika icinde ortadan kaybolur.
Buhar iglevini ilk kez kullanacaginiz zaman,
buhar dagiticisinda bazi uretim kalintilan
bulunabileceginden buhar ¢ikisini dogrudan
kiyafetinize dogrultmayin.

SU HAZNESININ
DOLDURULMASI

Su, hem (tileme isinde hem de cihazin
zaman iginde ayni galisma performansini
koruyabilmesinde énemli bir rol oynar. Ozellikle,
yuksek yogunlukta kire¢ Kompakt Buhar
Jeneratérlii  Utiiniin - bazi  pargalarina  hasar
vererek erken asinmasina neden olabilir.

Kullanilacak Su - Kalkere Dayanikli
Model

Kompakt Buhar Jeneratorlii Utiiniin kalkere da-
yanikli kireg giderme sistemli versiyonu musluk
suyuyla kullanilabilse de, suyun ¢ok sert olmasi
(Fransiz sertlik derecesinde goére olgulur) duru-
munda musluk suyunun asagidaki tabloda belir-
tilen oranlarda demineralize su ile karistiriimasini
Oneririz.

Sertlik Oran
derecesi [°f] [musluk suyu: saf su]

7°f 1:0

7°f - 14°f 1:0,5
14°f - 22°f 1:1
22°f - 32°f 1:2
32°f - 54°f 1:3
>54°f 0:1

Bolgenizdeki suyun sertlik derecesini 6grenmek



icin su dagitim sirketine veya yerel makamlara
basvurun. Bu veriler ilgili makamlarin veya sirket-
lerin web sitelerinde de mevcut olabilir.

Hotpoint-Ariston tarafindan o6nerilme-

dikge, su haznesine asla parfiim, sirke,
nisasta, kireg ¢oziicii, Utiileme katki maddeleri
veya benzeri kimyasallar eklemeyin. Asla kirli
su kullanmayin.

Kullanilacak Su - Kalkere Dayaniksiz
Model

Kompakt Buhar Jeneratérlii Utiinliz  kalke-
re dayanikll  kire¢ giderme  sistemiyle
donatilmamissa, demineralize su kullanmanizi
Oneririz.

Su haznesinin doldurulmasi (A)

Kompakt Buhar Jeneratérlii Utiiniin su haznesini
doldurmadan énce Gtunln kapali oldugunu figinin
elektrik prizinden cekildigini kontrol edin.

1.  Kompakt Buhar Jeneratorli Utllyl yatay
konumda yerlestirin, su haznesinin (4)
kapagdini agin ve Utuyle birlikte verilen su
Olgim Unitesini (6) kullanarak su haznesini
doldurun.

2. Su tanki kapagini kapagini kapatin.

Hotpoint-Ariston tarafindan

onerilmedikge, su haznesine asla
parfiim, sirke, nisasta, kire¢ ¢oziicii, utiileme
katki maddeleri veya benzeri kimyasallar
eklemeyin. Asla kirli su kullanmayin.

Enerji tiiketimi agisindan verimli
kullanim i¢in 6neriler

Utiiler en ¢ok buhar dretirken enerji harcar.
Utiiniizi daha verimli kullanmak igin bu bilgileri
dikkate almanizi tavsiye ederiz:

. Kiyafetlerinizi hafif nemliyken Utuleyin.
Kiyafetleriniz yeterince nemli ise, buhar
ayarini kapatabilirsiniz.

. Normal Sartlarda, utlye en dusuk 1si
gerektiren kumaglarla Utlye baglayin.
Kiyafetlerinizi 1s1 ayarlarina gore siralayarak
Utuleyin, en az 1s1 ve buhar gerektiren giysi-
lerle baglayin. Yalniz, Kompakt Gt istasyo-

nunuzda optimal otomatik taban 1s1 ayari
Ozelligi var ise, bu siralamayi dikkate alma-
dan Utu yapabilirsiniz. Ener;ji tiketiminiz etki-
lenmeyecektir.

. Zor kingikhklari agmak icin giysileri sprey
fonksiyonu ile nemlendirebilirsiniz. Sok
buhar fonksiyonunu daha az kullanmanizi
sadlar.

. Utliye ara vermeniz gerektiginde, (tiyii
prizden c¢ekiniz veya dikey konumda
birakiniz. Aksi takdirde Utl buhar Uretmeye
devam edecektir.

KOMPAKT BUHAR
JENERATORLU UTOYU
KULLANMA

Sicaklik secimi (B)

Kompakt Buhar Jeneratérlii Utiiniiz Optimum
Taban Sicakliyi teknolojisi ile donatiimissa,
sicaklik ve/veya buhar ayari otomatik gergeklesir,
sizin ayar yapmaniza gerek kalmaz.

1. Cihazin figini topraklanmis bir elektrik
prizine takin (220/240V). Kompakt Buhar
Jeneratérlii Utii agilinca sesli bir ikaz duyulur
ve sicaklik gostergesi yanar (5).

2. Utiilenebilecek olan her tirlii
dilediginiz sirayla Utuleyebilirsiniz.

kumasi

Optimum Taban Sicaklidi teknolojisi bulunmayan
modeli satin aldiysaniz asagidaki talimatlara
uyun.

1. Cihazin figini topraklanmis bir elektrik
prizine takin (220/240V). Kompakt Buhar
Jeneratérlii Utii agilinca sesli bir ikaz duyulur
ve sicaklik gostergesi yanar (5).

2. lIstediginiz sicakligi segmek igin sicaklik
kontrol dugmesini (9) kullanin. Dusuk
bir sicakliktan yuksek bir sicakliga gecis
yaparsaniz, Kompakt Buhar Jeneratorli
Utiiniin 1sinmakta oldugunu gostermek igin
sicaklik gostergesi yanar.

3.  Kompakt Buhar Jeneratorlii Utii ayarlanan
sicakliga ulasinca sicaklk gostergesi soner.

4. Kumas turind o6grenmek igin kumasin
Uzerindeki etikete bakin. Slpheye
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duserseniz, en uygun sicakhgi belirleyerek
kumasin hasar gormesini 6nlemek igin,
kiyafetin gérinmeyen bir kismini deneme
amacl (tileyin. ipek, yin ve sentetik
malzemeler gibi cok narin malzemeler
sO0z konusu ise, parlak izlerin olusmasini
Onlemek icin kiyafeti i¢ kisimdan utlleyin.
Sentetik kumaslar gibi disitk sicaklik
gerektiren kiyafetlerle baslayin.

Kumas etiketinde bu sembolii gésteren
kumaslar itiilenemez.

SICAKLIK

GIYSI ETIKETI GOSTERGELERI

KUMAS TiPi

2 sentetik MIN

()
= ook
pamuk karisik
()
fn) yln °
yin karisik I
A °
pamuk °
=) i
keten
kot pantolon MAX I

CIiHAZIN KULLANILMASI

Kompakt Buhar Jeneratorlii Utiiyii ilk
kez calistirdiginizda hos olmayan bir
koku, az miktarda duman vs. hissedebilirsiniz.
Bunlar birka¢ dakika iginde ortadan kaybolur.

Optimum Taban Sicakhgi (C)

Kompakt Buhar Jeneratorlii Utiinliz Optimum

Taban Sicakhgr teknolojisiyle donatiimissa,
sicakligi velveya buhari ayarlamaniz veya
giysilerinizi kumas tlrlerine gére ayirmaniz

gerekmez. Cihazin figini topraklanmis bir elektrik
prizine takmaniz yeterlidir (220/240V). Sicaklk
gostergesi sonlince, Utlilenebilecek tim kumaslari
istediginiz sirayla Gtlilemeye baslayabilirsiniz.

Buharsiz iitiileme (D)

Adim B de agiklanan “Sicaklik segimi” talimatlarina
uygun sicaklik kontrol dugmesini (9) kullanarak
Onerilen utlileme sicakhgini segin.

Buharl iitiileme (E)

1. Haznedeki su seviyesinin en az 1/4 oldugunu
teyit edin.

56

2. Adim B de aciklanan “Sicakhk segimi”
talimatlarma  uygun  sicakhk  kontrol
digmesini (9) kullanarak onerilen Utlleme
sicakligini segin.

3.  Buharli Gtileme islevini kullanmak igin
buhar digmesine (2) basin. Sicaklik eee

degerinden  yiksek oldugunda buhar
digmesinin kullaniimasini oneririz.
Buhar diigmesine basmadan &nce
sicakhk gostergesinin sOnmesini
bekleyin.
Sok Buhar Fonksiyonu (F)
Sok buhar fonksiyonu, inatgi kinsikliklari

Utuleyebilmenizi saglar. Bu islevi hem buharsiz
hem de buharli Gtileme modunda kullanabilirsiniz.

1. Haznedeki su seviyesinin en az 1/4 oldugunu

teyit edin.
2. Adim B de agiklanan “Sicakhk segimi”
talimatlarma  uygun  sicakhk  kontrol

digmesini (9) kullanarak onerilen Utlleme
sicakligini segin.

3. Utileme sirasinda ekstra buhar cikisini
temin etmek igin sok buhar digmesine (1)
basin.

Sok buhar diigmesine basmadan 6nce

sicaklik gostergesinin sonmesini
bekleyin.
OZELLIKLER

Dikey buhar islevi (G)

Dikey buhar islevi, askidaki giysileri, asili perdeleri
vs. Uttulemek igin kullanilir. Bu iglevi kullanmak
icin Kompakt Buhar Jeneratérlii Utilyli  dikey
konuma getirmeniz yeterlidir. Kompakt Buhar
Jeneratorlii Utliniin tim islevlerini bu konumda da
kullanabilirsiniz; bkz. "Cihazin Kullanilmasi".

Buhan dogrudan insanlara veya
hayvanlara dogrultmayin, lzerinizde
olan (giymis oldugunuz) kiyafeti titiilemeyin.

Otomatik kapanma (H)

Otomatik kapanma utlinizin kullanimi sirasinda
yuksek guvenlik saglar. Bu islev, 5 dakika
boyunca kullaniimadidi takdirde Kompakt Buhar



Jeneratérlii  Utliyli  otomatik olarak kapatir.
Kompakt Buhar Jeneratérlii Utiiniin basindan
ayrilmaniz halinde, otomatik kapanmanin devreye
girdigini belirten sesli bir ikaz verilir. Yeniden
calismasi igin UtlyU hareket ettirmeniz yeterlidir.

Utiileme isine devam etmeden once
sicaklik gostergesinin sénmesini
bekleyin.

TEMIZLiK VE BAKIM
Kullandiktan Sonra

1. Cihazin figini elektrik prizinden ¢ekin
ve Kompakt Buhar Jeneratorlii Utiinin
sogumasini bekleyin.

2. Su haznesini bosaltin (6).

3. Kabloyu kablo sarma bdlmesinin (7) etrafina
dolayin ve urinle birlikte verilen Gtu althgini
kullanarak Utlyd kuru ve guvenli bir yere
koyun.

Cihazin temizlenmesi (1)

Plastik parcgalarn ve iitliiniin tabanini
temizlemek icin sert ve asindirici triinler
kullanmayin.

1. Cihazin figini elektrik prizinden ¢ekin
ve Kompakt Buhar Jeneratorlii Utiinin
sogumasini bekleyin.

2.  Kompakt Buhar Jeneratorlii Utiiniin  Gst
kismini hafif nemli yumusak bir bezle silin ve
kurulayin.

3. Tabanin dlzenli temizlenmesinde ve/veya
Uzerindeki kirlerin/kalintilarin giderilmesinde
nemli yumusak bez kullanin ve sildikten
sonra kurulayin.

4. Kompakt Buhar Jeneratorlii  Utiinin
performansini bozabilecek buhar
deliklerinde birikmis kireci gidermek igin
nemli bir pamuklu gubuk kullanin.

Utii tabaninin her zaman parlak ve diiz

kalmasini saglamak icin metal cisimlere
temas etmesini oOnleyin ve digmeler,
fermuarlar vs. gibi keskin cisimleri titiilemeyin;
taban cizilebilir.

5. Saf Su Filtresini (11) temizlemek igin dolum
deligini agin ve Saf Su Filtresini ¢ikarin.

Filtreyi fazla basingli olmayan akan su
altinda temizleyin ve geri takin.

6. Hazneyi temiz suyla duzenli olarak
durulayin. Temizledikten sonra su haznesini
mutlaka bosaltin.

Cihaza bakim yapma - Kire¢ tasi
gecirmez (K)

Kompakt Buhar Jeneratorli Utiiniin  kalkere
dayanikli modeli, buharlasma odasinda bulunan
tum konsantrasyonlardaki kalkerli tuzu azaltan
Ozel bir kireg filtresiyle donatilmistir. Bu sayede
¢ok daha az temizlik yapiimasi saglanir.
Kompakt Buhar Jeneratérlii Utiiniiz  kalkere
dayanikli kireg giderme sistemiyle donatiimigsa,
3 ayda bir buharlasma odasinda kalan kalkerli
tuzlar gidererek sistemi temizleyin:

1. Cihazin figinin prizden c¢ekili oldugunu kon-
trol edin.

Lekelenmemeleri i¢in, kumaslardan
uzak bir musluk i¢inde temizleyin.

2. Su haznesini (6) maksimum dolum seviyesi-
ne (5) kadar doldurun.

3. Varsa sicaklik kontrolinid (10) minimum
degerine ayarlayin.

4. Cihaz elektrik prizine takin ve hemen fazlalik
su taban levhasindan disari ¢ikincaya kap
Uzerindeki buhar digmesine (2) 3 dakika
basin.

5. Varsa sicakhk kontrolini  maksimum
degerine ayarlayin. Ardindan artik suyun
buharlagsmasi icin buhar digmesine yeniden

basin.
IPUCLARI
Kompakt Buhar Jeneratorlii  Utiiniiz

Optimum Taban Sicakhgi teknolojisi ile
donatiimigsa, sicaklik ve/veya buhar ayari
yapmaniz gerekmez. Utiilenebilecek olan
her tiirli kumas tirini dilediginiz sirayla
utuleyebilirsiniz.

Kompakt Buhar Jeneratérlii Utiinliz Optimum
Taban Sicakhgi teknolojisi ile donatiimamigsa,
asagidaki bilgileri okuyun.
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Giysilerinizi kumas tirlerine gore ayirin. Bu
sayede, farkli kumaslar igin sicaklik ayar
yapmaniza gerek kalmaz.

Dustk utlileme sicakhigi gereken giysileri
Uttlemekle baslayin ve daha yuksek Gtiileme
sicakligi gereken giysilerle devam edin.
Kumasin birlesimi hakkinda bilgi sahibi
degilseniz, dikig, ic kisim veya astar gibi
gorinmeyen kisimlari  deneme amagch
Utuleyin. Dusuk bir sicaklikla baslayin ve
ideal utlleme sicakliina ulasana kadar
sicakligr kademeli olarak yikseltin.

Narin giysileri utllemek icin Kompakt Buhar
Jeneratérli Utiiniin sicakh@ini diistireceginiz
zaman, Utinun yeni sicaklik ayarlarina
ulasmasi igin yaklagik 2 dakika bekleyin.
Saf yin (%100) giysiler, yun igin uygun
sicaklik ayarlandigi  takdirde buharla
Uttlenebilirler. Giysi Uzerinde parlak izler
kalmamasi igin, pamuk bez kullaniimasini
Oneririz.

Goriundr ter izlerini asla tuyle Gtlilemeyin;
uygulanacak isi bu izleri kalici hale getirebilir.



SORUN GIDERME

Sorun Olasi nedenler/¢6ziimler

Taban soguk kahyor, . Fis elektrik prizine takilmamis veya temas etmemis olabilir.

Isinmiyor. U Sicakligim MIN (Minimum) seviyeye ayarli olmadigini
kontrol edin.

Sicaklik gostergesi yaniyor . Sicaklik gostergesi yaniyor. Bu, Kompakt Buhar Jeneratorll
ve hemen séniiyor. Utiiniin 1sinmakta oldugunu gésterir. Ayarlanan sicaklik
seviyesine ulasilinca gosterge soner.

Buhar ¢ok az gikiyor ya da . Su haznesinde yeterince su yok. Su haznesini suyla
hi¢ cikmiyor. doldurun.

+  Kompakt Buhar Jeneratorlii Utii yeterince sicak degil. Utl
altihgini kullanarak Kompakt Buhar Jeneratorlii Uty
yeniden yatay konuma getirin ve utlilemeye baglamadan
once sicaklik gdstergesinin sonmesini bekleyin.

. Buhar puskurtme digmesinin cok sik calistiriimis olmasi
nedeniyle taban sicakligi ¢ok diismus olabilir. Sok buhar
islemleri arasindaki sireyi biraz uzatin.

Tabandan buharla birlikte «  Buhar odasinda kireg kalintilari olabilir. "Temizlik ve Bakim"
¢ikan kalintilar giysileri boliimiindeki "Kireg Giderme" konusunda agiklandigi gibi
kirletiyor. temizleyin.

. Parfum, sirke, kola, kire¢ giderme urunleri, Gtileme katki
maddeleri veya diger kimyasallari kullaniyorsunuz. Bu
maddelerin Urline hasar verebilecegini unutmayin. Su
haznesini durulayin.

U Dogru su tipini kullanmiyorsunuz (bkz. "Su haznesinin
doldurulmasi").

. Kola kullaniyorsunuz. Kumaslarin ters ylzinde dogrudan
kola kullanabilirsiniz, ancak asla su haznesine kola
eklemeyin.

. Giysi dogru yikanmamis veya Uzerinde sabun kalintilari
kalmis.

. Henuz hi¢ yikanmamis yeni bir giysiyi uttliyorsunuz.

Tabandan su damliyor. . Sok buhar diigmesini ¢ok sik galistiriimis olmasi nedeniyle
taban sicakligi ¢ok dismdus olabilir. Sok buhar islemleri
arasindaki slreyi biraz uzatin.

. Taban sicakligl cok dusik bir seviyeye ayarlanmis.

. Su hazne kapagini dogru kapatmamissiniz.

U Sok buhar islevini ve/veya buharl Gtlileme islevini gok dusiik
bir sicaklikta kullanmigsiniz. Bu islevleri eee dereceden
yuksek sicakliklarda kullanmanizi 6neririz.

U Parfum, sirke, kola, kire¢ giderme urunleri, Gtileme katki
maddeleri veya diger kimyasallari kullaniyorsunuz. Bu
maddelerin Urline hasar verebilecegini unutmayin. Su
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haznesini durulayin.

Taban kirlenmis, kararmig ve .
kumaslan kirletebiliyor.

Cok yuksek bir sicaklik kullaniyorsunuz. Tabani ‘Temizleme
ve Bakim’ bolimuindeki bilgilere gére temizleyin.

. Kola kullaniyorsunuz. Kumaslarin ters ytzinde dogrudan
kola kullanabilirsiniz, ancak asla su haznesine kola

eklemeyin.

. Giysi dogru yikanmamis veya Uzerinde sabun kalintilari

kalmis.

U Henuz hi¢ yilkanmamis yeni bir giysiyi Gttllyorsunuz.

TEKNIK SERVIS

Servise bagvurmadan 6nce:

. Servise basvurmadan g¢ozllebilecek bir ariza olup
olmadigini kontrol ediniz (problemlerin ¢ézimiine
bakiniz).

. Sonucun olmusuz olmasi durumunda en yakin
Teknik Servise bagvurunuz.

Sunlari bildiriniz:

. ariza tipini
. cihazin modeli (Mod.)
. seri numarasi (S/N)

Kesinlikle sadece yetkili teknisyenlere bagvurunuz ve ori-
jinal yedek pargalari kullaniniz.

Cihazin émri 7 yildir. (Uriiniin fonksiyonunu yerine ge-
tirebilmesi igin gerekli yedek parga bulundurma siiresi).

SERVIS 444

010
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INDESIT COMPANY BEYAZ ESYA SANAY| VE
TICARETA.S.

BALMUMCU MH. KARAHASAN SOK. NO:11
BESIKTAS-ISTANBUL

IMHA ETME

AEEE Yonetmeligine uygundur. Atik Elektrikli

ve Elektronik Ekipmanlarin (WEEE) imha

etme hakkinda Avrupa birligi Direktifi 2002/96/
[r— E.C', elektrikli ev aletlerinin normal evsﬁl fatlklar

gibi elden gikariimamasi gerektigini be-
c € litmektedir. Hizmet O6mrinid tamamlayan

cihazlar, makinenin igindeki malzemelerin ye-
niden kullaniima ve geri donusturilme maliyetlerinin op-
timize edilmesini saglamak ve dodaya ya da halk
saghgina zararl etkileri 5nlemek amaciyla ayri bir sekilde
toplanmalidir. Uzeri garpi isaretli gdp kovasi simgesi, ilgi-
li Urin sahibine bu 6zel atik toplama maddesini
hatirlatmak amaciyla tim Urlnlere konmaktadir. Hizmet
Omrinl tamamlamis elektrikli ev aletlerinin dogru bir
sekilde elden ¢ikariimasi hakkinda detayli bilgi almak
icin, ilgili kamu kurulusuna veya yerel bayinize
danisabilirsiniz.



DESCRIGAO DO APARELHO

Botao golpe de vapor

Bot&o vapor

Passa-fio

Tampa de enchimento

Indicador luminoso da temperatura
Reservatério de agua

Enrolamento cabo

Placa

Regulador de temperatura (se presente)

©COoONOORON =

N&o ilustrado:
Copo para a agua
Tapete

INTRODUGAO

Bem-vindo ao Garment Care da Hotpoint-
Ariston. Agradecemos a sua compra do
novo ferro de engomar a vapor Compact
Generator e recomendamos que registe
este produto em www.hotpoint.eu para
tirar partido de todas as vantagens da
assisténcia Hotpoint-Ariston.

O Compact Generator foi projectado para oferecer
em simultaneo a manobrabilidade e leveza de um
ferro de engomar tradicional e os resultados de
um ferro de engomar com caldeira, gragas a uma
bomba que garante uma quantidade de vapor
equiparavel a dos geradores de vapor.

Este aparelho foi desenvolvido exclusivamente
para uso doméstico e ndo pode ser utilizado para
fins industriais.

Antes de utilizar o aparelho, é importante

ler atentamente as presentes instrugoes
e conserva-las com cuidado para posteriores
consultas.

INSTRUGCOES GERAIS DE
SEGURANGA

A seguranga do ferro de engomar esta em

conformidade com as especificacdes técnicas e
a normativa em vigor.

AA tensdo da rede eléctrica deve
corresponder a do ferro de engomar
(220-240 V). Qualquer erro de ligagdo pode
provocar danos irreversiveis no aparelho e
anular a garantia.

. Este aparelho deve ser ligado
exclusivamente a uma tomada com ligagao
a terra. Se utilizar uma extenséo, assegure-
se de que tem a disposicdo uma tomada
com ligacéo a terra.

. Verifique regularmente as condigbes do
cabo de alimentagao.

Nao utilize a fungao de vapor sem agua
A no reservatorio para evitar que a bomba
sofra danos.

. Ndo encha o reservatério da 4agua
posicionando o aparelho directamente sob
a torneira; utilize sempre o copo fornecido.

. Assegure-se de que desliga a ficha eléctrica
antes de encher ou esvaziar o reservatorio
de agua e sempre ap0s a utilizacéo.

. Nao desligue a ficha da tomada puxando o
cabo; puxe pela ficha.

. Evite que o cabo de alimentagdo entre em

hotpoint.eu H——
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contacto com a placa do ferro quente.

. N&o enrole o cabo de alimentagao em torno
da placa ainda quente; utilize o enrolamento
de cabo.

O ferro de engomar, a agua e o vapor que

saem da placa estdo a uma temperatura
muito elevada e podem provocar queimaduras
se entrarem em contacto com a pele.

. Antes de guardar o aparelho, assegure-se
de que este esta completamente arrefecido
(um ferro de engomar a vapor demora cerca
de uma hora a arrefecer). Utilize o punho
para guardar o aparelho apds a utilizagao.

. N&o dirija o vapor para pessoas ou animais
e ndo passe a ferro a roupa vestida.

. Depois da utilizagéo, volte a colocar o
aparelho numa posicéo estavel, utilizando o
tapete fornecido.

. Nunca adicione perfume, vinagre, goma,
agentes desincrustantes, produtos para
engomar ou outras substéncias quimicas
no reservatério da agua (se nado forem
aconselhados pela Hotpoint-Ariston). Nunca
utilize agua contaminada.

. Nao coloque o aparelho em agua ou noutro
liquido.

. O aparelho nao deve ser deixado ao ar livre
nem deve ser exposto as intempéries.

. N&o deixe e nao utilize o aparelho por
cima ou junto a chamas, fornos materiais
inflamaveis ou outras fontes de calor.

. N&o utilize o aparelho para fins diferentes
daqueles para os quais foi produzido.

. Caso haja suspeita de avaria, desligue
imediatamente a ficha da tomada.

. N&o assumimos a responsabilidade por
danos resultantes de um uso indevido do
aparelho.

ANTES DA UTILIZAGAO

Antes de utilizar o Compact Generator pela
primeira vez, remova todos os autocolantes,
plasticos de protecgéo ou protecgéo de cartdo da
placa do ferro de engomar.

Assegure-se de que todas as partes autocolantes
sdo removidas da placa com um pano macio
humedecido e elimine eventuais residuos e
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particulas derivantes do processo de laboragao,
enchendo e esvaziando o reservatério de agua
varias vezes.

Ao ligar o aparelho pela primeira vez, o

ferro de engomar pode libertar um odor
pouco agradavel, um pouco de fumo e
algumas impurezas que, no entanto,
desaparecerao apés alguns minutos. Quando
utiliza a fungédo de vapor pela primeira vez,
nao dirija imediatamente o jacto para a roupa,
pois podem existir residuos de laboragao no
bico do vapor.

ENCHIMENTO DO
RESERVATORIO DE AGUA

A agua é um elemento fundamental, que
influencia a qualidade da engomagem e o bom
funcionamento do aparelho ao longo do tempo.
Em especial, elevadas concentracdes de calcario
podem danificar algumas partes do Compact
Generator e podem provocar o deterioramento
prematuro do aparelho.

Agua a utilizar - Calc Proof

O Compact Generator, na versao com sistema
anti-calcario Calc Proof, pode ser utilizado com
agua da torneira mas, em caso de aguas particu-
larmente duras (dureza medida em graus france-
ses), & aconselhavel misturar a dgua da torneira
com agua destilada, de acordo com o aconselha-
do na tabela seguinte.

Grau de Proporgéo
dureza [°f] [agua da torneira:agua destilada]
7 °f 1:0
7°f-14°f 1:0,5
14 °f-22 °f 1:1
22 °f-32°f 1:2
32 °f - 54 °f 1:3
>54 °f 0:1

Para identificar o grau de dureza da agua na sua
zona, é aconselhavel contactar a entidade local
ou a empresa de distribuigdo da agua. Em alguns
casos, estes dados podem ser encontrados no



sitio web destas entidades.

Nunca adicione perfume, vinagre, goma,

agentes desincrustantes, produtos para
engomar ou outras substancias quimicas no
reservatério da agua (se nao forem acon-
selhados pela Hotpoint-Ariston). Nunca utilize
agua contaminada.

Agua a utilizar - sem Calc Proof

Se o0 seu Compact Generator ndo estiver equi-
pado com o sistema anti-calcario Calc Proof, é
aconselhavel utilizar apenas agua destilada.

Enchimento do reservatério (A)

Antes de encher o reservatério do Compact
Generator com agua, assegure-se de que esteja
desligado e que a ficha ndo esteja inserida na
tomada.

1. Mantenha o Compact Generator na posi¢édo
horizontal, abra a tampa de enchimento
(4) e, utilizando o copo fornecido, encha o
reservatério com agua (6).

2. Feche a tampa de enchimento.

Nunca adicione perfume, vinagre, goma,

agentes desincrustantes, produtos para
engomar ou outras substancias quimicas no
reservatério da agua (se nao forem
aconselhados pela Hotpoint-Ariston). Nunca
utilize agua contaminada.

USO DO COMPACT
GENERATOR

Selecgao da temperatura (B)

Se o seu Compact Generator dispde de tecnologia
Optimal Soleplate Temperature, ndo tem de se
preocupar em regular a temperatura e/ou o vapor:

1. Insira a ficha do aparelho numa tomada
com ligacéo a terra (220/240V). O Compact
Generator emitirda um sinal acustico que
indica que esta ligado e acende-se o
indicador da temperatura (5).

2. Pode engomar todo o tipo de tecidos que
podem ser engomados, pela ordem que
preferir.

Na versdo sem tecnologia Optimal Soleplate
Temperature, siga estas instrucdes:

1. Insira a ficha do aparelho numa tomada
com ligagao a terra (220/240V). O Compact
Generator emitirda um sinal acustico que
indica que esta ligado e acende-se o
indicador da temperatura (5).

2. Utilize o regulador da temperatura (9) para
seleccionar a temperatura pretendida.
Se passar de uma temperatura baixa a
uma mais alta, o indicador luminoso da
temperatura ilumina-se, indicando que o
Compact Generator esta a aquecer.

3. Quando o Compact Generator atinge
a temperatura configurada o indicador
luminoso da temperatura desliga-se.

4. Assegure-se de que verifica a etiqueta da
peca a engomar para identificar o tipo de
tecido. Em caso de duvida, é preferivel
engomar uma pequena area pouco visivel
para determinar a temperatura mais
adequada e evitar danificar o tecido. Em
tecidos particularmente delicados, tais
como seda, |a e materiais sintéticos, passe
do avesso para evitar marcas brilhantes.
Comece a passar as pegas que requerem
uma temperatura mais baixa, como o0s
tecidos sintéticos.

Os tecidos que apresentam este simbolo
na etiqueta ndo podem ser engomados.

ETIQUETA
PECAS DE ROUPA

INDICAGOES

TIPO TECIDO TEMPERATURA

2 sintéticos MiN

L]

a2 seda

misto algodédo

2 :
misto 1& i
@ algodéo °
.
.

o) linho
MAX I

ganga

MODALIDADES DE USO

Ao ligar o aparelho pela primeira vez, o
ferro de engomar pode libertar um odor
pouco agradavel, um pouco de fumo e
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algumas impurezas que, no
desaparecerao apos alguns minutos.

entanto,

Optimal Soleplate Temperature (C)

Se o seu Compact Generator dispde de tecnologia
Optimal Soleplate Temperature, ndo tem de se
preocupar em regular a temperatura e/ou o vapor
nem em ordenar as pegas consoante o tecido.
Basta inserir a ficha do aparelho numa tomada
com ligagdo a terra (220/240V). Assim que o
indicador luminoso da temperatura se desligar,
pode comegar a engomar todo o tipo de tecidos
que podem ser engomados por qualquer ordem,
com a maxima simplicidade.

Engomar sem vapor (D)

Seleccione a temperatura de engomagem
aconselhada utilizando o regulador da
temperatura (9) (consulte a fase B, no capitulo
"Uso do Compact Generator", paragrafo
"Seleccéo da temperatura").

Engomar com vapor (E)

1. Verifique se o nivel de agua presente no
reservatorio € superior a a.

2. Seleccione a temperatura de engomagem
aconselhada utilizando o regulador da
temperatura (9) (consulte a fase B, no
capitulo "Uso do Compact Generator",
paragrafo "Selec¢ao da temperatura").

3. Prima o botdo de vapor (2) para engomar
com vapor. Aconselhamos a utilizagdo do
botéo de vapor com temperaturas superiores
aeee,

Aguarde até que o indicador da
temperatura se desligue antes de
utilizar o botao de vapor.

Engomar com golpe de vapor (F)

A fungé@o golpe de vapor permite eliminar as
dobras mais dificeis. Pode utilizar esta fungao na
modalidade com e sem vapor.

1. Verifique se o nivel de agua presente no
reservatorio € superior a a.
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2. Seleccione a temperatura de engomagem
aconselhada utilizando o regulador da
temperatura (9) (consulte a fase B, no
capitulo "Uso do Compact Generator",
paragrafo "Selecgao da temperatura").

3.  Prima o botao golpe de vapor (1) para obter
um fluxo de vapor extra ao engomar.

Aguarde até que o indicador da
temperatura se desligue antes de
utilizar o botao de vapor.

CARACTERISTICAS
Funcgao vapor vertical (G)

A funcéo vapor vertical & util para eliminar as
dobras das pecgas penduradas, cortinados, etc.
Utilize esta fungdo simplesmente posicionando
o Compact Generator na posicao vertical. Todas
as fungdes do Compact Generator permanecem
inalteradas, mesmo nesta posigdo (consulte o
capitulo "Modalidades de uso").

Nao dirija o vapor para pessoas ou
animais e nao passe a ferro a roupa
vestida.

Funcgao de desligamento
automatico (H1)

A fungdo de desligamento automatico garante
total seguranca e tranquilidade. Esta fungéo
permite desligar automaticamente o Compact
Generator quando inutilizado durante 5 minutos.
Se deixar o Compact Generator sem vigilancia,
sera emitido um sinal acustico para avisar que a
fungéo de desligamento automatico foi activada.
Para voltar a ligar o Compact Generator, basta
mové-lo.

Aguarde até que o indicador luminoso
da temperatura se desligue antes de
recomecar a passar a ferro.

LIMPEZA E MANUTENGAO
Depois da utilizacdo

1. Desligue a ficha do aparelho da tomada e



deixe o Compact Generator arrefecer.

2. Esvazie o reservatorio de agua (6).

3. Enrole o cabo em torno do enrolamento
de cabo (7) e volte a colocar o Compact
Generator na posicao vertical sobre o tapete
fornecido, num ambiente seguro e seco.

Limpeza do aparelho (I)

Para a limpeza das partes em plastico e
da placa do ferro, nao utilize substancias
agressivas e/ou materiais abrasivos.

1. Desligue a ficha do aparelho da tomada e
deixe o Compact Generator arrefecer.

2. Para limpar a parte superior do Compact
Generator, utilize um pano macio
humedecido e seque.

3. Para a limpeza habitual e/ou a remogéo de
manchas ou de outros residuos depositados
na placa, utilize um pano macio humedecido
e seque.

4. Para eliminar encrustagdes nos orificios do
vapor, que podem limitar os resultados do
Compact Generator, utilize uma ponta de
algodao humedecida.

Para manter a placa perfeitamente lisa e

plana, evite o contacto com objectos
metalicos e ndao passe a ferro objectos
agucados como, por exemplo, botdes, tachas
e fechos éclair, uma vez que podem riscar a
placa.

5. Para a limpeza do filtro Pure Water (11),
abra a tampa de enchimento e remova o
filtro Pure Water. Lave o filtro directamente
sob a agua corrente, evitando um jacto de
agua demasiado forte, e volte a coloca-lo.

6. Enxague regularmente o reservatério com
agua limpa. Depois da limpeza, esvazie
sempre o reservatorio da agua.

Manutencao do aparelho -
Calc Proof (K)

O Compact Generator na versédo Calc Proof esta
equipado com um filtro anti-calcario especial que
reduz a concentragdo de sais calcarios na cama-
ra de vaporizagdo, permitindo assim diminuir a
frequéncia das operacdes de limpeza.

Se o seu Compact Generator esta equipado com
o sistema anti-calcario Calc Proof, efectue as
operagdes de limpeza a cada 3 meses de utili-
zagao para remover eventuais residuos de sais
calcarios na camara de vaporizagao:

1. Verifiqgue se o aparelho estd desligado da
tomada.

Efectue esta operagao perto de um la-
vatorio e longe das pecas de roupa,
para nao correr o risco de as manchar.

2. Encha o reservatorio de agua (6) até atingir
o nivel maximo de enchimento (5).

3. Se presente, configure o regulador de tem-
peratura (10) para o minimo.

4. Insira a ficha do aparelho numa tomada e,
sobre um recipiente, prima imediatamente a
tecla de vapor (2) durante pelo menos trés
minutos, até que saia agua da placa em
quantidade abundante.

5. Configure o regulador da temperatura, se
presente, para o valor maximo e prima a te-
cla de vapor até que seja vaporizada toda a
agua restante.

SUGESTOES

Se o seu Compact Generator dispoe de
tecnologia Optimal Soleplate Temperature,
ndo tem de se preocupar em regular a
temperatura e/ou o vapor. Pode engomar
todo o tipo de tecidos que podem ser
engomados, pela ordem que preferir.

Se o seu Compact Generator ndo esta equipado
com tecnologia Optimal Soleplate Temperature,
consulte as sugestdes seguintes:

. Organize as pegas a engomar de acordo
com o tipo de tecido. Isto permite reduzir a
necessidade de regular a temperatura com
base nos diferentes tecidos.

. Comece pelas pecas que requerem uma
temperatura de engomagem mais baixa e
continue com as pegas com temperatura
cada vez mais alta.

. Se nao tem a certeza do tecido de uma
peca, passe uma pequena parte nao

e hotpoint.eu
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visivel, como uma costura, uma bainha ou
uma secgdo interna. Comece com uma
temperatura baixa e aumente gradualmente
para encontrar a configuragéo ideal.
Quando reduzir a temperatura do Compact
Generator para passar pegas delicadas,
aguarde cerca de 2 minutos para que o ferro
atinja as novas configuracdes.

ser engomadas a vapor desde que a
temperatura esteja configurada para 1a. E
recomendado utilizar um pano de algodao
para prevenir eventuais residuos de brilho
na peca.

Nunca passe éareas que apresentam
evidentes marcas de suor: o calor fixa as
manchas, tornando-as permanentes.

. As pecas em pura la (100% la) podem

RESOLUGCAO DE PROBLEMAS

Problema Possiveis causas / Solugdes
A placa fica fria ou ndo . A ficha pode n&o estar inserida na tomada ou pode néo
aquece. estar a fazer contacto.

. Verifique se a temperatura esta configurada para MiN.

O indicador luminoso da .
temperatura acende e desliga.

O acendimento do indicador da temperatura indica que o
Compact Generator esta a aquecer. Quando é atingida a
temperatura configurada, o indicador desliga-se.

O vapor sai em quantidade 9
reduzida ou nao sai.

Nao existe agua suficiente no reservatoério de agua. Encha

o reservatorio.

. O Compact Generator nao esta suficientemente quente.
Volte a colocar o Compact Generator na posigao horizontal,
utilizando o tapete fornecido, e aguarde até que o indicador
de temperatura se desligue antes de comecar a engomar.

. A temperatura da placa pode ser demasiado baixa devido

ao accionamento demasiado frequente da tecla golpe de

vapor. Aumente ligeiramente o intervalo entre golpes de
vapor.

Saem impurezas da placa .
que mancham a roupa.

Podem existir residuos dentro da cdmara de vaporizacao.
Efectue as operagbes de limpeza (consulte o capitulo
"Limpeza e manutengao”, paragrafo "Limpeza do calcario").
. Estd a utilizar perfume, vinagre, goma, agentes
desincrustantes, produtos para engomar ou outras
substancias quimicas. Lembre-se de que estas substancias
podem danificar o produto. Enxague o reservatério de agua.
. Nao esta a utilizar o tipo de agua correcto. Esvazie o
reservatorio e adicione apenas agua da torneira. Em caso
de agua com grau de dureza particularmente elevado, é
aconselhavel mistura-la em propor¢cdo com agua destilada
(consulte o capitulo "Enchimento do reservatorio de agua").
. Esta a utilizar goma. Pode utilizar goma directamente no
avesso das pegas de roupa, mas nunca no reservatorio de
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agua.

. A peca nao foi lavada correctamente ou apresenta residuos
de detergente.

. Esta a passar uma pecga nova que ainda nao foi lavada.

Saem gotas de agua da . A temperatura da placa pode ser demasiado baixa devido ao
placa. accionamento demasiado frequente da tecla golpe de vapor.
Aumente ligeiramente o intervalo entre golpes de vapor.

. Atemperatura da placa esta configurada numa temperatura
demasiado baixa.

. Nao fechou correctamente a tampa de enchimento.

. Utilizou a fungéo golpe de vapor e/ou a funcdo de vapor
com temperaturas demasiado baixas. Aconselhamos a
utilizagéo destas fungdes com temperaturas superiores a
000,

. Estd a utilizar perfume, vinagre, goma, agentes
desincrustantes, produtos para engomar ou outras
substancias quimicas. Lembre-se de que estas substancias
podem danificar o produto. Enxague o reservatério de agua.

A placa esta suja ou escura o Estd a utilizar uma temperatura demasiado alta. Limpe
e pode manchar a roupa. a placa (consulte o capitulo "Limpeza e manutengao",
paragrafo "Limpeza").

. Esta a utilizar goma. Pode utilizar goma directamente no
avesso das pegas de roupa, mas nunca no reservatorio de
agua.

. A peca nao foi lavada correctamente ou apresenta residuos
de detergente.

. Esta a passar uma peca nova que ainda nao foi lavada.

e hotpoint.eu
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ASSISTENCIA

Antes de contactar a Assisténcia técnica:

. Verifique se pode resolver sozinho a anoma-
lia (consulte Solugéo de Problemas)

. Se, apesar de todos os controlos, o aparelho
nao funcionar e o inconveniente detectado
continuar, contactar a nossa Assisténcia
através do telefone 707 21 22 23.

Comunique:

. o tipo de anomalia

. o modelo da maquina (Mod.)
. 0 numero de série (S/N)

Estas informagbes encontram-se na placa de
identificagéo.stiche.

M Hotpoint
ARISTON

modelo da maquina (Mod.) Mod. Il E75 AAO

Cod. 12345678901

numero de série (S/N) /N 123456789

25000
220-240V ~ 50/60 Hz
TYPE 11 E75 AAD

MADE IN CHINA
Caenano 8 Kurae

Y12

Indesit Company
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Nunca recorrer a técnicos nao autorizados e ne-
gar sempre a instalagéo de pegas sobresselentes
n&o originais para reposigéo.Recolha dos

ELECTRODOMESTICOS

Adirectiva Europeia 2002/96/CE refe-
rente a gestao de residuos de aparelhos
eléctricos e electrénicos (RAEE), prevé
que os electrodomésticos ndao devem
ser escoados no fluxo normal dos
residuos sélidos urbanos. Os aparelhos
C € desactualizados devem ser recolhidos

separadamente para optimizar a taxa

de recuperacéo e reciclagem dos mate-
riais que os compdem e impedir potenciais danos
para a saude humana e para o ambiente. O sim-
bolo constituido por um contentor de lixo barrado
com uma cruz deve ser colocado em todos os
produtos por forma a recordar a obrigatoriedade
de recolha separada. Os consumidores devem
contactar as autoridades locais ou os pontos de
venda para solicitar informagao referente ao local
apropriado onde devem depositar os electro-
domésticos velhos.
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Llen npunag po3pobneHun BUMKITIOYHO
Ana  nobyToBOro Mpu3HaYeHHA | He Mae
BMKOPVICTOBYBaTUCH Y MPOMUCIIOBUX LIiNSIX.

Mepw HiXX po3noyaTm KOPUCTYBaHHS
npunaaom, yBaxHo o3HanomTecs 3 LMMMU
iHCTPYKLUifAMM | 36epexiTb iX Ha MabyTHE.

3ATANbHI IHCTPYKLUIT 3
BE3MNEKU
Besneka Bawoi npacks 3acHOBaHa Ha 4iTKO

BU3HAYEHMX TEXHIYHUX BMMOrax i Bignosigae
YMHHUM CTaHZapTam.

Hanpyra B enekTpuuHin mepexi Bawwoi

OyniBni Mmae BignoBiAaTVM 3HaYeHHAM Ha
ineHTUdikauinHin Tabnuuui npacku (220-240
B). Byab-ake nomunkoBe nig'eAHaHHA MoXe
Npu3BecTM A0 HenonpaBHUX 30UTKIB Npunaay
i MO cKacyBaHHSA rapaHTii.

. Llen npunag mMae nig'eqHyBaTmcs
[0  pO3ETKM,  OCHALLEHOK  CMPaBHO
cucTemMoro 3a3emMneHHs. [pu BUKOpUCTaHHI
NoAOBXYyBaya Crig nepekoHaTucs, LWo Yy
HasIBHOCTI Ma€eTbCsl eNiekTpuyHa po3eTka 3
BiAMNOBIOHWUM 323€MMNEHHAM.

. PerynapHo  nepesipsiite
XKUBIEHHS.

CTaH  LUHYpY

He BukopucTtoByiTe dyHKUilO napwu,
AKWO Yy pe3epByapi Hemae Boau. Lle
MOXe NPU3BEeCTU A0 NOLKOMXKEHHS NOMMU.

. Hikonn He TpumanTe npunag nig KpaHom,
wob 3anoBHWTW pe3epByap Bogot. [Ans
LIbOro NpM3HaveHa cneuianbHa CKNsHKa, Lo
BXOAWTb A0 MOCTaYaHHs.

. BigknioyanTe npunag Big enekTpomepexi
nepeq TUM, SK HanoBHUTK 1Oro BoAoto abo
BUNUTU 3anuLLKu Boay i, y Byap-akomy pasi,
nicns KOXHOro BUKOPUCTaHHS NPackw.

. He BuiimainTe BUNKY 3 eNeKTPUYHOI po3eTKu,
TPUMAaIOYMCh 3a LUHYP XMBMEHHS. HeobxigHo
TpYMaTMCS 3a BUIIKY.

. He ponyckante, W06 LWHYP >XWBMNEHHS
KOHTaKTyBaB 3 rapsi4oto MiJOLLBOI NPackKu.

s hotpoint.eu  —
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. He 06MOTYITE LUHYP XMBNEHHS HABKOMO LLe
rapsyoi nigowsn npacku. CkopucTanTtecst
ONst Uboro crewianbHUM HaMoTyBadYeM Ans
LUHYpY.

lMpacka, Boga i napa, siki BUxXoaaTb 3

niaowBM, HarpitTi A0 AyXe BUCOKUX
TeMnepaTtyp, TOMy MOXYTb CPUYUHUTUA OMiKK
B pa3i KOHTaKTY 3i LWKipoto.

. MepLu Hix cknagati npunag Ha 36epiraHHs,
3ayekaniTe Ha MOro MOBHE OXONMOMKEHHS
(napoBa npacka notpebye npubnunsHo ogHy
roAvHy Ans OXonodxeHHs ). Bukopucrosyite
cnevujanbHy pyuyKy, LWo6 cknactu npacky Ha
36epiraHHs.

. Hikonu He cnpsamoBynTe napy Ha nogen yum
TBapuvH. He npacyvite ogsar Ha cobi abo Ha
iHWKX ocobax.

. [Micna BUKOPWUCTaHHA po3TallywTe npunag
y  CTiKOoMy NOMOXEHHI, BXMBaKO4n
crneuianbHUA  KUAMMOK 3 KOMMMEKTY
nocTavaHHsi.

. Hi B sikomy pasi He gofaBanTe Oyxu, OUET,
Kpoxmanb, 3acobu Big Hakvny, 3acoby ans
npacyBaHHs abo iHWi XiMiYHi pevoBUHU
y pesepByap 3 BOAOHK (SIKWO BOHU He
pekomeHpoBaHi  Hotpoint- Ariston). Hi B
SIKOMY pasi He BUKOPUCTOBYIiTE 3abpyaHeHyY
BOOY.

. He 3aHypronte npunag y sogy abo B 6yab-
SIKY iHLLY PEYOBWHY.

. He sanuwanTte npunag Ha BiaKpUTOMY MOBITPI
nig gieto HeraTMBHUX aTMOCEPHUX areHTIB.

. He 3anuwanTe i He BUKOPUCTOBYIMTE Npunag
noHap abo mopyy 3 BigKPUTUM MNONym'sim,

neyamu, ropouumu  Matepianamm  abo
iHWKMMK Jxepenamu Tenna.

. He BukopuctoBynTe npunag He 3a
NPU3HAYEHHSAM.

. AKwo BUHMKaE Nigo3pa Ha NONOMKY, HeranHo
BUIMITb BUINKY 3 €NEKTPUYHOI PO3ETKMU.

. BupobHuk Biaxunse Byab-saKy
BiANOBIAANbHICTb Ha BUMNAAOK YLUKOMKEHb,
AKi  cTanucsl  BHaAcnigoOK  HeHanexHoro
BMKOPUCTaHHS npunagy.
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NEPLU HDX PO3MNMOYATHU
BUKOPUCTAHHA

Mepw HX po3novaT¥ BUKOPUCTAHHSA MNpacku
Compact Generator, 3HiMiTb BCi €TMKETKM Ta
3aXUCHY MNMacTUKOBY abo KAapTOHHY YNakOBKY 3
nigoLWwBmM Npacku.

Bupanite BCi Knewki YacTUHW 3 NiAOLIBM Mpacku
32 [OMOMOrol M'SIKOi  3BOJIOXKEHOI FaH4ipKu,
BUTPITb BCi 3amnuLIKN i YaCTUHKM NONepeaHboil
06pobkK, 3amMoBHITb | CMOPOXHITL pesepByap 3
BOJOIO [EeKinbKa pasis

Mia yac neplworo BUKOPUCTAHHA Npacku

Compact Generator 3 Hei MOXyTb iTh
cneuyundivyHi 3anaxu Ta AuMm, a 3 nigowswu
MOXyTb cunatuca 6ini nopowwuHku. Le €
HOPManbHUM Ta MPUNUHUTBCA 3a Kinbka
xBUNUH. Mpu nepwomMy BUKopucTaHHi hyHKUT
napu He cnpsIMOBYWTe Bigpa3y X CTPyM Ha
Ginu3Hy pns npacyBaHHA, TOMy WO Yy
naporeHepaTopi MOXyTb Lie 3anuwaTucs
3anuwKoBi 3abpydHeHHs nicns npoueciB
06pPO6KHU.

3ANOBHEHHA BOAOIO
PE3EPBYAPA

Boga € BaxnvMBMM enemMeHTOM, SiKMi BNMBae sk
SIKICTb MpacyBaHHs, Tak i cnpaBHy poboTy npunagy
3 yvacoMm. 3o0Kkpema, nigBuLLEHa KOHUEHTpauis
BarHsKy MOXe Npu3BecTy A0 YLUKOMKEHHS AeSKNX
yactuH npackm Compact Generator i BUKNIuKaTh
nepegyvacHe 3HOLLEHHS npunagy.

BukopucrosyBaHa Boaa — 3
¢insTpom Calc Proof

Compact Generator y Bepcii 3 cuctemoro npotu
Hakvuny Calc Proof moxe npautoBatn 3 BOAOHO
3-Mig KpaHy, ane B pasi 3aHaAToO >XOPCTKOI BOAM
(KOopCTKiCTb ~ BMMIpIOETBCA Yy (PpaHLy3bKMX
rpagycax) peKoMeHAyeTbCa 3Milatv Bogy 3-Mif
KpaHy 3 AeMiHepari3oBaHO BOAOK BiAMNOBIAHO
[0 BKa3iBOK, HABEAEHWNX Yy HACTYMHi Tabnuui.



CTyniHb lMporopuisi
#opCTKOCTI [*f] | aopaneminenanisosasa soml

7°f 1.0

7°f - 14°f 1:0,5
14°F - 22°f 11
20°f - 32°f 1.2
32°f - 54°f 1.3
>54°f 0:1

LLlo6 BM3HauYMTK CTYNiHb >XOPCTKOCTi BOAW Y BaLUil
MICLIEBOCTi, MW PEKOMEHOYEMO 3BEepHyTUCA
y MicueBi BMKOHaB4Yi opraHu abo pgo dipmu-
BogonocTayansHuka. B geskux Bunagkax Taki
[aHi MOXHa 3HaWTW TakoX Ha iHTepHeT-canTax
LMX OpraHisauin.

Hi B sikomy pa3si He gopmaBanTe gyxwm,

oueT, Kpoxmanb, 3acobu Big Hakuny,
3acoby Ansi npacyBaHHA abo iHWIi XiMiyHi
pPeyYOBUHM Y pe3epByap 3 BOAOH (SKLLO BOHU
He pekomeHaoBaHi Hotpoint- Ariston). Hi B
SIKOMy pasi He BMKOPUCTOBYMWTe 3abpyaHeHy
BoAay.

BukopucrtoByBaHa Boaa — 6e3
¢inbTpy Calc Proof

Axwo BaL Compact Generator He
OCHalleHun cuctemoro npoTn Hakuny Calc
Proof, Mu pekomeHaoyemMo BMKOPMCTOBYBaTU

AeMiHepanizoBaHy BOAY.

3anoBHeHHsA pe3epByapy Ans
Boau (A)

MepLu HiX 3aNOBHUTY BOZOK pe3epByap npacku
Compact Generator, nepekoHaiTecs, Lo npacka
BYMKHEHa i BUIKa BUTArHYTa 3 PO3ETKU.

1. Postawynte npacky Compact Generator B
rOPU30HTaNbHOMY MOMOXEHHI, BiAKpUTE
KpULIKY OTBOpY AN 3anoBHeHHs (4) i,
BUKOPWUCTOBYIOUM  cheujanbHy  CKISIHKY
3 KOMMMEKTY MocTavaHHs,  3amnoBHiTb
pesepByap Bogoto (6).

2. 3akpuinTe KpULLKY OTBOPY ANS 3anOBHEHHS
BOA0H0.

Hi B sikomy pa3i He gopaBauTe Ayxwu,

oueT, Kpoxmanb, 3acobu Big Hakuny,
3acoby pnA npacyBaHHA a6o iHWi XiMi4Hi
PEeYOBUHM Y pe3epByap 3 BOAOK (AKLO BOHMU
He pekomeHpoBaHi Hotpoint- Ariston). Hi B
SIKOMy pa3i He BUKOPUCTOBYWTE 3abGpyaAHEHy
BoAY.

BUKOPUCTAHHA NMPACKU
COMPACT GENERATOR

Bubip Temnepatypm (B)

Axwo Bawa npacka Compact Generator
ocHaleHa TexHororieto  Optimal  Soleplate
Temperature, MoxHa He TypbyBaTuca npo

HanawTyBaHHSA TeMnepaTypm i/abo napu:

1. BcrtaBTe BuUNKy npunagy B eneKTpuUdHy
PO3€eTKy, OCHALLEHOK CMpPaBHOK CUCTEMOID
3asemneHHs (220/240B). lMpo yBiMKHEHHS
npackn Compact Generator cnosiwae
3BYKOBMW  cuUrHan i TemnepaTtypHun
ingukarop (5).

2. MoxHa npacyBaTtu pedi 3 yCix TUNiB TKaHWH,
Aki nepepbayaloTb npacyBaHHsA, y OyAb-
SAKOMY MOPSAKY.

Y Bepcii 6e3 TexHonorii Optimal Soleplate
Temperature cnig [OTPUMYBaATUCA HACTYMHUX
IHCTPYKLUIN.

1.  BcraBTe Bunky npunagy B eNeKTpuyHy po3seTky,
OCHALLIEHOO CMPaBHOIO CCTEMOIO 3a3eMITEHHS
(220/240B). Mpo yBiMKHeHHSA npacku Compact
Generator cnosillae 3BYKOBWM curHan i
TemnepatypHui iHavkatop (5).

2. 3aponomoror TeMnepaTypHOro perynaropa
(9) obGepiTb bGaxaHy Temnepatypy. [lpu
nepexopi Big HM3bKOI A0 Ginbll BUCOKOT
Temnepatypu  iHOMKaTop  TemnepaTtypu
cnanaxye, Bkasytoun Ha Te, Lo BiabyBaeTbCs
HarpiBaHHsa npackv Compact Generator.

3. Komnwm npacka Compact Generator gocsrHe
3aBAaHoOi TemnepaTypw, 3racHe iHOMKaTop
Temneparypu.

4. TlepeBipTe eTMKeTKy Ha pedi, ska nignsrae
npacyBaHHI0, LWO6 BU3HAYUTU TUM TKAHWHW.
B pasi cymHiBiB GaxaHo BunpacyBaTtu
He [Jyxe MOMITHUIA KyTok, wWwob obpatu
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npugatHy — Temnepatypy i YHUKHYTU
3incyBaHHs TkaHuHW. B pasi  ocobnueo
nenikatHUX  TKaHWH, TakMx §IK  LUOBK,

BOBHA i CMHTETMYHI maTepianu, HeobXigHo
npacyBaTy pedi HaBMBOPIT, LWo6 3anobirtu
"NMcHIYMM" cnigam. PosnouunHarite
npacyBaHHs 3 TUX peyel, sKi BMMarawTb
BinMblW HWM3BbKMX TemnepaTyp, Hanpwknag,
peyen 3 CUHTETUYHUX TKaHWH.

TKaHUHU, SIKi MalTb LeW CUMBON Ha
eTUKeTLUi, He NigNAralTb NpacyBaHHIO.

ETUKETKA BKA3IBKM WoOO0
PEYEN TUN TKAHWHU TEMMEPATYPU
A2 CUHTETUYHI MIiH
L]
P wosk 6aBoBHa
amiluaHoro cknagy
o
é BOBHa BOBHA
3miluaHoro cknagy i
fom) 6asoBHa o
o
o
o) nbOH
DKUHC MAX I

PEXUMUN BUKOPUCTAHHA

Mig yac nepLwoOro BUKOPUCTaHHS Npacku

Compact Generator 3 Hei MOXyTb iTh
cneuudiyHi 3anaxum Ta AuMm, a 3 nigowswu
MOXYTb cunatucsa 6ini nopowwuHku. Lle €
HOpMaNbHUM Ta MNPUNUHUTLCA 3a Kinbka
XBWUIUH.

Optimal Soleplate Temperature (C)

Axwo Generator

OCHalleHa

Bawa npacka Compact
TexHomorieto  Optimal ~ Soleplate
Temperature, MoxHa He TypbyBaTucs npo
HanawTyBaHHA Temnepatypu i/abo napu i
He po3noainaTv BCi pedyi 3a CKNagoM TKaHWH:
[ocTaTHbO  BCTaBUTW  BWNKY npunagy B
€neKTPUYHY PO3eTKYy, OCHALLEHOK ChpaBHO
cuctemoro 3asemrieHHst (220/240B). Ak Tinbku
TeMnepaTypHWi  iHAMKATOpP  3racHe,  MOXHa
npacyBaTu pedi, siki nependayatoTb NpacyBaHHs,
He3anexHo BiA Cknagy TKaHuH Yy OyAb-akomy
nopsiaky. Lle ayxe npocro.
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MpacyBaHHA 6e3 napw (D)

ObepiTb peKoMeHOoBaHy
npacyBaHHA  3a  [JOMOMOrol  perynstopa
Temnepatypu (9) (avB.pazy B B po3sgini
“BukopuctaHHa npacku Compact Generator”,
naparpad “Bubip Temnepatypu”).

Temneparypy

MpacyBaHHA 3 napoto (E)

1. TlepekoHanmtecsi, WO PpiBEHb
pe3epByapi nepesuilye 1/4 ob'emy.

2. ObGepiTb pekomeHAoOBaHy TemnepaTtypy
npacyBaHHs 3a [OMOMOrOl perynsTopy
Temnepatypu (9) (aums.cbasy B B po3agini
“BukopucTaHHs npackn Compact Generator”,
naparpad “Bubip Temnepatypn”).

3. HartucHiTb Ha KHOMKy napwu

BOOM B

(2), wob

npacysatm 3 napot. Mwu  pagumo
BMKOPUCTOBYBaTM  KHOMKY  Mapu  npu
Temneparypi BULLE eeoe.
HouekanTecs, MOKu 3racHe
TemnepaTypHU iHAMKaTOp, i TiNbku

nicnsi UbOro PoO3MOYHITL BXWUBAHHA KHOMKWU
Ansa napu.

MpacyBaHHA 3 BUkuaom napwu (F)

PyHKUIA BUKMAY Napu O03BONSAE yCyBaTW BaxKi

Ons  posrmagKyBaHHa cknagku. Lo dpyHkuio

MOXHa BMKOPUCTOBYBATU K ANs NpacyBaHHA 3

napoto, Tak i Ansa npacysaHHs 6e3 napu.

1. TllepekoHanTecsi, WO piBeHb BOAW B
pesepByapi nepesuLLye 1/4 o6'emy.

2. OG6epiTb pekoMeHOOBaHy Temnepartypy
npacyBaHHA 3a [OMOMOrol0  perynsatopy
Temnepatypu (9) (avs.cpazy B B posgini
“BukopucTaHHs npackun Compact Generator”,
naparpad “Bubip Temnepatypu”).

3. HatucHitb Ha kHoMKy Buknay napw (1), wo6
oTpumMaTK A0AAaTKOBMM MNOTIK mapw nig 4ac

npacyBaHHs.
DouyekanTecs, NoKn 3racHe
TeMnepaTtypHuUA iHAUKATOP, i TiNbKu

nicnsi UbOro PO3MNOYHITb BXWBAHHA KHOMKWU
ONSA BUKUAOY napu.



XAPAKTEPUCTUKU
PyHKUiA BepTuKanbHoi napum (G)

PyHKUiS BepTMKanbHOI Napu € KOpWCHOW Ans
YCyBaHHA CKMagoK 3 nigBilleHMX npeameTiB
ogdary, noptbep, Towo. Liio dyHKuilo MoxHa
BMKOPVCTOBYBATK, NPOCTO BCTAHOBUBLUW Mpacky
Compact Generator BeptukanbHo. Bci dyHKuii
npackn Compact Generator 3anuwarTbcs
HE3MiHHVMU | B LbOMY MOMOXeHHI (AuB.po3ain
“Pexxummn BUKOpUCTaHHSA").

Hikonu He cnpsimoByWTe napy Ha ntogen
yu TBapuH. He npacyiTte ogsar Ha coGi
a6o0 Ha iHWKnX ocobax.

PyHKLUiIA aBTOMaTUYHOrO
BUMKHeHHSA (H)

®yHKLiS aBTOMATUYHOTO BWMKHEHHSI rapaHTye
Bam noBHy 6es3neky i cnokih. Llia dyHkuis
3abesnevye aBTOMaTU4HE BUMKHEHHSI Mpacku
Compact Generator, akwo He BigbyBaeTbecsa il
BMKOPWCTaHHS BNPOAOBXK 5 XBUMUH.

Akwo 3anuwmTty npacky Compact Generator 6e3
Harnsiay, NposyHae 3ByKOBWI CUrHarl, CnoBiLlaoym
npo Te, WO 3agisHa yHKUIS aBTOMaTU4HOro
BUMKHEHHs. LLlo6 3HOBY yBiIMKHYTM npacky
Compact Generator, JocTaTHLO NepecyHyTH ii 3
Micus Ha micue.

3ayekante, MNOKU He

TeMnepaTypHUin iHAUKaTop, i
NpoAoBXyWTe NpacyBaHHS.

OYULLEHHA | gornan

BUMKHETbLCSI
noTim

Micna BUKOpUCTaHHSA

1.  BwimiTe BWNKy npwuragy 3 enekTpuyHoi
pO3ETKM | 3ayekamTe Ha OXONOMKEHHS
npackn Compact Generator.

2. CnopoxHiTb pesepByap 3 Bogoto (6).

3. O6moTaiiTe LIHYp >KMBMEHHS HAaBKOMO
cneujanbHoro HamoTyBada (7) i cknagitb
npacky Compact Generator BepTuKanbHoO y
HadiHOMY i 3axvLleHOMY Bif BOMOM Micui.

OuunuieHHs npunaay (1)

He BUKOPUCTOBYWTE arpecuBHi

pevyoBUHM i/a6o abpa3uBHiIi MaTepianu
ANS OYMLLEHHS NNAacCTUKOBUX YacTUH i 3ani3Hoi
niaowWBMY Npacku.

1. BunmiTe BuNKy npunagy 3 erneKkTpuYHol
po3eTkn | 3a4eKkamTe Ha OXONMOMKEHHS
npackn Compact Generator.

2.  [Ns o4YMLIEHHA BEpXHbOI 4aCTMHW Mpacku
Compact Generator BUKOPUCTOBYWTE M'SIKY
cyxy abo 3nerka 3BONOXeHY raHyipKy.

3. [ns 3BMYyanHoro ouuLLieHHs i/abo BuaaneHHs
nnsM abo iHWKUX HakonuyeHb 3 MigoLwBu
BUKOPUCTOBYINTE M’SIKY 3BOMOXEHY raH4ipKy,
nicns Yoro BUTPITb HACYXO MOBEPXHIO.

4. Uo6 BupanuTn Hakun abo HamitT 3 OTBOpPIB
Ans Buxody napu, siki MOXYTb OOMeXuTu

poboyi BnactuBocTi npackn  Compact
Generator, BMKOPUCTOBYWTE KiHYMK
3BONOXKEHOI GaBOBHSIHOT raHYipKy.

o6 nigowesa npacku 3aBXau
3anvwanac onTUMaribHO [NagKoko,

YHUKaNTe KOHTaKTy 3 MeTaneBMMu peyamu, He
npacymTe 3arocTpeHi pedi, Taki fK ryasmku,
6nuckaBku, 3acTibku, WOO6 He noapsAnaTv
MOBEPXHIO NPAaCKK.

5. [Ons ouuweHHa dinstpa Pure Water (11)
BiOKpUNTEe [ABepuaTa ANA  3anOBHEHHS |
BUAMITL inbTp Pure Water. TlMpomuiite
dinsTp  6e3nocepefHbO  NiAg  KPaHoM,
YHUKAKOUN CUMBHOMO CTPYMEHK BOAM, MOTIB
NOBEPHITb INLTP Ha MicLe.

6. PerynsapHo obnonickynte pesepByap
yucTo BoAdot. llicns ouMleHHs 3aBxam
CMOPOXHIOWTE pesepByap Bi BOAW.

Dornag 3a npunagom - Calc Proof (K)

Compact Generator y Bepcii Calc Proof
OCHaLLieHMIn 0cobnmnBMM PiNETPOM MPOTU HAKWMY,
KU 30aTHUIA 3MEHLUNTW KOHLUEHTPaLilo BanHsAKy
y napoBi kamepi, [O3BOMSYM He TaK 4acTo
BMKOHYBaTV orepadlii 3 O4MLLEHHS.

Axkwo Baw Compact Generator ocHallieHWUn
cucTemoro npotu Hakuny Calc Proof, BuKoHywiTe
onepauii 3 OYMLLEHHS Yepe3 KOXHI 3 Mmicsaus
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po6oTn, Wwo6 BMAANUTM HasIBHI
Hakuny 3 NapoBoi kKamepu:

BiAKNageHHs

1. TepesipTe, WO BWNKa npunagy BUTArHyTa 3
eNeKkTPUYHOI PO3eTKU.

MpoBoakTe Lo npouenypy 6ina Munkwy i
Ha AesfkKin BiacTaHi Big 6innsHun, wob He
3abpyaHUTH ii.

2. 3anoBHiTb pe3epsyap (6)
MakcumMarnbHoro piBHs (5).

3. AKwo HasABHWI TemnepaTypHWUI perynsatop
(10), BCTAHOBITb MOro Ha MiHIMYM.

4. BcraBTe BWNKY npunagy B enekTpUuHy
po3eTKy i Bigpa3dy X HATUCHITb Ha KHOMKY
napu (2), Wo 3HaxoguTbCs NoHag EMHICTIO,
NpUTPUMYOYN ii TpW XBUNUHK, W06 Jocartu
3HaAYHOro BMXOAY Mapu 3 MiAOLLBM MPAaCKK.

5. 3apante TemnepaTypHUM  perynsitopom
(Oe BiH HasBHWI) MakcUManbHe 3HaYeHHs
Temnepartypu, MOTiM 3HOBY HaTWUCHITb Ha
KHOMKy napuv, wWob BunapysBanacs Bcs
ocTaToyHa BoAa.

PEKOMEHOALI

Axkwo Bawa npacka Compact Generator
ocHaleHa TexHornorieto Optimal Soleplate
Temperature, moxHa He TypbyBaTUCs
Npo HanawTyBaHHA TemnepaTtypu i/abo
napu. MoxxHa npacyBaTu peui 3 ycix TuniB
TKaHWH, fKi nepeab6avyaloTb NpacyBaHHSA,
y 6yAb-sikoMy Nopsaky.

BOAOK [0
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Akwo Bawa npacka Compact Generator He
ocHawleHa TexHornorieto  Optimal  Soleplate
Temperature, 4OTPMMYITECH TaKUX Nopag:

. Cuctematuayinte pedi 4ns NpaHHA 3anexHo
BiJ cknagy TKaHwH. Lie 103BONMTbL 3MEHLINTH
HeoOXiOHICTb y perynoBaHHsA TemrnepaTtypu
ANSA Pi3HNX TKaHWH.

. PosnounHanTe 3 Tnx peyen, ski notpebytotb
OinbLl HU3bKY TemnepaTtypy npacyBaHHS i
NPOAOBXYWTE TUMM, SIKi MOXHAa npacyBaTh
Ha GinbLU BUCOKI TeMnepaTypi.

. Akwo Bu He BneBHeHi y cknagi TKaHUHM,
cnpobyiite BUMpacyBaTm ManeHbKy
HEeMoMiTHYy 4acTuHy BWpoOy, Hanpwvknag,
WoB, KpoMKy abo BHYTpilIHIO AeTanb.
[MoYHITb 3 HM3bKOT TEMNEPATYpPU | MOCTYMNOBO
30inbwynTe T, WO6 3HaNTM onTuManbHe
HanaluTyBaHHS AN NpacyBaHHS.

. Konu Bun 3meHLwyeTe Temnepatypy npacku
Compact Generator ons genikatHux peden,
3ayekanTe MpUOMAM3HO 2 XBUAUHWK, LLOO
BCTaHOBWINCA HOBi HaNaLUTyBaHHS.

. Peuvi 3 unctoi BoBHu (100% BOBHa) MOXHa
npacyBaTyi 3 apoto 3a yMOBW HaNaLUTyBaHHS
TemnepaTtypu Ana BOBHWU. PekomeHayeTbes
BMKOPVCTOBYBaTW BaBOBHSHY raHuipKy, LL06
3anobirt Gnnckyy4mm cnigam Ha pevax.

. Hi B sikomy pasi He npacynTte AinsHKA 3
cnigamy noty: Tenno 3adikcye Ui nnamu
HazaBxau.



YCYHEHHSA NPOBNEM

Mpo6nema Moxnusi npnunHu / 3acobun yCyHeHHs

MipowBa npacku . Bunka He BcTaBneHa B po3eTKy abo BiACYTHi KOHTAKT.
3aNnm1LIaeTbCA XONOAHOK0 . MepeBipTe, WO Temnepartypa He BCTaHoBrneHa Ha MIN
abo H (MiHIManbHy).

e HarpiBaeTbCA.

IlHaukaTop TemnepaTtypu He . YBIMKHEHHS1 TEMMEpaTypHOro iHAMKaTOpPy BKasye Ha Te, Lo
cnanaxye i He racHe. npacka Compact Generator HarpiBaeTbcs. Konu 3aBgaHa
Temneparypa byae focsarHeHa, iHauKaTop 3racHe.

Mapa BUXoAUTb Y He3Ha4HIN . HepoctatHbo BOAM B pesepByapi Ans BOAM. 3amnoBHITb
KiNnbKOCTi abo He BUXoauUTb pesepByap.
B3ararni. . Mpacka Compact Generator HegocTaTHbO —Harpita.

Postawyiite npacky Compact Generator ropusoHTansHo,
BXVBAKOYM  CrelianbHUA  KUNUMOK,  3ayekante  Ha
BVMKHEHHSI TeMnepaTypHOro iHAMKaTopy i Tifbku nicns
LIbOro pO3MoYHiTb NpacyBaHHS.

. Temnepatypa nigoLwBKM MpPackv AOCUTb HU3bKa 3 MPUYUHMU
3aHaATO YacToro BMUKaHHSA KHOMKU BUKMAY napwv. 3nerka
36iNbLUITE iIHTEPBAN MiX BUKMAAMMU Napu.

3 nipowBu npacku U B kamepi naporeHepatopa HasiBHi 3anuLLKOBI 3a0pyAHEHHS.
BUXOOATb 3a6pyAHEHHS, BuikoHaliTe onepalii 3 oumneHHs (auB.po3ain “OuYnLLeHHs i
AKi 3aNnMWaloTb NASMU Ha pornag”, naparpad “OuuLleHHs Big Hakuny”).

GinusHi. «  Bupgoganu ayxu, OLET, KooXmarb, 3acobm Bif Hakuy, 3acio

Ans npacyBaHHs abo iHWi XiMiYHi pe4yoBUHY y pesepByap 3
Bogoto. Mam'atanTe, WO Taki pe4OBUHU MOXYTb MOLUKOANTH
npunag. O6nonocHiTb pesepByap 3 BOAOHO.

. Bu BukopuctoByeTe "HenmpaBwumnbHy" Bogy (AMB. po3gin
“8anoBHeHHS BooO pe3epByapa’).

. Bu BukopucTtoByeTe kpoxmarnb. MoxHa BUKOPUCTOBYBaTU
Kpoxmanb 6e3nocepeHb0 Ha 3BOPOTHIN CTOPOHI BinuaHu i
Hi B IKOMY pasi B pe3epByapi Ansi BOAW.

U [MpepmeT ogsry, Skvii nignsarae npacyBaHHI, HEMPaBUTbHO
BUMNpaHuii abo Mae 3anuiiku Muna.

. Bwu npacyete HoBy piy BnepLue i BoHa Liie He Byna BunpaHa.

3 nigowBn npacku BUXoasaTb . Temnepatypa nigoLwBKN MPackv AOCUTb HU3bKA 3 MPUYUHU
Kpanni Bogu. 3aHaATO 4acToro BMUKaHHSA KHOMKW BUKMAY napuv. 3nerka
36inbLWITh iHTEPBAN MiXX BUKMAAMW Mapw.
. TemnepaTtypa MigowWBM Mpackv 3aBAaHa Ha AyXe HU3bke
3HAYEHHS.
. Bu HenmpaBunbHO 3akpunuM  KPULLKY Ha OTBOPI  ANns
3aMoBHEHHS BOAOH.
. Bu Bukopuctanu dyHkUilo BukMgy napu i/abo dyHKuito
napu npu Jgyxe Hu3bkin Temnepatypi. Mw pagumo
BMKOPVCTOBYBATM Taki PYHKLIiT Mpy Temnepartypi BULLE eee.

e hotpoint.eu
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MipowBa npacku
3abpyaHeHa i moxe
3anUnUTU NNSMU Ha
TKaHUWHaXx.

Bw popganu gyxu, oLeT, Kpoxmanb, 3acobw Big Hakumny, 3acid
Ans npacyBaHHs abo iHWi XiMiYHi pe4yoBUHY y pesepsyap 3
Bogoto. Mam'atanTe, WO Taki pe4OBUHN MOXYTb MOLUKOANTYU
npunag. O6bnonocHiTe pesepsyap 3 BOAOH.

Bu  BuKopuCTOByeTe 3aHaATO BUCOKY —Temnepartypy.
OuuncTiTe nigowsy npackn (ave. po3ain “OuunweHHs i
pornag”, naparpad “OynLLeHHs”).

Bu BukopuctoByeTe kpoxmanb. MoxHa BUKOPUCTOBYBAaTH
Kpoxmanb 6e3nocepefHbO Ha 3BOPOTHI CTOPOHi GinNu3HM i
Hi B IKOMY pasi B pe3epByapi Ansi BOAW.

[MpeameT oaary, kv Nignsarae NnpacyBaHHIO, HeMPaBUNbLHO
BUMpaHuii abo Mae 3anuiuky muna.

Bu npacyeTe HOBY piy BnepLue i BOHa Lue He Byna BunpaHa.

AONMOMOTA

MepLu Hix 3BepHyTUCA No [lonomory:

. MepeBipTe, Y1 MOXHa CaMOCTIAHO BMPILLUTH
npobnemy (ave. “IoLwyk i ycyHeHHs
HecnpaBHOCTeR”).

. Y NpoTUnexxHoMy BUNaAKy, 3BEPHITLCS A0
aBTOPM30BaHOI Cny6u TexHivHoi Jonomorn
3a TeneOHHNM HOMEPOM, BKa3aHM Ha
rapaHTiiHoMy cepTudikari.

| 3BepTaiiTecst BUKIMIOYHO [0 YNOBHOBaXEHNUX haxiBLiB.

M Hotpoint

ARISTON
Mogenb Mawunu (Mog.) Mod. Il E75 AAD
/ Cod. 12345678901
cepiiHuii Homep (S/N)

S/N 123456789
2500w
220-240V ~ 50/60 Hz
TYPE Il E75 AAD

MADE IN CHINA
Caenano & Kurae

Y12

Indesit Company
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Tpeba nosigomMuTy:

. TUM HECNPABHOCTI;

. Mozenb MawuHn (Mog.);
. cepinHuii Homep (S/N).

YTUNI3ALIA

€sponelicbka Oupektusa 2002/96/ EC wopo
BiAXOAiB  €NEeKTPUYHOro W eNeKTPOHHOro
obnagHaHHa (WEEE) 3abopoHsie yTunisauito
nobyToBUX NpMnagis Yepea 3ararnbHy CUCTEMY
_ 30MpaHHa  MicbkvMx  BigxodiB.  3HOLUEHI
npunagn MmatoTb 36upatuca okpemo, Lwob
onTUMI3yBaTM  BUTPATM  Ha  MOBTOPHE
C € BMKOPUCTaHHS 1 nepepobky Matepianis
BCEpeauHi nNpucTpoiB i 3anobirtv  wkopi
atmoccpepi W 3gopoB’to  nogein.  Bci npopyktu
MapKylTbCS NePeKPecieHnM KOLLMKOM A CMITTS, LWo6
Haragatu X BnacHukam npo o6oB’sI30K LLOAO OKpeMoi
yTunisauii. 3a noganbLuoto iHopmauieto no npaeunam
yTunisauii noGyToBMX MPUCTPOIB iX BMACHWKM MakoTb
3BEPHYTUCS 40 MiCLLEBOi KOMYHanbHOI Cryx6u.



K¥PblNlFbl CUNTATTAMACHDI

Bip pet 6y weirapy TyimMeci

By Tynmeci

KyaT kabeniHiH TyTKbILLbI
TonTbIpy TECIriHIH KaKnarbl
Temnepatypa uHaukaTtop wambl
Cy KoHTelHepi

Kabenb opanTbiH Genik

TabaH

Temnepartypa Teriri (bap 6onca)

©COoONOORON =

KepceTinmereH: cy enLuerill xxaHe TeMip Tyfblp

KIPICTE

Hotpoint-Ariston  knim  KkyTimiHe  Kow
kengiHis. )KaHa Compact Generator Gy yTiriH
caTbin anfaHbiHbI3Ffa anfbic Gingipemis.
Hotpoint-Ariston TyTbIHywWwbINap KbI3MeETi
KaMTamachbl3 eTeTiH MYMKiHAiKTepai
TonbIFbIMEH nanpanaHy ywiH 6yn eHimai
www.hotpoint.eu caiTbiHAa TipKereH XeH.

Compact Generator yTiri gafabinbl yTiK CUSIKTbI
Konamnbel api xeHin 6ona Typbin, COPfbIHbIH
apkacblHaa 6y reHepatopblHAan By LWwelFapbin, cy
KanHaTaTblH YTIKTEN XYMbIC iCTeAf.

Kypbinfbl Tek yige nanganaHyFa apHarsfaH,
COHAbIKTaH OHblI eHAipicTiK Xarganaa
nanganaHyfra 6onmangbi.

KypbInFbIHbI navpanaHa 6Gacrtamac

OYpbIH OCbl HYCKaynbIKTapAbl MYKUAT
WbIFbIN, KeneweKkTe KonpaHy ywiH aGannan
yCTaybiHbI3 MaHbI3AbI.

XAINbI KAYINCI3AIK
EPEXEJEPI

YTiKTiH Kayincisgik MyMKiHAIKTepi KongaHbiCTarbl
TexXHuKanblk TananTap MeH 3aHdapFa Ceukec
Kenep,.

Onektp  XeniciHaeri KepHey  YTiK

KepHeyiHe calikec kenyi Tuic (220-240 B).
KaTe xanfay KypbInfbiHbl Gipxona 3akbiMaan,
OHbIH KeningiriHiH KyLwiH }Xorbl MyMKIH.

. KypbifFblHbl  T€K  xepre  TyWblKTarnfaH
poseTkara KOCbIHbI3. ¥3apTKbILTbI
KONAaHFaH Ke3fe >xepre TyMbIKTanfFaH ysicbl
6ap eKkeHiHe K83 XETKI3iHi3.

. Kyat kabeniHiH >xafgavibiH
TeKcepin OTbIPbIHbI3.

apaanbiM

KoHTeliHepge cy ok kKe3ge Oy
PyHKUMACBIH  KonpaaHbaHbI3, cebebi
COpFbl 3aKbiMAanybl MYMKiH.

. KypbinfFbl Tikenem Lwymek acTbliHa Kowibim,
OHbl CYMEH TONTbipMaHbl3. SOpaanbim
KypbInFbiMeH Gipre ©epinreH cy eniieriLliH
KONAAHbIHbI3.

. Cy KOHTEWHepiH TonTblpMac Hemece
6ocatnac OypblH XeHe KongaHFraHHaH KewiH
anbipabl PO3eTKaZaH afbiTbIHbI3.

. Anbipabl  po3eTkagaH  afbiTkaH
kabenbaeH emec, arblpaaH yCTaHbI3.

. YTik TabaHbl Kbi3bIN TypFaH Ke3ge ofaH KyaT
KabeniH TuristeH;js.

. TabaH KbI3bin TypraH ke3ge KyaT kaberniH
ofaH opamaHpi3. OHbIH OpHbIHA, kabenb
opaiTbiH 6enikTi KongaHbIHbI3.

kesne

YTik, ogaH wWbIKKaH cy/6y eTe bICTbIK
6onaabl xaHe TepiHi3Ai Kynaipyi MyMKiH.

. KypbInfbiHbI cakTamac OypbIH on
TONbIFBIMEH CanKblHAAFaHLWIA KYTiHI3 - Oy
yTiri cankbliHAaybl yWiH wamameH 6ip carat
KaxeT. KypbInfblHbl  KONAaHfFaHHaH KeniH
cakTay YLUiH TYTKaHbl KONAaHbIHbI3.

. Byobl  apampap < MeH  kaHyaprnapfa
GafblTTaMaHbl3 XaHe KWiMAi Kuin  Typbin

hotpoint-ariston.com m—m
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VTIKTEMEHI3.

. KongaHfaHHaH KeliH  KypbinfblHbl - Bipre
GepinreH apHaribl TyFbipFa KoOWbIMN, TypaKTbl
KanbinTa cakray Kepek.

. Hotpoint-Ariston keHec 6epmereH 6onca,
nic cy, cipke cybl, Kpaxman, Kak KeTipriw

3aTTapabl, YTiKTey eHiMaepiH Hemece
XVMUSINbIK  3aTTapAbl  Cy  KOHTENHepiHe
Kocywbl  GonmaHpi3. JlactaHFaH — cydbl
KonaaHyLbl

. KypbInfbiHbI cyFa Hemece ke3 kenreH backa
CYMbIKTbIKKA canyLubl 6onmaHpI3.

. KypbInfbiHbl - KafbiMCbI3 — aya
[anaga kangblpbin KeTneHis.

. KypbinfblHbl - OT, MEL, >XaHfbll 3aTTap
Hemece 6Gacka >blny Ke3fdepiHiH ycTiHae
S1 onapfa >XakblH Xepae Kanablpbin KeTyre
Hemece KonpaHyra 6onmariapl.

. KypblInFblHbl k©34enreH makcaTbliHaH Gacka
ewbip makcaTTa kongaHyra 6onmangpl.

. Akaynblk 6ap ekeHiHe KyMaHAaHCaHbI3, OHbl
po3eTkafaH Aepey axblpaTbiHbI3.

. KypbinfbiHbl Aypbic kongaHbay cangapbiHaH
bonFaH 3ananfa eHAipyLwi xayan bepmengi.

panbiHAa

KONOAHBAC B¥PbIH

Compact  Generator  yTiriH  anmfaw  pet
nanganaH6ac OypblH Gaprblk >kancblpManapAabl,
KopFarbill NnacTvkanblk YhAipnepai  Hemece
KapTOH KaFa3abl YTik TabaHbIHAH anbin TacTaHbl3.
ObIMKbIN X)yMcak wybepekneH cypTin, xabbICKbILL
3aTTap TomnbifbIMEH TabaHHaH KeTKeHiHe Ke3
XKETKI3iHi3 XoHe Cy KOHTeWlHepiH OipHelle pet
TONTHIPLIN G0caTy apKbifbl 6HAIPY MNPOLECIHEH
KarnfaH 3atTapabl He TYRIpLIiKTepai KETIPiHI3.

Compact Generator anfaw pet KockaH

Ke3fe XafFbIMCbI3 Mic, Can TYTiH XaHe
b6ipa3 Germe 3aTTap wWbIfybl MyMKiH. Onap
GipHewe MuHyTTa KeTin Kanagbl. By
(PYHKLUMACBLIH anfaw peT KonpaHFaH kesge
Oyabl KumimMre OGarbiTTaMaHbI3, ce6ebi Oy
AucneHcepiHae eHAipy Ke3iHeH KanFaH 3aTTap
6onybl MYMKiH.

CY KOHTEMHEPIH TONTbIPY

YTikTey npoueci XoHe KypbUIFbiHbIH  Kbl3MeT
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Mep3imMiHe cy KaTTbl acep eTepi. Ocipece, ken
menwepgeri kak Compact Generator yTiriHiH,
Kenbip GenikTepiH 3akbimMaaybl XaHe epTe
By3binybiHa ceben 6onybl MyMKIH.

KonpgaHbinaTtbiH cy
(kak cy3srici 6ap mogenbaep)

Calc Proof kak keTipy xyineciMeH xabablKranfaH
Compact Generator yTiriH Kybblpaarbl cymeH
KongaHyra OonaTblHblHA@  KapamacTaH, cy
eTe kaTTbl Gomnca (dpaHuy3 rpagycrapbiMeH
enweHeni), kybblpaarbl cyapl TOMEHAEr kecTere
CalikeCc AeMUHepanaaHfaH CyMeH apanacTbipFaH
XKEH.

KaTTbmbuﬁ Apa KaTblHac
,qap[:agem [lwymek cybl:aemyuHepanaaHraH cy]
7°f 1:0
7°f - 14°f 1:0.5
14°f - 22°f 1:1
22°f - 32°F 1:2
32°f - 54°f 1:3
>54°f 0:1

KyObipaafbl CyablH KaTTbINbIK 4OPEXECIH aHbIKTay
YLWiH OKeprifikTi Ccy KOMWUCCUSICbIHA Hemece
MekemeciHe xabapnacbiHpl3. Kenge MyHgan
aknapaTtTbl KOMUCCUSIHbIH/MEKEMEHIH, CanTblHaH
Tabyra 6onagbl.

Hotpoint-Ariston KeHec  OepmereH

6onca, mic cy, cipke cybl, Kpaxmarn, Kak
KeTipriw 3aTTapAabl, YTiKTey eHiMmaepiH Hemece
XUMUANbIK  3aTTapAbl Cy  KOHTeWHepiHe
Kocywbl 6onmaHbi3. JlacTaHfaH  cyAabl
KongaHyuwbl 6011MaHbI3.

KonpaHbinatbiH cy
(kak cysrici 6ap MopgenbaepaeH
b6acka)

Compact Generator yTiri  Calc Proof «kak
KeTipy kyheciMeH >xabgblkTanmaraH 6onca,
VTIKTIH KbI3MeT Mep3iMi y3afblpak 6onybl YLUiH
AeMvHepanfaHfaH cyabl nanganaHraH XeH.



Cy KOHTelHepiH TonTbipy (A)

Compact Generator yTiriHiH KOHTelHepiHe cy
KymMac OypblH, On ewipinin TypfaHblHa >aHe
poseTkafaH arbITbIfFaHbIHA KO3 KETKI3iHi3.

1. Compact Generator yTiriH  kengeHeH
KOMbIHbI3, OfjaH KEeWiH TONTbIPY TECIriHiH (4)
KaknaFblH albin, yTikneH Gipre GepinreH cy
enweriwiHiH (6) kemeriMeH Ccy KOHTENHepiH
TONTHIPbIHbI3.

2. TonTblpy TeCiriHiH KaknaFbiH XabblHbI3.

Hotpoint-Ariston KeHec 6epmereH
6onca, uic cy, cipke cybl, Kpaxman, Kak
KeTipriw 3aTTapAbl, yTikTey eHiMaepiH Hemece

XUMUANbIK  3aTTapdbl Cy KOHTeMHepiHe
Kocywbl GonmaHbi3. JlacTaHFaH cyAabl
KonaaHyLwwbl GonMaHbI3.

COMPACT GENERATOR

YTIFH KONOQAHY
TemnepaTtypaHbl TaHaay (B)

Compact Generator yrtiriHae «OHTannbl TabaH
TEMMepaTypacbl» TEXHOMNOIMUSICbl  KonaaHblnFaH
Gonca, TemnepaTypaHbl >xaHe/Hemece Oyapbl
PETTEYAiH, KaXKeTi XOK.

1. KypbinFbl  arbipblH - Xepre  TyWblKTanfaH
posetkara (220/240 B) kocbiHbI3. Compact
Generator yTiri KocbifFaH kesge curHan
Gepinin, Temnepartypa UHAMKaTOPbI XaHaabl
(5).

2. Ytikteyre 6onatbliH Gapnblk MaTa TyprepiH
Ke3 KenreH peTneH yTikteyre 6onagpl.

«OHTannbl TabaH Temneparypachl»
TEXHOMOMMSChI  KOK Hyckaga  TemeHperi
Hyckaynapabl OpblHAAHbI3.

1. KypbinFbl  amblpblH  Xepre  TyWMblKTanfaH

poseTtkara (220/240 B) kocbiHbI3. Compact
Generator yTiri KocblnFaH keage curHan bepinin,
TemnepaTypa nHanKaTopbl xaHagb! (5).

2. KaxeTTi TemnepartypaHbl TaHgay YLiH
TemneparypaTeTiriH (9) kongaHbiHbI3. TemeH
TemnepaTtypagaH >Kofapbl TemnepaTypara
OTKEeH >Xafganga, Temnepatypa vHAvKaTop

Lwamgapsl »xaHbin, Compact Generator yTiri
KbI3bIM XaTkaHbIH KepceTesi.

3. OpHartbiniFaH TemnepaTtypara XeTkeH kesae
VHAWKATOP LUaMbl COHefi.

4. MarTa TypiH aHbIKTay YLUiH KWiM KynakacblH
Tekcepyai ymbiTnaHpl3. KymaHai 6oncaHbi3,
eH TuimAi TemnepaTtypaHbl aHblKTay XaHe
MaTaHbl 3aKbiMaan anmMay YLiH KepiHOenTiH
6ip OypbliwbIiH yTiKTEN Kepy kepek. XKibek,
XKYH >K8He CWHTeTMKa CUSIKTbl eTe Ha3ik
MaTtanap KWiMHiH iWiH CcbIpTKa KapaTbif,
XantblparaH ©Oenrinep  kanmaybl  YLWiH
KMiMAI iLWiH CbIpTbIHAa KapaTbin OHAErEH XXeH.
CuHTeTVKanblKk MaTtanap CUSKTbl TeMeH
TemnepaTtypaHbl KaXeT eTeTiH KuimaepaeH
b6acTaHpI3.

M¥HOAW K¥NAKLWACHI BAP maTanapgb!
YTikTeyre 6onmangsbl.

Kyim TEMMEPATYPA
KHMAKWACh! | MATATYPI KOPCETKILL
a CUHTETUKA MUH
°
a *i6ek
apanac makra
2 :
apanac xyH o
@ makTa °
°
A 1
3bIfbIp
[KUHCHI MAX I

K¥PbITFbiHbl KONAAHY

Compact Generator anfaw peT KockaH

Ke3ae KaFbIMCbI3 MiC, can TYTiH XdHe
Oipa3 Gerage 3aTTap LWbIfybl MyMKiH. Onap
OipHellue MUHYTTa KeTin Kanagbl.

OHTannbl TabaH Temnepartypachbl (C)

Compact Generator yTiriHae «OHTannbl TabaH
TemnepaTtypacbi» TEXHOMNOIMUSICbl  KonaaHblnFaH
bonca, TemnepartypaHbl koHe/Hemece Oyapl,
coHpaw-ak, KuiMaepgdi MartanapblHa — Kapaun
cypbINTayablH  KaXeTi XOK. Kypblnfbl anbipbiH
Xepre  TymMbikTanfFaH — poseTkara  (220/240
B) KOCCaHbI3 GorFaHbl. Temnepatypa
WHAVKaTOPbIHbIH, LWaMbl OLUKEH ke3ade, YTikTeyre
ObonatblH Gapnblk MaTta TypnepiH Ke3 KenreH

I hotpoint-ariston.com m——
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peTneH yTikTeyre kipicyre 6onagpl.
Bycbi3 yTikTey (D)

Temnepatypa TeTiriMEH YCbIHbINFaH YTiKTEY
TemnepartypacbliH  KongaHbiHbI3 - «Compact
Generator»  TapaybiHblH, ~ «TemneparypaHsbl
TaHaay» asar XonblHaarbl B kagambiH kapaHbI3.

BymeH yTikTey (E)

1. KoHTenHepperi cy peHreni 1/4 GenriciHeH
)KOFapbl €KEHIH TEKCEPIHi3.

2. Temnepatypa TeTiriMEH YCbIHbIMFAH YTiKTEY
TemneparypacblH KonaaHblHel3 - «Compact
Generator» TapayblHblH «TemnepaTypaHbl
TaHgay» asaTr KonblHAafel B kagamblH
KapaHpl3.

3. bBymeH yTikTey yHKUMSACBIH KOnAaHy YLiH
Oy TymmeciH (2) 6acbiHpi3. By Tyimeci
YHKUMACEIH TemnepaTtypa eee MoHiHEH
orapbl 6onFaH Kkeaae KonaaHFaH XeH.

By TYWMeCiH b6acnac OypbIH
Temnepatypa WMHAWKATOPbIHbIH LaMbI
OLUKEHIH KYTiHi3.

Bip pet Oy wbiFapy yHKUUACLIMEH
yTikTey (F)

Bip per By wbiFapy yHKUMACHI KETNen KOATbIH
KblpTbiCTapabl  xasyfa  MyMKiHAik — Gepepi.
Byn dyHkumaHbl Bycbld xeHe OymeH yTikTey
pexumaepiHae kongaHyra 6onagbi.

1. KoHTelHepperi cy neHreni 1/4 GenriciHeH
XOFapbl EKEHIH TEKCEPIHI3.

2. TewmnepaTypa TeTiriMEeH YCbIHbINFaH YTiKTEY
TemneparypacblH KonaaHblHbl3 - «Compact
Generator» TapaybiHblH «TemneparypaHsbl
TaHoay» asaT konblHgarbl B kapambiH
KapaHpl3.

3. YTikTereH ke3ge KocbiMwa Oy afbiHbIH
LbIFapy YLWiH Gip peT Oy wWbiFapy TyWMECIH
(1) 6acbiHpbI3.

Bip petr 6y wbifapy TyMmeciH Gacnac
GypbIH TeMnepaTypa WHAUKATOPbIHbIH
WaMbl OLIKEHIH KYTiHi3.

MYMKIHAOIKTEP
Tik 6y dpyHKumscsb (G)

Tik 6y dyHKUMACH  iniHETIH  kuimaepaeri,
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nepaenepgeri, T.6. 3aTTapgarbl  KblpTbicTapabl
KETipy YLWiH konannel. Byn dyHKUUSHLI KongaHy
ywiH Compact Generator yTiriH Tik Kyige
ycTacaHbl3 6onraHbl. Compact Generator yTiriHiH
Gapnblk dyHKUMAnapbl b6yn Kaneinta easrepiccia

kanagbl - «KypbinFbiHbl  KOngaHy»  TapayblH
KapaHbla.
Byabl apampap MeH JkaHyapriapra

GarbITTamaHbI3 XaHe KuimMAai knin Typbin
YTiKTEMEH,i3.

ABTOMATTbI TYpAe ewipy dyHKuumsAckI (H)

ABTOMaTTbl Typae ewWipy QYHKUMACH TOomMblK
KayincisaikTi kamTamacbid etefi. byn dyHKumns,
Compact Generator yTiri 5 MUHYT KonaaHblnMaraH
Ke3fie OHbl aBTOMaTThl Typae eLipesi.

Compact  Generator  yTiriH Bakbinaycbi3
KangblpcaHbl3,  aBTOMaTTbl  Typae  euipy
YHKLUMSACHI KOCbINFaHbIH 6ingipy YWiH curHan
Oepinedi. YTiKTi KaWTagaH KoCy VLUIH OHbI
XKbITDKbITCAHbI3 BOrFaHbI.

YTtikTeyni kawtapaH 6Gactamac OypbliH
Temnepartypa VMHAUKaTop wambl
OLUKEHIH KYTIiHi3.

TA3AJIAY XOHE KbISMET
KOPCETY

KonpaaHbin 6onfaHHaH KeniH

1. Kypbinfbl amblpblH  po3eTkagaH afbliTbiM,
Compact Generator yTiriHiH, canksiHAaybIH
KYTiHi3.

2. Cy KoHTelHepiH 6ocaTbIHbI3 (6).

3. Kabenbgi kabenb opawTbiH 6ernikke (7) opan,
Compact Generator yTiriH 6ipre 6GepinreH
TYFbIpFa KOMbIN, Kypfak opi kayincis xepae
cakTaHbI3.

KypbinfbiHbl Tasanay (1)

Mnactmaccanblk Geniktepai Hemece

YTik TaGaHbIH Ta3anay YLUiH KywTi XxaHe/
Hemece abpa3uBTi eHiMAep KongaHyLlbl
6onmMaHbI3.

1. Kypbinfbl avblpblH  po3eTKajaH arbIThbiM,
Compact Generator yTiriHiH, cankblH4aybIH
KYTiHi3.



2.  Compact Generator yTiriHiH »ofapfbl XafblH
can AbIMKbIN XXymcak LWybepekneH Tasanarn,
OfaH KeuiH CypTin KypFaTbiHbI3.

3. KyHpenikti Tasanay aHe/Hemece TabaHfa
Xabbicbin  KanFaH pAaktapabl 9 Hacka
KanablKkTapabl KETipy YLUiH ObIMKbIN XXyMCaK
LyGepekneH cypTin KypraTbiHbI3.

4. Compact Generator yTiriHiH )XyMbICbIHa Kepi
acep eTyi MyMKiH Oy LbIFaTbIH TecikTepaeri
KakTbl  KETipy  VYWiH AbIMKbIT  MakTa
TasiKLwanapbiH KOnaaHbIHbI3.

TabaHgbl Teric api XbINTbipak Kynpe

ycTay ylwiH MeTann 3aTrapfa TUris6eHis,
TyrMenep, JKeHiNrekrtep xaHe inmMekTep
CUAKTbI YLIKIp 3aTTapAbl YTIKTEMEHi3 - onap
TabGaHAbl CbI3bIN TacTaybl MyMKiH.

5. Tasa cy cyariciH (11) Tazanay yLiH TonTbIpy
TeciriH awwbin, Tasa Cy Cya3riCiH LbIFapbin
anblHbI3. CyAblH  Kywi  TbIM  XOFapbl
6onmMayblHa Hasap aygapa OTbIpbir, Cy3riHi
Cy afblHblHAA >XyblHbI3, OAaH KeWiH OHbl
OPHbIHA KOMbIHBI3.

6. KoHTemHepgi Xyweni Typge Tasa CymeH
Warbin  OTbIpbIHbI3. TasanafaHHaH KeniH
9pKaLLaH Cy KOHTENHEpPIH 00CaTbIHbI3.

KypbinfFbiFa TeXHUKanblK KbI3MeT
KepceTy - KaK cy3rici 6ap mogenbaep

(K

Compact Generator yTiriHiH Kak cyarici 6ap
HycKacbl OynaHablpy KamepacbiHOafbl Cyaafbl
KanbLui Ty30apblHbIH KOHLIEHTPaLUSAChIH
asanTaTblH apHalbl Kak Cy3ricimeH xabapblKTanFaH.
Centin, Tasanay XyMbICTapbiH OypbiHFbIAaH
cupek xxacayfa bonagpl.

Compact Generator yriri Calc Proof kak keTipy
XyvecimeH >xabpgpiktanFaH 6onca, OynaHabipy
KamepacblHaH Kangblk KanbLumii Ty3aapbiH KeTipy
apkpinbl oHbl 3 avpa 6ip peT Tasanan OTbIpy
Kepek:

1. Kypbinfbl po3eTkagaH axblpaTbinifaHbiHa ko3
KETKI3iHi3.
MaTtanap  kipneHbeyi  ywiH  OHbI
WYHFbISILLA XaHbIHAA Ta3anaHbi3.

2. Cy KoHTelHepiH (6) makcumangbl TOMTbIPY
aeHreiiHe (5) geniH TONTbIPbIHbI3.

3. bBap 6onca, Temnepatypa TeTiriH (10)
MWHVMManAbl MOHre OPHaTbIHbI3.

4. KypblifblHbl  poO3eTKara  Kocbin, Aepey
By TyhmeciH (2) Gackin, 3 MuHYT ycTan
TypbIiHBI3. TabaHHaH biAbiCKa Kangblk cy
akkaHLua ycTan TypblHbI3.

5. bap 6onca, Temneparypa TETIrH
Makcumangbl MaHre opHaTtbiHbI3. OpaH
KeniH Oy TyhMmeciH kanTa 6acbin, kangblk
cyabl 6ynaHabIpbiHbI3.

KEHECTEP

Compact Generator yTiringe «OHTannbl
TabaH TemnepaTypacbl» TEXHOMOrUAChHI
KonpaHbinFaH 6Gonca, TemnepaTtypaHbl
XoHe/HeMece 6yAbl peTTeyAiH KaxeTi
XoK. YTikTeyre GonaTbiH Gapnblk MmaTa
TYpnepiH Ke3 KenreH peTneH yTikTeyre
6onaabl.

Compact Generator yTiriHge «OHTannbl TabaH
TemnepaTtypacbl» TEXHOMNOIMUSICbl  KornaaHblnFaH
Gornca, cisre Kkeneci keHecTep nawngansl 6onybl
MYMKiH.

. Kvimaepai mata TypiHe celkec cypbinTaHbI3.
OHbIH apkacbliHga TemneparypaHbl ap TypAi
mMaTanapra KawTa-kaWta peTTey  KaxeT
bonmanabl.

. TemeH yTikTey TemnepaTypacbiH KaxeT
eTeTiH 3aTTapgaH ©Gacrtan, ogaH »ofapbl

YTiKTEy TemnepaTypacblH KaXeT eTeTiH
Knimgepre KeLuiHi3.
. MaTtaHblH KypamblHa KaTbICTbl  KYMOHIHi3

6onca, Tiric xepi, WeTi Hemece iLKi Xafbl
CUSIKTbl  kepiHOenTiH Gip xepiH yTikTen
KepiHi3. TemeH TemnepaTtypagaH 6Gactan,
€H Komawurnbl YTiKTey napameTpiH Taby yLuiH
TemnepatypaHbl BipTiHAeN keTepiHi3.

. Hasik kuimpgepai ytiktey ywiH Compact
Generator YTIiriHIH TemneparypacbiH
TeMeHOETKEH ke3ae, YTk kaHa napameTpre
KETKEHLUE LaMaMeH 2 MUHYT KYTIHi3.

. Tasza xyHHeH (100% >XyH) >xacanfaH
Kvimgepai TemnepaTtypa XyHre opHaTbifbin
TypraH 6Gonca, OymeH yTikTen ©Gepyre
6onagbl.  Knimpge  kbinTblpak — gakrtap
Kanmaybl yLWiH MaKTafaH >xacanfaH maTaHbl
KOnAaHfFaH >KeH.

hotpoint-ariston.com m—m
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. Tep ciHreH »epnepgi yTikTeywi 6onMaHbI3,

cebebi Kbidy paktapabl OekiTin, onapabl
KETNEWTIH Kbinaabl.
AKAYIbIKTAPObI )KOKO
AkaynbiK blktuman cebenTepi / wWewimaepi

Tab6aH XbinbiMankgbl. .

TeMnepaTypaHblH UHOUKATOP  °©

wambl 6ip xaHbIn, 6ip ceHeai.

By a3 kenemae wbiragbl .
Hemece Myngaem WbiKnanabl.

TabaHHaH WbIKKaH berge .
3aTTap kuimaepai kipnengi.

Ta6aHHaH cy Tamagbl. .
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Allblp po3eTkara KocbiiMaraH 6omybl HeMece TUMEN Typybl
MYMKIH.
Temnepatypa MWH kyiiHe opHaTbIfFaHbliHA KO3 KETKI3iHi3.

TemnepaTtypa MHAWKATOPbIHbIH LWaMbl Kocbinagbl. [emex,
Compact Generator yTiri Kbi3bin kenegi. OpHatbiffFaH
Temreparypara XXeTKeH Ke3fie MHAVKATOP LUaMbl COHEL,.

Cy KoHTeWHepiHOe cy keTkinikcia. Cy KOHTEWHepiH
TONTbIPbIHbI3.

Compact Generator yTiri xeTepnikten bicTblk emec. Compact
Generator yTiriH KanWTagaH TyfblpFa KengeHeH Kombin,
yTikTeyre Kipicnec OypblH TemnepaTtypa WHAVMKATOPbIHbIH
LIaMbl COHIEeHLUE KYTiHi3.

Bip per Oy wbifapy TyWMmeci TbIM XWi KOCbInFaHAbIKTaH
TabaH Temnepatypacbl TOMeHAen KeTyi MyMKiH. By LibiFapy
apanblkTapblH can kebewnTiHi3.

BynaHopipy kamepacbiHOa kangblktap ©Gonybl  MYMKiH.
«Tazanay xaHe TexHUKanblK KbI3MET KepCeTy» TapaybIHblH,
«Kak keTipy» asaT »onbiHaa KepceTinreHaen Ta3ananpl3.
Wic cy, cipke cybl, Kpaxman, Kak KeTipril 3aTTapapl, YTiKTey
eHiMAepiH HeMece XMMUSAMbIK 3aTTapAbl KongaHacki3. byn
3arTap eHiMAi 3akbiMaaybl MYMKIH €KeHiH eckepiHi3. Cy
KOHTEMHEPIH LUanblHbI3.

KonpaHbinFaH cy Typi aypbic emec («Cy KOHTEWHepiH
TONTLIPY» TapaybiH KapaHbI3).

Kpaxman kongaHbinFaH. Kpaxmangbl MaTaHblH, iLLKi XafblHa
KkongaHy 6onagbl, 6ipak Ccy KOHTEMHepiHe eLuKalluaH KocyFa
bonmangbl.

Kuim gypbic XybinMaFaH Hemece oHaa cabblH KanabikTapbl
6ap.

Oni XyblNIMaraH XaHa Kuimai yTikTeyaecis.

Bip per Oy wbifapy TyWMmeci TbIM Wi KOCbINFaHAbIKTaH
TabaH Temnepatypachkl TOMeHAEN KeTyi MyMKiH. By LibiFapy
aparnblKTapblH Corl KeOEWNTiHi3.

TabaH TemnepaTypachl TbiIM TOMEH MAHre OpHATbINFaH.
TonTbIpy TeCIriHiH KaKNafbIH QyPbIC >XannaFaHChl3.



. Bip per 6y wbirapy xaHe/Hemece Oy (PyHKUMACHIH TbiM
TeMeH TemnepaTtypaga KongaHFaHcbl3. byn dyHKumsanapgpl
®ee MOHIHEH XOfFapbl TeMnepatypaaa KonaaHraH XeH.

. Wic cy, cipke cybl, Kpaxman, kak KeTIprill 3aTTapabl, YTiKTey
eHIMAepiH Hemece XMMUAMbIK 3aTTapAbl KongaHacki3. byn
3aTTap eHiMAi 3akbiMpaybl MYMKIH €KeHiH eckepiHi3. Cy
KOHTEMHEPIH LUaNbIHbI3.

TabaH Kip Hemece KOHbIp TeiM >Xofapbl Temnepatypa kongaHydacbld. TabaHabl
TYCTi XXaHe MaTaHbl Kipneyi TasanaHpl3 - « Tazanay >xeHe TeXHUKanbIK KbI3MET KepceTy»
MYMKiH. TapayblH, «Tazanay» asaT XOJblH KapaHpi3.

. Kpaxman kongaHbinFaH. Kpaxmangbl MaTaHblH, iLLKi XafblHa
kongaHy 6onagpl, 6ipak Ccy KOHTEMHepiHe eluKallaH KocyFa
6onmanasbl.

. Kuim gypbic XybinMaFaH Hemece oHaa cabblH KanabikTapbl
6ap.

. Oni XyblNIMaraH XaHa Knimai yTikTeyaecis.
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KbI3BMET KOPCETY

Biz 3 TyTbiHyWbINapbIMbI3fa KblI3MET — kepceTeMmis
)KOHE CEepBUCTIK KbIBMETTI XKOFapbl AeHreiae ycblHyFa
Thipbicambl3. Ci3re KypbinfblIMEH OHal >xoHe Konamnbl
XKYMbIC acayFa MyMKiHAiIK 6epy yLiH e3 eHiMaepimiagi
Y34iKCi3 XeTingipin oTbipyfa ThipbliCambl3.

KypbinfbiFa KyTiMm kepceTy

KypbinfbiFa kyTim kepceTyre apHanfaH Hotpoint
Ariston ycbiHaTbIH KypblnFbiHbiH Professional
KaciOn GyMbiMAApbIHbIH XerniCi KYPbIFbIHbIH
KOnpaHbiC Mep3iMiH y3apTagbl XoHe OHbIH
CbIHbIN Kany KayniH asantagbl.

Professional kaci6n OyMbiMaapbiHbIH Xenici
KYPbUIFbIHbI3AbIH ~ epeKlenikrepiH  eckepe
OTbIpbIN XacanfaH. ©OHimaep cana, akonorus
XKoHe KonpaHy kayincisairi 6oubIHWa
Eyponanbik ofapbl cTaHAapTTapAbl KaTad
caktah oTbipbin Utanuapa xacanfaH. Tonbik
aknapartThbl www.hotpoint-ariston.ru Be6-
canTbiHblH  “KbI3meT kepcety” GeniMiHeH
KapaHbI3 >X9He KanaHbi3garbl AyKeHOoepAeH
CypaHbI3.

YakKineTTi KbI3MeT KopceTy opTanbIKTapbl

©3 TyTbIHyLbINapbIMbI3Fa XakblHbipak 6ony yLwiH webep
MamaHapblIHbIH XOoFapbl AeHrenaeri kaciov AanbiHAbIFbI
MeH 9ainairiMeH epekLWeneHeTiH KbI3MeT  KepceTy
XeninepiH kanbinTacTbIpablK.

Akay navaa 6onfaH xarpanaa

Kbl3MeT kepceTy opTanbifblHa xabapnacap angbiHaa,
akaynblkTbl  ©3iHi3  Ty3eTin  kepyre  TbIpbICbIHbI3
(“AkaynbIKTap »aHe onapapl Ty3eTy xongapbl” TapaybiH
KapaHpi3).

Kbl3mMeT kepceTy opTanblfblHa Keninagik KyxaTblHAa
KepceTinreH TenedoH HemipiMeH xabapnacyra 6onaabl.

! Bi3 yeakineTTi KbI3MeT KepceTy opTanbiKTapblHa
faHa xabapnacyAbl yCbIHaMbI3

! XKeHpey XyMbICTapblH icke acbIpfaH Ke3ge
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dupmanblk GenwekTepai FfaHa KongaHyblH Tanan
eTiHi3.

Kbi3ameT kopceTy opTanbifbiHa xabapnacap
anabliHAa Keneci ManimeTTepAi 6epyre ganbiH
eKeHiHi3ai Tekcepin anbiHbI3:

. Akaynbik TypiH cunarray;

. Keningik KyXaTblHbIH HeMipi (KbI3MeT kepceTy
KiTanwachbl, KbI3MeT KepceTy cepTudukaThl T.C.C.);

. KypbinfbiHbIH - aknapaTt TakTahlacbiHaa Hemece

Keninaik  KyxaTblHAa KepCeTiNreH KypbiFbiHbIH,
mMopeni xaHe cepusinblk HeMipi (S/N);
. KypbInfFbIHbIH, CaTbiFaH ani-KyHi

Backa naipanbl aknapaTt neH >aHanblkTapabl WWWw.
hotpoint-ariston.ru Be6-caiTbiHbIH «Kbi3MeT kepceTy»
TapayblHaH kepe anacbi3.

KOKbICKA TACTAY

OneKTp XoHe 3MEeKTPOHMKarbIK KypanaapabiH,

kanablktapbiHa (WEEE) kaTbicTbl 2002/96/EC

Eypona 3aHHamacblHa calikec vy

KYpbIIFbINapbl  KanbinTbl  TOMbIK  Kananbik
— Kanablk alHanbIMbIH navaanaHbin

Xomblnmaybl Tvic. KopluaraH opta MeH xanblk
c € OeHcaynblfblHa TUETIH 3WSIHHbIH angbiH ana

OTbIPbIM,  Xapamcbl3  Kypblifbiiap — Kauta
nanganaHy MeH MalvHa iwiHgeri maTtepvangapabl
eHOEeY KyHblH OHTalnaHAblpy MakcaTbiHga Genek
XuHanybl kepek. bapnblk eHiMaepaeri Cbi3blnfaH KOKbIC
XawWiri eHiM uneciHiH 6enekTenreH KOKbIC XWHayFa
KaTblCTbl MiHOETIH ecke canagbl. Xapamcbi3 yi
KYPbITFbINapbiH - OYPbIC  JKOKOFa  KaTbICTbl  KOCbIMLLA
aknapar any YLWiH eHiM venepi TWICTi xanblkka Kbl3aMeT
KepCeTy opTasbifblHA Hemece OnapAblH KeprinikTi
ekingepiHe xabapnaca anagbl.

Ew6ip opama matepuansl
Taramfa TUMeyi kepek.
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